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STEEL DOOR FRAME

СТОМАНЕНА КАСА ЗА ВРАТА
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CERTIFICAT DE GARANŢIE ŞI INSTRUCŢIUNI DE MONTAJ

ГАРАНЦИОННА КАРТА ЗАЕДНО С ИНСТРУКЦИЯ ЗА МОНТАЖ

GARANCIALAP ÉS AZ ÖSSZEÁLLÍTÁSI UTASÍTÁS

TOVÁRNA NA VÝROBU DVEŘÍ ZÁRUČNÍ LIST S MONTÁŽNÍM NÁVODEM

GUARANTEE CARD AND MOUNTING INSTRUCTIONS

IMPORTANT ! PLEASE READ THE INSTRUCTIONS AND THE CONDITIONS OF GUARANTEE BEFORE MOUNTING.

ВАЖНО! МОЛИМ, ПРЕДИ МОНТИРАНЕТО ПРОЧЕТЕТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ И ГАРАНЦИОННИТЕ УСЛОВИЯ.

UPOZORNĚNÍ! PŘED ZAHÁJENÍM MONTÁŽE SE SEZNAMTE S MONTÁŽNÍM NÁVODEM A ZÁRUČNÍMI PODMÍNKAMI.

FIGYELEM! AZ ÖSSZEÁLLÍTÁS MEGKEZDÉSE ELÖTT ISMERKEDJEN MEG AZ UTASÍTÁSSAL ÉS A JÓTÁLLÁS FELTÉTELEIVEL

ATENŢIE! ÎNAINTE DE ÎNCEPEREA MONTAJULUI TREBUIE SĂ SE STUDIEZE INSTRUCŢIUNILE ŞI CONDIŢIILE DE GARANŢIE.

UPOZORNENIE! PRED ZAČATÍM MONTÁŽE SA OBOZNÁMTE S MONTÁŽNYM NÁVODOM A ZÁRUČNÝMI PODMIENKAMI.

CHECK CARD, ЧЕК КАРТА, KONTROLNÍ LIST,
AZONOSÍTÓ KÁRTYA, FIŞA DE CONTROL, KONTROLNÝ LIST
Name of product /Symbol, Означение/ наименование на продукта, Název výrobku/ označení,
A termék megnevezése/ Szimbólum, Denumirea de produs, Názov výrobku/označenie Simbolul produsului /

Packer's stamp, Печат на опаковчика, A csomagoló pecsétje, 
Pečiatka pracovníka, ktorý tovar balil Ştampila ambalatorului, 

Quality Control Inspection stamp, Печат на ОТК, 
MEO pecsét., Ştampila Control de calitate, Pečiatka K.L  

ENGLISH

ČESKY

БЪЛГАРСКИ

MAGYAR

ROMÂNA

GB

SK 43
ZÁRUČNÝ LIST S MONTÁŽNYM NÁVODOM 

SLOVENSKY

3
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CONDITIONS OF GUARANTEE

1. Porta KMI Poland, as the Guarantor, grants a guarantee for its products provided that they are mounted in accordance 
with the mounting instructions included in this Guarantee Card and used in compliance with their intended 
application.

2. The guarantee period for the products of Porta KMI Poland is:
– 12 months for the standard products,
– 24 months for the anti-theft doors,
– 24 months for the outer wooden doors.

3. The guarantee period begins at the date of purchase as shown in the bill (invoice) for purchasing.

4. Guarantee services shall be rendered provided that the Guarantee Card is presented at the Seller's place together with 
the bills for purchasing and mounting.The Guarantee Card accompanies the product. It is an obligation of the 
Purchaser to collect the Card from the Seller. Any notes in the Guarantee Card can be made only by the Guarantor or 
an authorized Seller.

5. The Guarantor undertakes to consider and settle the claim without undue delay.

6. If the responsibility for failing to conduct the visual inspection, replacement or repair lies with the Purchaser, the 
delay in the settling of a claim is not recognized as such.

7. If the nature of the defect does not require factory conditions, the guarantee repair shall be carried out at the 
Purchaser's premises.

8. During the guarantee period (as specified above) the manufacturer undertakes to repair the defective product free of 
charge.

9. The nature of a defect and the way of settling the claim shall be determined by a representative of the Seller or 
Guarantor.

10. Any claim concerning a visible quality defect shall be considered only if it is submitted before mounting and 
mounting is postponed.

11. The guarantee will be invalidated in the event of:
– any alterations made to the door leaf or frame,
– changes to the product construction,
– removal of the data plate from a certified product,
– damaging or losing the Guarantee Card,
– any notes in the Guarantee Card made by unauthorized persons.

12. This guarantee does not cover:
– mechanical damage or external defects resulting from inappropriate handling of the product during transportation 

and storage,
– discolorations, deformations and damage to the components and subassemblies caused by swelling of the material 

as a result of excessive humidity inside the premises (the doors should be mounted only after completion of the so 
called "wet work", such as plastering and floor laying, in dry and well ventilated premises),

– defects resulting from incorrect protection of the product during the construction work (e.g. its staining with 
mortar, plaster or foam, use of coarse-grained cleaning agents or aggressive chemicals),

– defects caused by Purchaser's negligence or inappropriate use of the product,
– product mounting,
– faulty functioning of the product resulting from mishaps independent of the Manufacturer and the conditions of use 

(flood, fire, burglary etc.),
– natural wear and tear of the product, 
– uantitative deficiencies of components and accessories manifest upon receipt,
– damage caused by animals,
– surfaces primed by pulver painting,
– surfaces with pulver-painted finish applied by the Purchaser himself.
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CONDITIONS OF GUARANTEE

1. Porta KMI Poland, as the Guarantor, grants a guarantee for its products provided that they are mounted in accordance 
with the mounting instructions included in this Guarantee Card and used in compliance with their intended 
application.

2. The guarantee period for the products of Porta KMI Poland is:
– 12 months for the standard products,
– 24 months for the anti-theft doors,
– 24 months for the outer wooden doors.

3. The guarantee period begins at the date of purchase as shown in the bill (invoice) for purchasing.

4. Guarantee services shall be rendered provided that the Guarantee Card is presented at the Seller's place together with 
the bills for purchasing and mounting.The Guarantee Card accompanies the product. It is an obligation of the 
Purchaser to collect the Card from the Seller. Any notes in the Guarantee Card can be made only by the Guarantor or 
an authorized Seller.

5. The Guarantor undertakes to consider and settle the claim without undue delay.

6. If the responsibility for failing to conduct the visual inspection, replacement or repair lies with the Purchaser, the 
delay in the settling of a claim is not recognized as such.

7. If the nature of the defect does not require factory conditions, the guarantee repair shall be carried out at the 
Purchaser's premises.

8. During the guarantee period (as specified above) the manufacturer undertakes to repair the defective product free of 
charge.

9. The nature of a defect and the way of settling the claim shall be determined by a representative of the Seller or 
Guarantor.

10. Any claim concerning a visible quality defect shall be considered only if it is submitted before mounting and 
mounting is postponed.

11. The guarantee will be invalidated in the event of:
– any alterations made to the door leaf or frame,
– changes to the product construction,
– removal of the data plate from a certified product,
– damaging or losing the Guarantee Card,
– any notes in the Guarantee Card made by unauthorized persons.

12. This guarantee does not cover:
– mechanical damage or external defects resulting from inappropriate handling of the product during transportation 

and storage,
– discolorations, deformations and damage to the components and subassemblies caused by swelling of the material 

as a result of excessive humidity inside the premises (the doors should be mounted only after completion of the so 
called "wet work", such as plastering and floor laying, in dry and well ventilated premises),

– defects resulting from incorrect protection of the product during the construction work (e.g. its staining with 
mortar, plaster or foam, use of coarse-grained cleaning agents or aggressive chemicals),

– defects caused by Purchaser's negligence or inappropriate use of the product,
– product mounting,
– faulty functioning of the product resulting from mishaps independent of the Manufacturer and the conditions of use 

(flood, fire, burglary etc.),
– natural wear and tear of the product, 
– uantitative deficiencies of components and accessories manifest upon receipt,
– damage caused by animals,
– surfaces primed by pulver painting,
– surfaces with pulver-painted finish applied by the Purchaser himself.



Standard Large, Standard Small
- Alen wrench 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece
- seal. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece
- hinges . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 pieces
  (for leaves of size 100 and over - 3 pieces)

Large Built-Up Angle-Bar Door Frame 
Small Built-Up Angle-Bar Door Frame

- Allen wrench 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 pce
- - seal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 pce 
- hinges . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 pcs 
  (for size 100 and above - 3 pcs)
- screws for frame assembling . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4 pcs
- screws for the seal groove . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 pcs

Built-Up Enclosing Door Frame
- Allen wrench 5 1 pce - seal . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 piece
- hinges . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 pcs 
  (for size 100 and above - 3 pcs)
- dowels or self-piercing screws, 4 pcs, for K-G 4 . . .  pcs
- plugs for holes to accommodate dowels . . . . . . . . .  4 pcs
- screws for frame assembling . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8 pcs

For Agat doors
- Allen wrench 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece
- regular seal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece
- hinges . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 pieces

For Opal doors
- Allen wrench 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece
- seal. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece
- hinges . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 pieces
- steel dowel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 pieces
- dowel hole plug . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 pieces

For outer entrance doors (Toruń, Gdańsk)
- Allen wrench 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece
- seal. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece
- steel dowel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 pieces
- dowel hole plug . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 pieces
- threshold

For anti-theft doors (Granit)
- Allen wrench 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece
- non-flammable seal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece
- steel dowel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8 pieces
- dowel hole plug . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8 pieces

For sound retardant doors (27 dB and 32 dB)
- Allen wrench 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece
- seal. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece

For fire-resistant doors (30 min)
- Allen wrench 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece
- non-flammable seal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece

For sound retardant doors (42 dB)
- Allen wrench 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece
- non-flammable seal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 pieces

For fire-resistant doors (60 min)
- Allen wrench 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece
- swelling seal glued directly to the frame profile . . . . 2.5 pieces

Adjustable frame
- Allen wrench 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece
- seal. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece
- hinges . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 pieces
  (for leaves of size 100 and over - 3 pieces)
- self-tapping screw 3.5 x 45 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16 pieces
- mounting pin 10 x 60 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 pieces

Threshold The threshold consists of the following parts:
- threshold main beam . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece
- fixing Z-bar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece
- seal. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece
- self-tapping screw 4.2 x 13 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 pieces
- mounting pin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 pieces
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STEEL FRAME ACCESSORIES 
SPECIFICATION

THE RECOMMENDED WALL OPENING DIMENSIONS 
FOR RESPECTIVE FRAME TYPES

Admissible tolerances: breadth +15, height +10.
1 - door frame to be cemented in the floor "-30"
2 - dimension 100 refers only to doors with fire resistance of 30 minutes 

Angle-profile 
universal frame 
(Standard Small) 
for masonry walls1

Angle-profile 
universal frame 
(Standard Large)
for masonry walls1

Angle-profile
 universal frame 
(Standard Large) 
for gypsum
-cardboard walls

Frame for 
sound retardant
doors 27 dB, 
32 dB and fire-
resistant 30 min.1

Adjustable frame

Frame for 
sound retardant
doors 42 dB 1

Frame for 
Granit doors 1

Frame for 
Gdańsk and 
Toruń doors

Frame for rebate 
door leaves 
(Opal, Agat)1

S - the breadth of the opening for frame mounting [mm]0

S *- the breadth of the opening for symmetrical double-door frame mounting [mm] 0

H - the height of the opening for frame mounting [mm]0
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650

750

850

950

1050

670

770

870

970

1070

685

785

885

985

1085

870

970

670

770

870

970

1070

670

770

870

970

1070

670

770

870

970

1070

900

1000

870

970

870

970

680

780

880

980

1180

2070

2070

2070

2070

2070

2075

2075

2075

2075

2075

2045

2045

2045

2045

2045
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2060
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2075
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-

-
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-
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-
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-

-

-

-

-

-

-

-

-
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2115

-

-

-

-

-

1321

1521

1721

1921

2121

1321

1521

1721

1921

2121

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

1351

1551

1751

1951

2151

2088

2088

2088

2088

2088

2088

2088

2088

2088

2088

2058

2058

2058

2058

2058

2098

2098

2098

2098

2098

2098

2098

2068

2068

2068

2068

2068

2078

2078

2078

2078

2078

2115

2115
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2089

2089
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2073

2073

2073

2073

686

786

886

986

1086

686

786

886

986

1086

686

786
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986

1086

906

1006

706

806

906

1006

1106

706

806

906

1006

1106

706

806

906

1006

1106

950

1050

906

1006

893

993

716

816

916

1016

1116

S0 S0* H0 S1 S1* H1

DIN CN

614

739

864

989

-

641

766

891

1016

-

645

770

895

1020

-

891
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-

-

-

-

-

625

750

875

1000

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

646
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-
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-

-

-
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-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

2013

2013

2013

2013

-

-

2023

2023

-

-

-

-

-

2023

2023

2023

2023

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

2028

2028

2028

2028

-

2013

2013

2013

2013

-

2013

2013

2013

2013

651

776

901

1026

-

651

776

901

1026

651

776

901

1026

-

921

1046

-

-

-

-

-

671

796
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-

-

-

-

-

-

-

-

-
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806
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1056

-
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653

753

853

953
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680

780

880

980

1080

684

784
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984
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880
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-

-

-

-

-
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-
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-
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001

2001

-

-

-

-

-
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1625
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-

-
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-
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1403
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1603

1703

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

1333

1433

1533

1633

1733

-

-

-

-

-

1330

1430

1530

1630

1730

1330

1430

1530

1630

1730

-

-

-

-

-

-

-

1349

1449

1549

1649

1749

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

1359

1459

1559

1659

1759

2014

2024

2024

-

-

-

-

-

2024

2024

2024

2024

2024

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

2029

2014

2014

2014

2014

2014

2014

2014

2014

2014

2014

2014

2014

2014

2014

2029

2029

2029

2029

690

790

890

990

1090

690

790

890

990

1090

690

790

890

990

1090

910

1010

-

-

-

-

-

710

810

910

1010

1110

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

720

820

920

1020

1120

S0 S0* H0 S1 S1* H1

S - the frame total breadth [mm]1

S *- the frame total breadth for double door [mm]1

H - the frame total height [mm]1

Frame for 
fireresistant 
doors 60 min.

Enclosing 
doors frame

fasten with screws

insert the jamb under the catch

hole for foam injection

mounting hole for dowel

Allen screw for the clamping ring 
in the wall

NOTE! Prior to the door frame mounting consult the mounting 
instructions.

Tools and materials required:

- adjustable struts, mounting foam, level, screwer, angle gauge, wind-up 
measuring tape, drill.

Prior to mounting check the following:

- conformity of the door frame to the order and suitability for mounting 
the specific kind of door leaf,

- dimensions of the masonry opening prepared for frame mounting.

OPENING DIMENSIONS RECOMMENDED FOR THE 
RESPECTIVE DOOR FRAME TYPES ARE SHOWN IN TABLE 1

1. A door frame package contains a set of three matching parts. Take care, 
when simultaneously mounting several or more door frames, not to 
mix components belonging in different sets.

2. Having unpacked a door frame and checked it for mechanical damage 
or incompleteness, prepare an even base suitable for mounting 
together the jambs and header.

3. Place one jamb and the header on the base and engage their ends in a 
turning motion. Check that connection is correct on both sides of the 
section and join the parts with four screws.

4. Mount the two parts in the wall opening. Clamps have to be loosened 
and clamping rings must not obstruct the anchor hole or be skewed.

5. Place the opposite jamb in the wall opening, connect it in a turning 
motion with the header. Join together the three frame parts with four 
screws, using a battery-electric screwer or a screwdriver.

6. Set up the preliminarily assembled door frame so that the jambs 
correctly enclose the masonry wall, position the hinge jamb vertically 
and fasten its clamping rings. Drill two bores of 10 mm diameter for 
dowels along the anchor hole axis and fasten with dowels the hinge 
jamb. In gypsum-cardboard walls drive self-piercing screws through 
the anchor holes.

7. Mount the hinges. Next, mount the door leaf and check its operation. 
Fasten the clamps on the lock jamb and fasten the jamb to the wall with 
dowels. Plug the dowel holes.

8. Inject a correct amount of one- or two-component mounting foam into 
openings in the seal groove above the clamping mechanisms. Leave 
the frame intact for a time recommended by the foam manufacturer. 
Remember that the foam will expand greatly. Remove any excess foam 
which might flow out.

9. Put the seal in place.

10. Mount the threshold for an interior door with seal, if included in the 
order.

11. Check the correctness of mounting.

MOUNTING INSTRUCTIONS
FOR BUILT-UP ENCLOSING STEEL DOOR FRAMES



Standard Large, Standard Small
- Alen wrench 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece
- seal. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece
- hinges . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 pieces
  (for leaves of size 100 and over - 3 pieces)

Large Built-Up Angle-Bar Door Frame 
Small Built-Up Angle-Bar Door Frame

- Allen wrench 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 pce
- - seal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 pce 
- hinges . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 pcs 
  (for size 100 and above - 3 pcs)
- screws for frame assembling . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4 pcs
- screws for the seal groove . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 pcs

Built-Up Enclosing Door Frame
- Allen wrench 5 1 pce - seal . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 piece
- hinges . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 pcs 
  (for size 100 and above - 3 pcs)
- dowels or self-piercing screws, 4 pcs, for K-G 4 . . .  pcs
- plugs for holes to accommodate dowels . . . . . . . . .  4 pcs
- screws for frame assembling . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8 pcs

For Agat doors
- Allen wrench 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece
- regular seal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece
- hinges . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 pieces

For Opal doors
- Allen wrench 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece
- seal. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece
- hinges . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 pieces
- steel dowel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 pieces
- dowel hole plug . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 pieces

For outer entrance doors (Toruń, Gdańsk)
- Allen wrench 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece
- seal. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece
- steel dowel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 pieces
- dowel hole plug . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 pieces
- threshold

For anti-theft doors (Granit)
- Allen wrench 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece
- non-flammable seal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece
- steel dowel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8 pieces
- dowel hole plug . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8 pieces

For sound retardant doors (27 dB and 32 dB)
- Allen wrench 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece
- seal. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece

For fire-resistant doors (30 min)
- Allen wrench 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece
- non-flammable seal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece

For sound retardant doors (42 dB)
- Allen wrench 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece
- non-flammable seal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 pieces

For fire-resistant doors (60 min)
- Allen wrench 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece
- swelling seal glued directly to the frame profile . . . . 2.5 pieces

Adjustable frame
- Allen wrench 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece
- seal. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece
- hinges . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 pieces
  (for leaves of size 100 and over - 3 pieces)
- self-tapping screw 3.5 x 45 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16 pieces
- mounting pin 10 x 60 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 pieces

Threshold The threshold consists of the following parts:
- threshold main beam . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece
- fixing Z-bar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece
- seal. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 piece
- self-tapping screw 4.2 x 13 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 pieces
- mounting pin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 pieces
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STEEL FRAME ACCESSORIES 
SPECIFICATION

THE RECOMMENDED WALL OPENING DIMENSIONS 
FOR RESPECTIVE FRAME TYPES

Admissible tolerances: breadth +15, height +10.
1 - door frame to be cemented in the floor "-30"
2 - dimension 100 refers only to doors with fire resistance of 30 minutes 

Angle-profile 
universal frame 
(Standard Small) 
for masonry walls1

Angle-profile 
universal frame 
(Standard Large)
for masonry walls1

Angle-profile
 universal frame 
(Standard Large) 
for gypsum
-cardboard walls

Frame for 
sound retardant
doors 27 dB, 
32 dB and fire-
resistant 30 min.1

Adjustable frame

Frame for 
sound retardant
doors 42 dB 1

Frame for 
Granit doors 1

Frame for 
Gdańsk and 
Toruń doors

Frame for rebate 
door leaves 
(Opal, Agat)1

S - the breadth of the opening for frame mounting [mm]0

S *- the breadth of the opening for symmetrical double-door frame mounting [mm] 0

H - the height of the opening for frame mounting [mm]0
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"80"

  

"60"

  "70"

  "80"

  "90"

"100"

  "60"

  "70"

  "80"

  "90"

"100"

  "60"

  “70"

  "80"

  "90"

"100"

  "80"

  "90"

  "60"

  "70"

  "80"

  "90"

"100”

  “60"

  "70"

  "80"

  "90"

"100

  "60"

  "70"

  "80"

  "90"

"100

  "80"

  "90"

  

"90"

  "80"

  "90"

  "60"

  "70"

  "80"

  "90"

100

2

"

"

" "

Size

650

750

850

950

1050

670

770

870

970

1070

685

785

885

985

1085

870

970

670

770

870

970

1070

670

770

870

970

1070

670

770

870

970

1070

900

1000

870

970

870

970

680

780

880

980

1180

2070

2070

2070

2070

2070

2075

2075

2075

2075

2075

2045

2045

2045

2045

2045

2075

2075

2075

2075

2075

2075

2075

2050

2050

2050

2050

2050

2060

2060

2060

2060

2060

2080

2080

2075

2075

2075

2075

2055

2055

2055

2055

2055

-

-

-

-

-

1305

1505

1705

1905

2105

1315

1515

1715

1915

2115

-

-

-

-

-

-

-

1305

1505

1705

1905

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

1315

1515

1715

1915

2115

-

-

-

-

-

1321

1521

1721

1921

2121

1321

1521

1721

1921

2121

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

1351

1551

1751

1951

2151

2088

2088

2088

2088

2088

2088

2088

2088

2088

2088

2058

2058

2058

2058

2058

2098

2098

2098

2098

2098

2098

2098

2068

2068

2068

2068

2068

2078

2078

2078

2078

2078

2115

2115

2098

2098

2089

2089

2073

2073

2073

2073

2073

686

786

886

986

1086

686

786

886

986

1086

686

786

886

986

1086

906

1006

706

806

906

1006

1106

706

806

906

1006

1106

706

806

906

1006

1106

950

1050

906

1006

893

993

716

816

916

1016

1116

S0 S0* H0 S1 S1* H1

DIN CN

614

739

864

989

-

641

766

891

1016

-

645

770

895

1020

-

891

1016

-

-

-

-

-

625

750

875

1000

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

646

771

896

1021

-

1995

-

2008

2010

2010

2010

2010

-

2008

2008

-

-

-

-

-

2000

2000

2000

2000

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

2010

2010

2010

2010

-

1995

1995

1995

2008

2008

2008

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

2013

2013

2013

2013

-

-

2023

2023

-

-

-

-

-

2023

2023

2023

2023

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

2028

2028

2028

2028

-

2013

2013

2013

2013

-

2013

2013

2013

2013

651

776

901

1026

-

651

776

901

1026

651

776

901

1026

-

921

1046

-

-

-

-

-

671

796

921

1046

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

681

806

931

1056

-

-

S0 S0* H0 S1 S1* H1

653

753

853

953

1053

680

780

880

980

1080

684

784

884

984

1084

880

980

-

-

-

-

-

664

764

864

964

1064

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

684

784

884

984

1184

1996

2009

2011

2009

2009

-

-

-

-

-

2001

2

2

2

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

2011

2011

2011

2011

2011

1996

1996

1996

1996

2009

2009

2009

2009

2011

2011

2011

2011

001

001

001

2001

-

-

-

-

-

1320

1420

1520

1620

1720

1325

1425

1525

1625

1725

-

-

-

-

-

-

-

1303

1403

1503

1603

1703

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

1333

1433

1533

1633

1733

-

-

-

-

-

1330

1430

1530

1630

1730

1330

1430

1530

1630

1730

-

-

-

-

-

-

-

1349

1449

1549

1649

1749

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

1359

1459

1559

1659

1759

2014

2024

2024

-

-

-

-

-

2024

2024

2024

2024

2024

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

2029

2014

2014

2014

2014

2014

2014

2014

2014

2014

2014

2014

2014

2014

2014

2029

2029

2029

2029

690

790

890

990

1090

690

790

890

990

1090

690

790

890

990

1090

910

1010

-

-

-

-

-

710

810

910

1010

1110

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

720

820

920

1020

1120

S0 S0* H0 S1 S1* H1

S - the frame total breadth [mm]1

S *- the frame total breadth for double door [mm]1

H - the frame total height [mm]1

Frame for 
fireresistant 
doors 60 min.

Enclosing 
doors frame

fasten with screws

insert the jamb under the catch

hole for foam injection

mounting hole for dowel

Allen screw for the clamping ring 
in the wall

NOTE! Prior to the door frame mounting consult the mounting 
instructions.

Tools and materials required:

- adjustable struts, mounting foam, level, screwer, angle gauge, wind-up 
measuring tape, drill.

Prior to mounting check the following:

- conformity of the door frame to the order and suitability for mounting 
the specific kind of door leaf,

- dimensions of the masonry opening prepared for frame mounting.

OPENING DIMENSIONS RECOMMENDED FOR THE 
RESPECTIVE DOOR FRAME TYPES ARE SHOWN IN TABLE 1

1. A door frame package contains a set of three matching parts. Take care, 
when simultaneously mounting several or more door frames, not to 
mix components belonging in different sets.

2. Having unpacked a door frame and checked it for mechanical damage 
or incompleteness, prepare an even base suitable for mounting 
together the jambs and header.

3. Place one jamb and the header on the base and engage their ends in a 
turning motion. Check that connection is correct on both sides of the 
section and join the parts with four screws.

4. Mount the two parts in the wall opening. Clamps have to be loosened 
and clamping rings must not obstruct the anchor hole or be skewed.

5. Place the opposite jamb in the wall opening, connect it in a turning 
motion with the header. Join together the three frame parts with four 
screws, using a battery-electric screwer or a screwdriver.

6. Set up the preliminarily assembled door frame so that the jambs 
correctly enclose the masonry wall, position the hinge jamb vertically 
and fasten its clamping rings. Drill two bores of 10 mm diameter for 
dowels along the anchor hole axis and fasten with dowels the hinge 
jamb. In gypsum-cardboard walls drive self-piercing screws through 
the anchor holes.

7. Mount the hinges. Next, mount the door leaf and check its operation. 
Fasten the clamps on the lock jamb and fasten the jamb to the wall with 
dowels. Plug the dowel holes.

8. Inject a correct amount of one- or two-component mounting foam into 
openings in the seal groove above the clamping mechanisms. Leave 
the frame intact for a time recommended by the foam manufacturer. 
Remember that the foam will expand greatly. Remove any excess foam 
which might flow out.

9. Put the seal in place.

10. Mount the threshold for an interior door with seal, if included in the 
order.

11. Check the correctness of mounting.

MOUNTING INSTRUCTIONS
FOR BUILT-UP ENCLOSING STEEL DOOR FRAMES
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Frame 
Standard Small

Frame 
Standard Large

3
0 3
0

Mounting holes

Spacer

Finished floor level mark

         Finished floor level

Finished floor 
level mark

Finished floor 
level

STEEL FRAME MOUNTING INSTRUCTIONS

IMPORTANT !  Please read the mounting instructions before frame  mounting.We recommend that the work be done by an authorized 
fitter team.
Required tools and materials: adjustable spacers, mounting foam, level lie, rubber hammer, screwdriver, angle gauge, measuring tape, driller.
Before starting the  mounting please check:
– whether the frame conforms with the order and matches the corresponding door leaf,
– the dimensions of the wall opening.
THE RECOMMENDED OPENING DIMENSIONS FOR THE RESPECTIVE FRAME TYPES ARE PRESENTED IN THE TABLE ON PAGE 4.

THE STANDARD FRAMES MOUNTING IN THE PREPARED WALL  OPENING
1. Unpack the door frame and check the right angles (inappropriate transportation may cause frame deformation); if necessary, 

correct the angle by carefully hitting the right or the left corner. 
2. Fit the hinges in the frame by inserting the hinge blade up to the end, and tighten.
3. Position the checked frame in the opening, place wedges under the lateral vertical beams in order to establish the appropriate 

frame height from the floor level (the steel frames have marks pressed at level 0 and 1000 mm from the finished floor). 
4. Check the horizontal positioning of the upper beam and the vertical positioning of the lateral beams;make adjustments if 

necessary; immobilize the frame in the wall by means of wedges, holders, mounting anchors or  mounting dowels (if the frame 
is fitted with them).

5. Insert the door leaf into the frame. 
6. Check the frame position and the door / frame contact.
7. Insert the adjustable spacers, adopting the dimension under the upper beam and traveling them down. Set them at equal 

intervals: the first at the very bottom, the second at the handle height, and the third at about 20-30 cm from the top. Frames 
wider than 1m require an additional spacer between the upper beam and the floor or the  doorhead.

8. Check again the door / frame contact and the functioning of the lock.
9. Remove the door leaf.
10.Fix the frame in the opening by means of  mounting anchors or  mounting dowels (if the frame is fitted with them). Inject the  

mounting foam between the frame and the wall at the spacers' height. Leave the spacers for the time recommended by the foam 
manufacturer. When injecting the foam, remember that its volume will expand several times. The  mounting foam should not be 
used for  mounting anti-theft doors. The class C frames are wet-mounted. Fill the spaces between the wall and the frame from 
the side of the  mounting holes  with mortar. Flood the frame profile through the  mounting holes with mortar, and finish with 
plaster. Fitted in such a way, the frame should be left for 24 hours to allow the mortar to set properly. 

11. Fit the threshold (if the frame is equipped with it), the hole masking plugs and the seal.
12.Fit the door leaf into the frame and check the accuracy of  mounting.
Important!
a. In the case of wet frame  mounting during the construction of the wall it is necessary to check the right angles, position the 

frame at a proper height from the floor, check the the correctness of hotizontal and vertical positioning, immobilize the frame, 
fix the spacers, fit the door leaf and check the functioning. Now you can start constructing the wall and building in the frame.

b. Do not use mortar setting accelerants or anti-freezing agents, to avoid steel-plate corrosion.

L A R G E  B U I L T - U P  A N G L E - B A R  

D O O R  F R A M E

S M A L L  B U I L T - U P  A N G L E - B A R  

D O O R  F R A M E

screw together

insert under the catch

screw under the seal

screw together

NOTE! Prior to the door frame mounting consult the mounting instructions.
Tools and materials required:

– adjustable struts, mounting foam, level, rubber hammer, screwdriver, angle gauge, wind-up measuring tape, drill.
Prior to mounting check the following:

– conformity of the door frame to the order and suitability for mounting the specific kind of door leaf,
– dimensions of the masonry opening prepared for frame mounting.

OPENING DIMENSIONS RECOMMENDED FOR THE RESPECTIVE DOOR FRAME TYPES ARE SHOWN IN TABLE 1,

Assembling the door frames prior to mounting in masonry wall
PORTA KMI METAL built-up angle-bar metal door frames are delivered in cardboard packages facilitating easy transportation. Each 
cardboard contains the frame components and all mounting accessories.

1. Prepare a clean and even surface for frame assembling.

2. Unpack the jambs and headers.

3. Get ready a cross-slit screwdriver or screwer.

4. Place the jambs and header on the mounting surface and connect them together, joining the parts first at the corners at an acute 
angle close to 90 degrees and turning next to engage the ends. Push the respective parts close to each other so that they are 
separated by a distance of several mm and check that joints at both corners are correct. Screw the components together. Excessive 
tightening leads to unnecessary stresses.

5. Turn the frame to the other side and screw together the opposite corners (for assembling the small angle-bar door frame two screws 
in the seal groove are used) 

Now the door frame is ready for mounting in the wall.

Mounting the door frames in existing masonry wall

1. Place the door frame in the masonry wall opening. Put wedges under the jambs, in order to adjust the frame height relative to the 
floor (steel door frames are provided with marks pressed at points corresponding to 0 and 1000 mm above the level of a finished 
floor).

2. Fit the hinges in frame by inserting the hige blade up to the end, and tighten.

3. Check the horizontal positioning of the upper beam and thevertical positioning of the lateral beams; make adiustments if necessary; 
immobilize the frame in the wall by means of wedges, holders, mounting anchors or mounting dowels if the frame is fitted with 
them. Insert the door leaf into the frame.

4. Check the positioning of the door frame and the abutting of the leaf on the frame.

5. Mount the adjustable struts, adjusting them according to the dimension directly under the header and next shifting them down. 
Place them at equal distances: the first strut at the very bottom, the second one at the door handle height and the third about 20-30 
cm below the header. For frames wider than 1 m an additional strut should be placed between the header and the floor.

6. Check again the abutting of the leaf on the frame and correctness of the lock operation.

7. Remove the door leaf.

8. Fasten the door frame to the wall with mounting anchors or dowels, if the frame is provided with them. Inject the mounting foam 
between the door frame and the masonry at the strut levels. Leave the struts for the time recommended by the foam manufacturer. 
Remember, when injecting the foam, that it will increase its volume many times.

9. Mount the threshold, if provided with the frame; mount plugs for hole masking and the seal.

10. Mount the door leaf and check the correctness of mounting.

Note!
A. When (wet) mounting a door frame simultaneously with bricklaying check the right angles, position the door frame at a correct 

height relative to the floor, check the levelling and plumbing, mount the struts, mount the door leaf and check its abutting on the 
frame. Next, proceed with bricklaying and mounting the frame in the masonry.

B. Do not use setting accelerants or antifreeze agents, as they may have a detrimental effect on steel sheet.

MOUNTING INSTRUCTIONS
FOR BUILT-UP ANGLE-BAR STEEL DOOR FRAMES
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STEEL FRAME MOUNTING INSTRUCTIONS

IMPORTANT !  Please read the mounting instructions before frame  mounting.We recommend that the work be done by an authorized 
fitter team.
Required tools and materials: adjustable spacers, mounting foam, level lie, rubber hammer, screwdriver, angle gauge, measuring tape, driller.
Before starting the  mounting please check:
– whether the frame conforms with the order and matches the corresponding door leaf,
– the dimensions of the wall opening.
THE RECOMMENDED OPENING DIMENSIONS FOR THE RESPECTIVE FRAME TYPES ARE PRESENTED IN THE TABLE ON PAGE 4.

THE STANDARD FRAMES MOUNTING IN THE PREPARED WALL  OPENING
1. Unpack the door frame and check the right angles (inappropriate transportation may cause frame deformation); if necessary, 

correct the angle by carefully hitting the right or the left corner. 
2. Fit the hinges in the frame by inserting the hinge blade up to the end, and tighten.
3. Position the checked frame in the opening, place wedges under the lateral vertical beams in order to establish the appropriate 

frame height from the floor level (the steel frames have marks pressed at level 0 and 1000 mm from the finished floor). 
4. Check the horizontal positioning of the upper beam and the vertical positioning of the lateral beams;make adjustments if 

necessary; immobilize the frame in the wall by means of wedges, holders, mounting anchors or  mounting dowels (if the frame 
is fitted with them).

5. Insert the door leaf into the frame. 
6. Check the frame position and the door / frame contact.
7. Insert the adjustable spacers, adopting the dimension under the upper beam and traveling them down. Set them at equal 

intervals: the first at the very bottom, the second at the handle height, and the third at about 20-30 cm from the top. Frames 
wider than 1m require an additional spacer between the upper beam and the floor or the  doorhead.

8. Check again the door / frame contact and the functioning of the lock.
9. Remove the door leaf.
10.Fix the frame in the opening by means of  mounting anchors or  mounting dowels (if the frame is fitted with them). Inject the  

mounting foam between the frame and the wall at the spacers' height. Leave the spacers for the time recommended by the foam 
manufacturer. When injecting the foam, remember that its volume will expand several times. The  mounting foam should not be 
used for  mounting anti-theft doors. The class C frames are wet-mounted. Fill the spaces between the wall and the frame from 
the side of the  mounting holes  with mortar. Flood the frame profile through the  mounting holes with mortar, and finish with 
plaster. Fitted in such a way, the frame should be left for 24 hours to allow the mortar to set properly. 

11. Fit the threshold (if the frame is equipped with it), the hole masking plugs and the seal.
12.Fit the door leaf into the frame and check the accuracy of  mounting.
Important!
a. In the case of wet frame  mounting during the construction of the wall it is necessary to check the right angles, position the 

frame at a proper height from the floor, check the the correctness of hotizontal and vertical positioning, immobilize the frame, 
fix the spacers, fit the door leaf and check the functioning. Now you can start constructing the wall and building in the frame.

b. Do not use mortar setting accelerants or anti-freezing agents, to avoid steel-plate corrosion.

L A R G E  B U I L T - U P  A N G L E - B A R  

D O O R  F R A M E

S M A L L  B U I L T - U P  A N G L E - B A R  

D O O R  F R A M E

screw together

insert under the catch

screw under the seal

screw together

NOTE! Prior to the door frame mounting consult the mounting instructions.
Tools and materials required:

– adjustable struts, mounting foam, level, rubber hammer, screwdriver, angle gauge, wind-up measuring tape, drill.
Prior to mounting check the following:

– conformity of the door frame to the order and suitability for mounting the specific kind of door leaf,
– dimensions of the masonry opening prepared for frame mounting.

OPENING DIMENSIONS RECOMMENDED FOR THE RESPECTIVE DOOR FRAME TYPES ARE SHOWN IN TABLE 1,

Assembling the door frames prior to mounting in masonry wall
PORTA KMI METAL built-up angle-bar metal door frames are delivered in cardboard packages facilitating easy transportation. Each 
cardboard contains the frame components and all mounting accessories.

1. Prepare a clean and even surface for frame assembling.

2. Unpack the jambs and headers.

3. Get ready a cross-slit screwdriver or screwer.

4. Place the jambs and header on the mounting surface and connect them together, joining the parts first at the corners at an acute 
angle close to 90 degrees and turning next to engage the ends. Push the respective parts close to each other so that they are 
separated by a distance of several mm and check that joints at both corners are correct. Screw the components together. Excessive 
tightening leads to unnecessary stresses.

5. Turn the frame to the other side and screw together the opposite corners (for assembling the small angle-bar door frame two screws 
in the seal groove are used) 

Now the door frame is ready for mounting in the wall.

Mounting the door frames in existing masonry wall

1. Place the door frame in the masonry wall opening. Put wedges under the jambs, in order to adjust the frame height relative to the 
floor (steel door frames are provided with marks pressed at points corresponding to 0 and 1000 mm above the level of a finished 
floor).

2. Fit the hinges in frame by inserting the hige blade up to the end, and tighten.

3. Check the horizontal positioning of the upper beam and thevertical positioning of the lateral beams; make adiustments if necessary; 
immobilize the frame in the wall by means of wedges, holders, mounting anchors or mounting dowels if the frame is fitted with 
them. Insert the door leaf into the frame.

4. Check the positioning of the door frame and the abutting of the leaf on the frame.

5. Mount the adjustable struts, adjusting them according to the dimension directly under the header and next shifting them down. 
Place them at equal distances: the first strut at the very bottom, the second one at the door handle height and the third about 20-30 
cm below the header. For frames wider than 1 m an additional strut should be placed between the header and the floor.

6. Check again the abutting of the leaf on the frame and correctness of the lock operation.

7. Remove the door leaf.

8. Fasten the door frame to the wall with mounting anchors or dowels, if the frame is provided with them. Inject the mounting foam 
between the door frame and the masonry at the strut levels. Leave the struts for the time recommended by the foam manufacturer. 
Remember, when injecting the foam, that it will increase its volume many times.

9. Mount the threshold, if provided with the frame; mount plugs for hole masking and the seal.

10. Mount the door leaf and check the correctness of mounting.

Note!
A. When (wet) mounting a door frame simultaneously with bricklaying check the right angles, position the door frame at a correct 

height relative to the floor, check the levelling and plumbing, mount the struts, mount the door leaf and check its abutting on the 
frame. Next, proceed with bricklaying and mounting the frame in the masonry.

B. Do not use setting accelerants or antifreeze agents, as they may have a detrimental effect on steel sheet.

MOUNTING INSTRUCTIONS
FOR BUILT-UP ANGLE-BAR STEEL DOOR FRAMES
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NOTE! 
Prior to the door frame mounting consult the mounting instructions.

Tools and materials required:
- adjustable struts, mounting foam, level, rubber hammer, screwdriver, angle gauge, wind-up measuring tape, drill.
Prior to mounting check the following:
- conformity of the door frame to the order and suitability for mounting the specific kind of door leaf,
- dimensions of the masonry opening prepared for frame mounting.

THE RECOMMENDED OPENING DIMENSIONS FOR THE RESPECTIVE FRAME TYPES ARE PRESENTED IN THE TABLE ON PAGE 4.

THE  ADJUSTABLE  FRAMES  MOUNTING  IN  THE  PREPARED  WALL  OPENING
1. A packed door frame consists of two complementary parts. If more than one frame is being assembled, it is important not to 

interchange the parts of different sets.
2. Unpack the door frame and check the right angles (inappropriate transportation may cause the frames to be deformed); if 

necessary, correct the angle by carefully hitting the right or the left corner.
3. Fit the hinges in the frame by inserting the hinge blade up to the end, and tighten.
4. Place the part of the frame fitted with the door-leaf mounting accessories in the opening; check the positioning, and immobilize 

it by means of four expansion pins or, in the case of  gypsum-cardboard walls, by means of sheet-metal screws through the 
holes in the lateral anchors.

5. Insert the door leaf into the frame.
6. Check the frame position and the door / frame contact.
7. Insert the adjustable spacers, adopting the dimension under the upper beam and traveling them down. Set them at equal 

intervals: the first at the very bottom, the second at the handle height, and the third at about 20-30 cm from the top. Frames 
wider than 1m require an additional spacer between the upper beam and the floor or the doorhead.

8. Check again the door / frame contact and the functioning of the lock.
9. Remove the door leaf. Fix the frame in the opening by means of  mounting anchors. The two legs should also be fastened to the 

floor. Inject the mounting foam between the frame and the wall at the spacers' heights. Leave the spacers for the time 
recommended by the foam manufacturer. When injecting the foam, remember that its volume will expand several times.

10. If some foam has swollen out of the anchoring plates, remove the excess so as to make possible the insertion of the rear element.
11. Press in the rear element so as to make the external edge contact the finished wall.
12.Tighten the two elements of the frame by means of the self-tapping screws through the holes in the seal channel.
13.Fasten the threshold (if the frame is fitted with it) and the seal.
14.Fit the door leaf into the frame and check the accuracy of  mounting.

Important!
Please read the mounting instructions before threshold mounting. We recommend that the work be done by an authorized 
fitter team.

Tools and materials required:
– hammer
– screwdriver.

1. Using three pins for quick mounting, fasten the steel Z-bar to the finished floor on the internal side. The distance between the 
upper edge of the Z-bar and the frame rabate edge should be 2 to 5 mm, so that after threshold mounting, the channels for the 
seals of the threshold and of the frame are aligned.

2. Without removing the protective foil, press the threshold onto the Z-bar pressing it simultaneously down to the floor. If both 
sides of the floor are plane and at the same level, the threshold edges will contact the floor.

3. Using two self-tapping screws, screw home the threshold to the Z-bar through the two holes in the seal channel.

4. Remove the protective foil and press in the seal; finish the lateral edges with silicone.

door leaf seal screws

press the threshold shape 
onto the Z-bar

edge of the door frame rebate 

fasten the Z-bar to the floor 

pins for mounting on the base 

The threshold has been designed for Torun and Gdansk exterior doors. It is made of acid-resistant steel sheet and serves as a seal of the door leaf 
bottom edge, providing at the same time an aesthetic joint of the floor edge inside an accommodation with the floor outside of it.

To mount the threshold in a door frame press it onto a stiffening channel bar until it is locked by a catch, see the drawing below. The threshold 
should be sunk in the floor to a depth of at least 10 mm. Thus, the height of the mounted threshold shall not exceed 20 mm above the floor level, 
ensuring an easy passage for persons in wheelchairs.

INSTRUCTIONS FOR THRESHOLD MOUNTING IN A FRAME OF EXTERIOR DOOR

 Threshold

Channel bar 
+ catch

recommended 
level of 
a finished floor

ADJUSTABLE STEEL FRAME 
MOUNTING INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS FOR INTERIOR THRESHOLD MOUNTING
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NOTE! 
Prior to the door frame mounting consult the mounting instructions.

Tools and materials required:
- adjustable struts, mounting foam, level, rubber hammer, screwdriver, angle gauge, wind-up measuring tape, drill.
Prior to mounting check the following:
- conformity of the door frame to the order and suitability for mounting the specific kind of door leaf,
- dimensions of the masonry opening prepared for frame mounting.

THE RECOMMENDED OPENING DIMENSIONS FOR THE RESPECTIVE FRAME TYPES ARE PRESENTED IN THE TABLE ON PAGE 4.

THE  ADJUSTABLE  FRAMES  MOUNTING  IN  THE  PREPARED  WALL  OPENING
1. A packed door frame consists of two complementary parts. If more than one frame is being assembled, it is important not to 

interchange the parts of different sets.
2. Unpack the door frame and check the right angles (inappropriate transportation may cause the frames to be deformed); if 

necessary, correct the angle by carefully hitting the right or the left corner.
3. Fit the hinges in the frame by inserting the hinge blade up to the end, and tighten.
4. Place the part of the frame fitted with the door-leaf mounting accessories in the opening; check the positioning, and immobilize 

it by means of four expansion pins or, in the case of  gypsum-cardboard walls, by means of sheet-metal screws through the 
holes in the lateral anchors.

5. Insert the door leaf into the frame.
6. Check the frame position and the door / frame contact.
7. Insert the adjustable spacers, adopting the dimension under the upper beam and traveling them down. Set them at equal 

intervals: the first at the very bottom, the second at the handle height, and the third at about 20-30 cm from the top. Frames 
wider than 1m require an additional spacer between the upper beam and the floor or the doorhead.

8. Check again the door / frame contact and the functioning of the lock.
9. Remove the door leaf. Fix the frame in the opening by means of  mounting anchors. The two legs should also be fastened to the 

floor. Inject the mounting foam between the frame and the wall at the spacers' heights. Leave the spacers for the time 
recommended by the foam manufacturer. When injecting the foam, remember that its volume will expand several times.

10. If some foam has swollen out of the anchoring plates, remove the excess so as to make possible the insertion of the rear element.
11. Press in the rear element so as to make the external edge contact the finished wall.
12.Tighten the two elements of the frame by means of the self-tapping screws through the holes in the seal channel.
13.Fasten the threshold (if the frame is fitted with it) and the seal.
14.Fit the door leaf into the frame and check the accuracy of  mounting.

Important!
Please read the mounting instructions before threshold mounting. We recommend that the work be done by an authorized 
fitter team.

Tools and materials required:
– hammer
– screwdriver.

1. Using three pins for quick mounting, fasten the steel Z-bar to the finished floor on the internal side. The distance between the 
upper edge of the Z-bar and the frame rabate edge should be 2 to 5 mm, so that after threshold mounting, the channels for the 
seals of the threshold and of the frame are aligned.

2. Without removing the protective foil, press the threshold onto the Z-bar pressing it simultaneously down to the floor. If both 
sides of the floor are plane and at the same level, the threshold edges will contact the floor.

3. Using two self-tapping screws, screw home the threshold to the Z-bar through the two holes in the seal channel.

4. Remove the protective foil and press in the seal; finish the lateral edges with silicone.

door leaf seal screws

press the threshold shape 
onto the Z-bar

edge of the door frame rebate 

fasten the Z-bar to the floor 

pins for mounting on the base 

The threshold has been designed for Torun and Gdansk exterior doors. It is made of acid-resistant steel sheet and serves as a seal of the door leaf 
bottom edge, providing at the same time an aesthetic joint of the floor edge inside an accommodation with the floor outside of it.

To mount the threshold in a door frame press it onto a stiffening channel bar until it is locked by a catch, see the drawing below. The threshold 
should be sunk in the floor to a depth of at least 10 mm. Thus, the height of the mounted threshold shall not exceed 20 mm above the floor level, 
ensuring an easy passage for persons in wheelchairs.

INSTRUCTIONS FOR THRESHOLD MOUNTING IN A FRAME OF EXTERIOR DOOR

 Threshold

Channel bar 
+ catch

recommended 
level of 
a finished floor

ADJUSTABLE STEEL FRAME 
MOUNTING INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS FOR INTERIOR THRESHOLD MOUNTING
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ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ

1. Porta KMI Полша, в качеството на гарант, декларира гаранция за своите продукти при положение, че те са 
монтирани в съответствие с инструкциите за монтиране, включени в тази гаранционна картa и са 
използувани в съответствие с предназначението им.

2. Гаранционният срок за продуктите на Porta KMI Полша е:
– 12 месеца за стандартни продукти;
– 24 месеца за вратите, осигурени от кражба;
– 24 месеца за външни дървени врати.

3. Гаранционният срок започва от датата на покупката, посочена във фактурата за покупка.

4. Гаранционни сервизи ще бъдат  при положение, че на Продавача ще бъде представена 
Гаранционната карта заедно с фактурата за покупка и монтаж.
Гаранционната карта съпровожда продукта. Задължение на Купувача е да изисква Картата от Продавача. 
Всякакви бележки в Гаранционната карта могат да бъдат правени само от Гаранта или от упълномощен 
Продавач.

5. Гарантът се задължава да разгледа и оцени рекламацията без каквото и да е забавяне.

6. Изпълнението на рекламацията не се счита за забавено, ако , замяната,  на изделието не са 
осъществени по вина на Купувача.

7. Ако характерът на дефекта не изисква фабрични условия за отстраняването му, гаранционният ремонт ще 
бъде осъществен в сградите на Купувача.

8. По време на гаранционния срок (като е формулиран по-горе) Производителят се задължава да ремонтира 
 продукти безплатно.

9. Характерът на дефекта и начинът на изпълнение на рекламацията ще бъдат определяни от представител на 
Продавача или Гаранта.

10. Всяка рекламация  видим дефект в качеството ще бъде разглеждана само ако е 
представенапреди монтирането и ако монтирането е отложено.

11. Г  отпада в случаи на:
– всякакви промени, правени върху крилото или касата на вратата;
– промени в конструкцията на продукта;
– снемане на табличката с данни от сертифицирания продукт;
– повреждане или загубване на Гаранционната Карта;
– всякакви бележки в Гаранционната Карта, правени от неупълномощени лица.

12. Тази гаранция не покрива:
–  повреждане или външни дефекти в резултат на неправилно  с продукта по време на 

транспортирането и съхранението му;
– обезцветявания, деформации и повреждане на компонентите и на спомагателните елементи, причинени от 

раздуване на материала в резултат на превишена влажност в помещенията. Вратите трябва да бъдат 
монтирани само едва след завършване на така наречената “мокра работа”, такава като гипсиране и полагане 
на под, в сухи и добре вентилирани проветряеми помещения сгради;

– дефекти, възникнали в резултат на некоректна защита на продукта по време на строителната работа (т.е. 
неговото зацапване с хоросан, гипс или пяна, използуване на грубозърнести почистващи  или 
агресивни химикали);

– дефекти, причинени вследствие небрежност на Купувача или неправилно използуване на продукта;
– монтиране на продукта;
– неизправно функциониране на продукта в резултат на произшествия, независещи от Производителя и от 

условията на използуване (наводняване, пожар, взломна кражба и т.н.)
– естествено износване на продукта;
– количествен  на компоненти и аксесоари декларирани при получаването;
– повреда, причинена от животни;
– грунтови покрития, нанасяни прахообразно;
– покрития, нанесени прахообразно от самия Купувач.

извършвани

преглед ремонтът

дефектирани

отнасяща се до

аранцията

механично обръщане

средства

недостатък
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a)Properties
All products manufactured by Porta KMI Metal are made of the highest-quality materials produced by renowned European 
suppliers using state-of-the-art technologies. The highest resistance to environmental factors and the long life of our products are 
ensured by the exclusive use of galvanized and acid-resistant plates, their subsequent phosphatizing, polymer passivation and 
additional surface coating with polyester pulver paints.   

b) Application
The threshold is designed for interior and interior entrance doors. It is manufactured from acid-resistant steel plates, sealing the 
lower edge of the door leaf and forming an esthetic connection between floor edges. The steel Z-bar mounted inside increases the 
threshold deformation resistance. All fastening screws are concealed, thus enhancing esthetic and functional qualities. 
The threshold is mounted on a fully finished floor. The threshold height after mounting does not exceed 20 mm, which ensures 
convenience of movement for disabled people using wheelchairs.
Thanks to their superb mechanical resistance as well as the resistance to the changing environmental conditions such as humidity 
and extremes of temperature, the steel frames and thresholds manufactured by Porta KMI Metal have universal application in the 
building industry.

Standard door frames
Owing to their superb mechanical resistance and resistance to variable environmental conditions, such as humidity, or high and low 
temperature, steel door frames manufactured by Porta KMI Metal have found universal application in the building industry. It 
should be remembered, however, that door frames are always installed with door leaves. Therefore, the type and kind of the leave 
to be mounted should decide on the choice of the frame.

Built-up angle-bar door frames
Porta KMI Metal built-up door frames are used for interior doors. These door frames have identical dimensions, structural 
parameters and operational characteristics like corresponding fixed door frames, except for the corner connections. The angle-bar 
door frames are assembled directly before mounting in the masonry opening. The mounting proceeds as for fixed door frames.

Adjustable door frames
Porta KMI Metal adjustable door frames are used for interior doors.
Porta KMI Metal adjustable steel door frames should be mounted in completely finished premises provided with appropriate wall 
openings. An adjustable frame can be adjusted to the wall thickness within a range of 25 mm. This makes possible mounting it in a 
wall which is finished on both sides.

Built-up enclosing door frames
Porta KMI Metal built-up enclosing metal door frames are intended for mounting in fully finished masonry or cardboard-gypsum 
walls of specific total width (100 mm standard) The built-up enclosing door frames are distinguished by the method of mounting. It 
consists in installing the frame components by turns in the wall opening, followed by joining them together, positioning and 
fastening to the wall. Special clamping mechanisms make possible pressing the section edges to the finished wall on both sides, 
improving thus the appearance of the frame-wall joint and its mechanical stiffness. The door frame is provided with openings for 
injection of a mounting foam. The door frame is available in a version designed for mounting in a wall opening with a fully 
finished floor. Accuracy of wall and wall opening making will ensure quick mounting and aesthetic appearance of the installed door 
frame.

Interior threshold
The threshold has been designed for interior doors as well as interior entrance doors. It is made of acid-resisting steel sheet and 
serves as a seal of the door leaf bottom edge, providing at the same time an aesthetic joint of the floor edge inside a room with the 
floor outside of it. A steel Z-bar under the threshold surface increases its resistance to distortion. The mounting screws are hidden, 
which improves the appearance and functionality of the product. The threshold should be mounted on a fully finished floor. The 
height of the mounted threshold does not exceed 20 mm, ensuring thus an easy passage for persons in wheelchairs.

c) Cleaning
Wet cleaning of stained lacquered surfaces is recommended. Cleaning agents available on the market should be used. Aggressive 
chemicals, acids, solvents or petroleum derivatives must not be used for the cleaning of lacquered surfaces.

d) Maintenance
Use of highest quality materials in the production process warrants many years of maintenance-free functioning. However, the 
Manufacturer recommends periodical (every few months) greasing of door hinge pintles.

e) Painting over
It is recommended to cover the surface of a pulver paint primed door frame, after mounting it in the wall, with 2-3 coats of liquid 
paint, using a brush or roller. The pulver paint coat should be matted before with No. 160-220 abrasive paper. The pulver paint 
primer is extremely weatherproof and painting over with liquid paint is not required except when visible damages to the primer coat 
occurred. The decision lies solely with the Purchaser.

PORTA DOORS: INTENDED PURPOSE, MOUNTING, CARE AND HANDLING
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ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ

1. Porta KMI Полша, в качеството на гарант, декларира гаранция за своите продукти при положение, че те са 
монтирани в съответствие с инструкциите за монтиране, включени в тази гаранционна картa и са 
използувани в съответствие с предназначението им.

2. Гаранционният срок за продуктите на Porta KMI Полша е:
– 12 месеца за стандартни продукти;
– 24 месеца за вратите, осигурени от кражба;
– 24 месеца за външни дървени врати.

3. Гаранционният срок започва от датата на покупката, посочена във фактурата за покупка.

4. Гаранционни сервизи ще бъдат  при положение, че на Продавача ще бъде представена 
Гаранционната карта заедно с фактурата за покупка и монтаж.
Гаранционната карта съпровожда продукта. Задължение на Купувача е да изисква Картата от Продавача. 
Всякакви бележки в Гаранционната карта могат да бъдат правени само от Гаранта или от упълномощен 
Продавач.

5. Гарантът се задължава да разгледа и оцени рекламацията без каквото и да е забавяне.

6. Изпълнението на рекламацията не се счита за забавено, ако , замяната,  на изделието не са 
осъществени по вина на Купувача.

7. Ако характерът на дефекта не изисква фабрични условия за отстраняването му, гаранционният ремонт ще 
бъде осъществен в сградите на Купувача.

8. По време на гаранционния срок (като е формулиран по-горе) Производителят се задължава да ремонтира 
 продукти безплатно.

9. Характерът на дефекта и начинът на изпълнение на рекламацията ще бъдат определяни от представител на 
Продавача или Гаранта.

10. Всяка рекламация  видим дефект в качеството ще бъде разглеждана само ако е 
представенапреди монтирането и ако монтирането е отложено.

11. Г  отпада в случаи на:
– всякакви промени, правени върху крилото или касата на вратата;
– промени в конструкцията на продукта;
– снемане на табличката с данни от сертифицирания продукт;
– повреждане или загубване на Гаранционната Карта;
– всякакви бележки в Гаранционната Карта, правени от неупълномощени лица.

12. Тази гаранция не покрива:
–  повреждане или външни дефекти в резултат на неправилно  с продукта по време на 

транспортирането и съхранението му;
– обезцветявания, деформации и повреждане на компонентите и на спомагателните елементи, причинени от 

раздуване на материала в резултат на превишена влажност в помещенията. Вратите трябва да бъдат 
монтирани само едва след завършване на така наречената “мокра работа”, такава като гипсиране и полагане 
на под, в сухи и добре вентилирани проветряеми помещения сгради;

– дефекти, възникнали в резултат на некоректна защита на продукта по време на строителната работа (т.е. 
неговото зацапване с хоросан, гипс или пяна, използуване на грубозърнести почистващи  или 
агресивни химикали);

– дефекти, причинени вследствие небрежност на Купувача или неправилно използуване на продукта;
– монтиране на продукта;
– неизправно функциониране на продукта в резултат на произшествия, независещи от Производителя и от 

условията на използуване (наводняване, пожар, взломна кражба и т.н.)
– естествено износване на продукта;
– количествен  на компоненти и аксесоари декларирани при получаването;
– повреда, причинена от животни;
– грунтови покрития, нанасяни прахообразно;
– покрития, нанесени прахообразно от самия Купувач.

извършвани

преглед ремонтът

дефектирани

отнасяща се до

аранцията

механично обръщане

средства

недостатък
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a)Properties
All products manufactured by Porta KMI Metal are made of the highest-quality materials produced by renowned European 
suppliers using state-of-the-art technologies. The highest resistance to environmental factors and the long life of our products are 
ensured by the exclusive use of galvanized and acid-resistant plates, their subsequent phosphatizing, polymer passivation and 
additional surface coating with polyester pulver paints.   

b) Application
The threshold is designed for interior and interior entrance doors. It is manufactured from acid-resistant steel plates, sealing the 
lower edge of the door leaf and forming an esthetic connection between floor edges. The steel Z-bar mounted inside increases the 
threshold deformation resistance. All fastening screws are concealed, thus enhancing esthetic and functional qualities. 
The threshold is mounted on a fully finished floor. The threshold height after mounting does not exceed 20 mm, which ensures 
convenience of movement for disabled people using wheelchairs.
Thanks to their superb mechanical resistance as well as the resistance to the changing environmental conditions such as humidity 
and extremes of temperature, the steel frames and thresholds manufactured by Porta KMI Metal have universal application in the 
building industry.

Standard door frames
Owing to their superb mechanical resistance and resistance to variable environmental conditions, such as humidity, or high and low 
temperature, steel door frames manufactured by Porta KMI Metal have found universal application in the building industry. It 
should be remembered, however, that door frames are always installed with door leaves. Therefore, the type and kind of the leave 
to be mounted should decide on the choice of the frame.

Built-up angle-bar door frames
Porta KMI Metal built-up door frames are used for interior doors. These door frames have identical dimensions, structural 
parameters and operational characteristics like corresponding fixed door frames, except for the corner connections. The angle-bar 
door frames are assembled directly before mounting in the masonry opening. The mounting proceeds as for fixed door frames.

Adjustable door frames
Porta KMI Metal adjustable door frames are used for interior doors.
Porta KMI Metal adjustable steel door frames should be mounted in completely finished premises provided with appropriate wall 
openings. An adjustable frame can be adjusted to the wall thickness within a range of 25 mm. This makes possible mounting it in a 
wall which is finished on both sides.

Built-up enclosing door frames
Porta KMI Metal built-up enclosing metal door frames are intended for mounting in fully finished masonry or cardboard-gypsum 
walls of specific total width (100 mm standard) The built-up enclosing door frames are distinguished by the method of mounting. It 
consists in installing the frame components by turns in the wall opening, followed by joining them together, positioning and 
fastening to the wall. Special clamping mechanisms make possible pressing the section edges to the finished wall on both sides, 
improving thus the appearance of the frame-wall joint and its mechanical stiffness. The door frame is provided with openings for 
injection of a mounting foam. The door frame is available in a version designed for mounting in a wall opening with a fully 
finished floor. Accuracy of wall and wall opening making will ensure quick mounting and aesthetic appearance of the installed door 
frame.

Interior threshold
The threshold has been designed for interior doors as well as interior entrance doors. It is made of acid-resisting steel sheet and 
serves as a seal of the door leaf bottom edge, providing at the same time an aesthetic joint of the floor edge inside a room with the 
floor outside of it. A steel Z-bar under the threshold surface increases its resistance to distortion. The mounting screws are hidden, 
which improves the appearance and functionality of the product. The threshold should be mounted on a fully finished floor. The 
height of the mounted threshold does not exceed 20 mm, ensuring thus an easy passage for persons in wheelchairs.

c) Cleaning
Wet cleaning of stained lacquered surfaces is recommended. Cleaning agents available on the market should be used. Aggressive 
chemicals, acids, solvents or petroleum derivatives must not be used for the cleaning of lacquered surfaces.

d) Maintenance
Use of highest quality materials in the production process warrants many years of maintenance-free functioning. However, the 
Manufacturer recommends periodical (every few months) greasing of door hinge pintles.

e) Painting over
It is recommended to cover the surface of a pulver paint primed door frame, after mounting it in the wall, with 2-3 coats of liquid 
paint, using a brush or roller. The pulver paint coat should be matted before with No. 160-220 abrasive paper. The pulver paint 
primer is extremely weatherproof and painting over with liquid paint is not required except when visible damages to the primer coat 
occurred. The decision lies solely with the Purchaser.

PORTA DOORS: INTENDED PURPOSE, MOUNTING, CARE AND HANDLING
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СПЕЦИФИКАЦИЯ НА АКСЕСОАРИТЕ 
НА СТОМАНЕНА КАСА

ПРЕПОРЪЧВАНИ РАЗМЕРИ НА ОТВОРА В СТЕНАТА 
ЗА СЪОТВЕТНИ ТИПОВЕ КАСИ

S - ширина на отвор в тухлена стена, подготвен за монтиране на каса на врата [mm]0

S *- ширина на отвор в тухлена стена, подготвен за монтиране на каса на 0

2-крилна симетрична врата [mm]
H - височина на отвор в тухлена стена, подготвен за монтиране на каса на врата [mm]0

Каса за врата 
от малък ъглов 
профил и малка 
сглобяема каса 
за врата от 
ъглов профил 
за тухлени 
стени 1

Каса за врата 
от голям ъглов 
профил и голяма 
сглобяема каса 
за врата от
ъглов профил 
за тухлени стени 1

Каса за врата 
от малък ъглов 
профил и малка 
сглобяема каса 
за врата от ъглов 
профил 
за гипсокартонени 
стени

Каса за 
звукозадържащи 
врати 27dB
и 32dB и 
пожароустойчива 
врата 30 min 1

Регулируема 
каса

Каса за 
звукозадържащи 
врати 42 dB 1

Каса за врати 
Granit 1

Каса за врати 
Gdansk и Torun

Каса за фалцови 
крила на врати
(Opal, Agat) 1

BG
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Допустими отклонения: ширина 15, височина +10
 - каса за вратата за вграждане към подов шаблон “30”
 - Размер “100” се отнася само до врати, устойчиви на пожар за 30 min
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Размер

650

750

850

950

1050

670

770

870

970

1070

685

785

885

985

1085

870

970

670

770

870

970

1070

670

770

870

970

1070

670

770

870

970

1070

900

1000

870

970

870

970

680

780

880

980

1180

2070

2070

2070

2070

2070

2075

2075

2075

2075

2075

2045

2045

2045

2045

2045

2075

2075

2075

2075

2075

2075

2075

2050

2050

2050

2050

2050
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2080
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2075

2075

2075

2075
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-
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-
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-

-
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-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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1515

1715

1915

2115

-

-

-

-

-

1321
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1321

1521

1721

1921
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-

-
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-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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-
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1351

1551

1751

1951

2151

2088

2088

2088

2088

2088

2088

2088

2088

2088

2088

2058

2058

2058

2058

2058

2098

2098

2098

2098

2098

2098

2098

2068

2068

2068

2068

2068

2078

2078

2078

2078

2078

2115

2115

2098

2098

2089

2089

2073

2073

2073

2073

2073

686

786

886

986

1086

686

786

886

986

1086

686

786

886

986

1086

906

1006

706

806
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1106

706
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706

806
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1006

1106

950

1050

906

1006

893

993

716

816

916

1016

1116

S0 S0* H0 S1 S1* H1

Каса за 
пожароустойчива 
врата 60 min 

S - обща ширина на касата на вратата [mm]1

S *- обща ширина на касата на 2-крилна врата [mm]1

H  - обща височина на касата на вратата [mm]1

Каса за врата от голям ъглов профил
Каса за врата от малък ъглов профил

- ключ шестогранен . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- уплътнение . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- панти . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 бр.
  (за крила с размер 100 и нагоре 3 бр.)

Голяма сглобяема каса за врата от ъглов профил
Малка сглобяема каса за врата от ъглов профил

- ключ шестогранен . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- уплътнение . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- панти . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 бр.
  (за крила с размер 100 и нагоре 3 бр.)
- винтове за сглобка на касата . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 бр.
- винтове за жлеба на уплътнението  2 бр.

Сглобяема обхващаща каса за врата 
- ключ шестогранен . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- уплътнение . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- панти . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 бр.
  (за крила с размер 100 и нагоре 3 бр.)
- дюбели или самонарязващи винтове 4 бр., за K-G . . 4 бр.
- тапи (набивки) за отворите, в които влизат дюбелите . 4 бр.
- винтове за сглобка на касата . . . . . . . . . . . . . . . . . . . - 8 бр.

За врати Agat
- ключ шестогранен . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- уплътнение . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- панти . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 бр.

За врати Opal
- ключ шестогранен . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- уплътнение . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- панти . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 бр.
- стоманен дюбел . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 бр.
- тапи (набивки) за отворите за дюбелите . . . . . . . . . . 6 бр

За други външни входни врати (Torun, Gdansk)
- ключ шестогранен . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- уплътнение . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- стоманен дюбел . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 бр.
- тапи (набивки) за отворите за стоманени дюбели . . 6 бр
- праг . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.

За осигурени против кражба врати (Granit) 
- ключ шестогранен . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- негорящо уплътнение. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- стоманен дюбел . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8 бр.
- тапи (набивки) за отворите за стоманени дюбели . . 8 бр

За звукозадържащи врати (27 dB и 32dB)
- ключ шестогранен . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- негорящо уплътнение. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.

За устойчиви на пожар врати (30)
- ключ шестогранен . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- уплътнение . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.

За звукозадържащи врати (42 dB)
- ключ шестогранен . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- негорящо уплътнение. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.

За устойчиви на пожар врати (60)
- ключ шестогранен . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- разширяващо се (надстърчащо) уплътнение, 
  залепено непосредствено върху профила на касата . 2.5 бр.

Регулируема каса
- ключ шестогранен . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- уплътнение . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- панти . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 бр.
  (за крила с размер 100 и нагоре 3 бр.)
- самонарязващи винтове 3.5 х 45 . . . . . . . . . . . . . . . . . 16 бр.
- монтажен дюбел 10 х 60 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 бр.

Праг
- основна греда на прага. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- фиксиращ Z-прът . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- уплътнение . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- самонарязващи винтове 4.2 х 13 . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 бр.
- монтажен дюбел . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 бр.

затегнете с винтове

подпъхнете подставката 
под застопоряващия елемент

отвор за впръскване пяна

монтажен отвор за дюбел

винт с глава с вътрешен шестогран 
за притискащия пръстен в стената

Сглобяема 
обхващаща каса 
за врата

ЗАБЕЛЕЖКА! Преди монтирането на касата на вратата се 
запознайте с инструкциите за монтиране.

Необходими инструменти и материали:- регулируеми подпори, монтажна 
пяна, нивелир, отвертка, ъгломер, навиваща се ролетка, дрелка
Преди монтирането проверете следното:

- съответствието на касата на поръчката и подходяща ли е касата за 
монтиране конкретното крило на вратата;

- размерите на отвора в тухлената стена, подготвен за монтаж на 
касата.

ПРЕПОРЪЧИТЕЛНИТЕ РАЗМЕРИ НА ОТВОРА ЗА СЪОТВЕТНИТЕ 
ТИПОВЕ КАСИ СА ПРЕДСТАВЕНИ В ТАБЛИЦА 1

1. Опаковката на касата за врата съдържа комплект от три съгласувани 
помежду си части. Внимавайте при едновременно монтиране на 
няколко или повече каси за врати да не смесите (размесите, 
размените) компонентите, принадлежащи към различни комплекти.

2. След като сте разопаковали касата за вратата и сте проверили за 
наличие на механична(и) повреда(и) или за недокомплект, 
подгответе гладка база, подходяша за свързване на страничните 
елементи и горния праг.

3. Поставете единия страничен елемент и горния праг върху базата 
и свържете краищата им във въртеливо движение. Проверете дали 
връзката е правилна по двете страни на сечението и съединете 
частите с четири винта.

4. Монтирайте двете части в отвора в стената. Притискащите елементи 
трябва да бъдат отпуснати и притискащите пръстени не трябва да 
пречат на отвора за анкера както и не трябва да бъдат завинтени.

5. Поставете противоположния отвесен (страничен) елемент на 
касата в отвора в стената, свържете го с въртеливо движение с 
горния праг. Свържете заедно трите части с четири винта, 
използувайки електрическа или обикновена отвертка.

6. Поставете предварително сглобената каса за врата, така че 
страничните и елементи да “включат” правилно тухлената стена, 
позиционирайте подставките на пантите вертикално и затегнете 
притискащите пръстени. Разпробийте два отвора с 10 mm за 
дюбели по дължината на оста на отвора за анкера и затегнете с 
дюбели подставките на пантите. В гипсокартонни стени завийте 
самонарязващи винтове в анкерните отвори.

7. Монтирайте пантите. След това монтирайте крилото на вратата и 
проверете как работи. Затегнете притискащите елементи върху 
подставката за ключалка и затегнете подставката към стената с 
дюбели. Затапете отворите за дюбели.

8. Впръснете точно количество едно или дву-компонентна монтажна 
пяна в отворите в жлеба за уплътнение (уплътняване) над 
притискащите механизми. Оставете касата без интервенция за 
време, препоръчано от производителя на пяната. Помнете, че 
пяната се раздува значително. Отстранете излишната пяна, 
протекла навън.

9. Поставете уплътнението на място.
10. Монтирайте прага за интериорна врата с уплътнение, ако е 

включено в поръчката.
11. Проверете коректността на монтирането.

ИНСТРУКЦИИ ЗА МОНТИРАНЕ НА СГЛОБЯЕМИ 
ОБХВАЩАЩИ СТОМАНЕНИ КАСИ ЗА ВРАТИ
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СПЕЦИФИКАЦИЯ НА АКСЕСОАРИТЕ 
НА СТОМАНЕНА КАСА

ПРЕПОРЪЧВАНИ РАЗМЕРИ НА ОТВОРА В СТЕНАТА 
ЗА СЪОТВЕТНИ ТИПОВЕ КАСИ

S - ширина на отвор в тухлена стена, подготвен за монтиране на каса на врата [mm]0

S *- ширина на отвор в тухлена стена, подготвен за монтиране на каса на 0

2-крилна симетрична врата [mm]
H - височина на отвор в тухлена стена, подготвен за монтиране на каса на врата [mm]0

Каса за врата 
от малък ъглов 
профил и малка 
сглобяема каса 
за врата от 
ъглов профил 
за тухлени 
стени 1

Каса за врата 
от голям ъглов 
профил и голяма 
сглобяема каса 
за врата от
ъглов профил 
за тухлени стени 1

Каса за врата 
от малък ъглов 
профил и малка 
сглобяема каса 
за врата от ъглов 
профил 
за гипсокартонени 
стени

Каса за 
звукозадържащи 
врати 27dB
и 32dB и 
пожароустойчива 
врата 30 min 1

Регулируема 
каса

Каса за 
звукозадържащи 
врати 42 dB 1

Каса за врати 
Granit 1

Каса за врати 
Gdansk и Torun

Каса за фалцови 
крила на врати
(Opal, Agat) 1

BG
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Допустими отклонения: ширина 15, височина +10
 - каса за вратата за вграждане към подов шаблон “30”
 - Размер “100” се отнася само до врати, устойчиви на пожар за 30 min
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S0 S0* H0 S1 S1* H1

Каса за 
пожароустойчива 
врата 60 min 

S - обща ширина на касата на вратата [mm]1

S *- обща ширина на касата на 2-крилна врата [mm]1

H  - обща височина на касата на вратата [mm]1

Каса за врата от голям ъглов профил
Каса за врата от малък ъглов профил

- ключ шестогранен . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- уплътнение . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- панти . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 бр.
  (за крила с размер 100 и нагоре 3 бр.)

Голяма сглобяема каса за врата от ъглов профил
Малка сглобяема каса за врата от ъглов профил

- ключ шестогранен . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- уплътнение . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- панти . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 бр.
  (за крила с размер 100 и нагоре 3 бр.)
- винтове за сглобка на касата . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 бр.
- винтове за жлеба на уплътнението  2 бр.

Сглобяема обхващаща каса за врата 
- ключ шестогранен . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- уплътнение . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- панти . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 бр.
  (за крила с размер 100 и нагоре 3 бр.)
- дюбели или самонарязващи винтове 4 бр., за K-G . . 4 бр.
- тапи (набивки) за отворите, в които влизат дюбелите . 4 бр.
- винтове за сглобка на касата . . . . . . . . . . . . . . . . . . . - 8 бр.

За врати Agat
- ключ шестогранен . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- уплътнение . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- панти . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 бр.

За врати Opal
- ключ шестогранен . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- уплътнение . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- панти . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 бр.
- стоманен дюбел . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 бр.
- тапи (набивки) за отворите за дюбелите . . . . . . . . . . 6 бр

За други външни входни врати (Torun, Gdansk)
- ключ шестогранен . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- уплътнение . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- стоманен дюбел . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 бр.
- тапи (набивки) за отворите за стоманени дюбели . . 6 бр
- праг . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.

За осигурени против кражба врати (Granit) 
- ключ шестогранен . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- негорящо уплътнение. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- стоманен дюбел . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8 бр.
- тапи (набивки) за отворите за стоманени дюбели . . 8 бр

За звукозадържащи врати (27 dB и 32dB)
- ключ шестогранен . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- негорящо уплътнение. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.

За устойчиви на пожар врати (30)
- ключ шестогранен . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- уплътнение . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.

За звукозадържащи врати (42 dB)
- ключ шестогранен . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- негорящо уплътнение. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.

За устойчиви на пожар врати (60)
- ключ шестогранен . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- разширяващо се (надстърчащо) уплътнение, 
  залепено непосредствено върху профила на касата . 2.5 бр.

Регулируема каса
- ключ шестогранен . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- уплътнение . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- панти . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 бр.
  (за крила с размер 100 и нагоре 3 бр.)
- самонарязващи винтове 3.5 х 45 . . . . . . . . . . . . . . . . . 16 бр.
- монтажен дюбел 10 х 60 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 бр.

Праг
- основна греда на прага. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- фиксиращ Z-прът . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- уплътнение . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 бр.
- самонарязващи винтове 4.2 х 13 . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 бр.
- монтажен дюбел . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 бр.

затегнете с винтове

подпъхнете подставката 
под застопоряващия елемент

отвор за впръскване пяна

монтажен отвор за дюбел

винт с глава с вътрешен шестогран 
за притискащия пръстен в стената

Сглобяема 
обхващаща каса 
за врата

ЗАБЕЛЕЖКА! Преди монтирането на касата на вратата се 
запознайте с инструкциите за монтиране.

Необходими инструменти и материали:- регулируеми подпори, монтажна 
пяна, нивелир, отвертка, ъгломер, навиваща се ролетка, дрелка
Преди монтирането проверете следното:

- съответствието на касата на поръчката и подходяща ли е касата за 
монтиране конкретното крило на вратата;

- размерите на отвора в тухлената стена, подготвен за монтаж на 
касата.

ПРЕПОРЪЧИТЕЛНИТЕ РАЗМЕРИ НА ОТВОРА ЗА СЪОТВЕТНИТЕ 
ТИПОВЕ КАСИ СА ПРЕДСТАВЕНИ В ТАБЛИЦА 1

1. Опаковката на касата за врата съдържа комплект от три съгласувани 
помежду си части. Внимавайте при едновременно монтиране на 
няколко или повече каси за врати да не смесите (размесите, 
размените) компонентите, принадлежащи към различни комплекти.

2. След като сте разопаковали касата за вратата и сте проверили за 
наличие на механична(и) повреда(и) или за недокомплект, 
подгответе гладка база, подходяша за свързване на страничните 
елементи и горния праг.

3. Поставете единия страничен елемент и горния праг върху базата 
и свържете краищата им във въртеливо движение. Проверете дали 
връзката е правилна по двете страни на сечението и съединете 
частите с четири винта.

4. Монтирайте двете части в отвора в стената. Притискащите елементи 
трябва да бъдат отпуснати и притискащите пръстени не трябва да 
пречат на отвора за анкера както и не трябва да бъдат завинтени.

5. Поставете противоположния отвесен (страничен) елемент на 
касата в отвора в стената, свържете го с въртеливо движение с 
горния праг. Свържете заедно трите части с четири винта, 
използувайки електрическа или обикновена отвертка.

6. Поставете предварително сглобената каса за врата, така че 
страничните и елементи да “включат” правилно тухлената стена, 
позиционирайте подставките на пантите вертикално и затегнете 
притискащите пръстени. Разпробийте два отвора с 10 mm за 
дюбели по дължината на оста на отвора за анкера и затегнете с 
дюбели подставките на пантите. В гипсокартонни стени завийте 
самонарязващи винтове в анкерните отвори.

7. Монтирайте пантите. След това монтирайте крилото на вратата и 
проверете как работи. Затегнете притискащите елементи върху 
подставката за ключалка и затегнете подставката към стената с 
дюбели. Затапете отворите за дюбели.

8. Впръснете точно количество едно или дву-компонентна монтажна 
пяна в отворите в жлеба за уплътнение (уплътняване) над 
притискащите механизми. Оставете касата без интервенция за 
време, препоръчано от производителя на пяната. Помнете, че 
пяната се раздува значително. Отстранете излишната пяна, 
протекла навън.

9. Поставете уплътнението на място.
10. Монтирайте прага за интериорна врата с уплътнение, ако е 

включено в поръчката.
11. Проверете коректността на монтирането.

ИНСТРУКЦИИ ЗА МОНТИРАНЕ НА СГЛОБЯЕМИ 
ОБХВАЩАЩИ СТОМАНЕНИ КАСИ ЗА ВРАТИ
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 Каса 
стандартна малка

Каса 
стандартна голяма

3
0

3
0

Отвори 
за монтиране

Прокладка 
(разпорка)

Отметка на нивото 
на окончателно 
обработения под

Ниво на окончателно 
обработения под

Отметка на нивото 
на окончателно 
обработения под

Ниво на окончателно 
обработения под

ГОЛЯМА СГЛОБЯЕМА КАСА 
ЗА ВРАТА ОТ ЪГЛОВ ПРОФИЛ

МАЛКА СГЛОБЯЕМА КАСА 
ЗА ВРАТА ОТ ЪГЛОВ ПРОФИЛ

завинтете заедно

вкарайте под 
захващащото 
устройство 
(фиксатора)

завинтете под 
уплътнението

завинтете заедно

ИНСТРУКЦИИ ЗА МОНТИРАНЕ СТОМАНЕНА КАСА ОТ ЪГЛОВ ПРОФИЛ
ЗАБЕЛЕЖКА! Преди монтирането на касата за врата се запознайте с инструкциите за монтиране
Необходими инструменти и материали: регулируеми прокладки (разпорки), монтажна пяна, нивелир, гумен чук, отвертка, ъгъл (90?), 
рулетка, дрелка
Преди да започнете монтирането, мпля, проверете:
- доколко касата съответствува на поръчката и на съответното крило на вратата;
- размерите на отвора в стената.
ПРЕПОРЪЧИТЕЛНИТЕ РАЗМЕРИ НА ОТВОР В СТЕНАТА ЗА СЪОТВЕТНИТЕ ТИПОВЕ КАСИ СА ПРЕДСТАВЕНИ В ТАБЛИЦА 1

МОНТИРАНЕ НА СТАНДАРТНИТЕ КАСИ В ПОДГОТВЕНИЯ ОТВОР В СТЕНАТА
1. Разопаковайте касата на вратата и проверете правите и ъгли (касите на вратите могат да бъдат деформирани в резултат на некоректно 

транспортиране). Коригирайте ъглите, ако е необходимо, посредством внимателно изчукване по дясната или лявата страна.
2.  Поставете пантите в касата чрез вкарване перата на пантите до край и ги натегнете.
3. Позиционирайте проверената каса в отвора, поставете клинчета под вертикалните странични гредите, за да нагласите височината на 

касата спрямо пода (касите за стоманени врати имат маркери, пресовани в точки, съответствуващи на 0 и 1000 mm над нивото на 
окончателно обработения под).

4. Проверете хоризонталното позициониране на горния праг и вертикалното позициониране на двете странични греди и, ако е 
необходимо, коригирайте позиционирането; фиксирайте касата на вратата в отвора в стена, използувайки клинчета, държачи, 
монтажни анкери или монтажни дюбели (ако са доставени с касата).

5. Монтирайте крилото на вратата в касата.
6. Проверете позиционирането на касата на вратата и контакта крилото/каса.
7. Монтирайте регулируемите дистанционни елементи, регулирайки ги съгласно размера непосредствено под горния праг след което ги 

сместете надолу? Разположете ги на равни отстояния: първяят елемент  на самия под; вторият - на височината на дръжката на 
вратата и третият  на около 20-30 см под горния праг. В случаи на каси по-широки от 1 m трябва да се постави допълнителен 
дистанционен елемент между горния праг и пода.

8. Проверете отново контакта крило/каса и функционирането на заключването.
9. Снемете крилото на вратата.

10. Фиксирайте касата в отвора посредством монтажни анкери или монтажни дюбели (ако касата е снабдена с такива). Запълнете 
пространствата между стената и касата на вратата с монтажна пяна на височината на дистанционните елементи. При впръскване на 
пяната помнете, че при втвърдяване тя увеличава обема си няколко пъти. Монтажна пяна не трябва да бъде използувана при монтаж 
на врати, защитени срещу кражба. Касите клас С са мокро-монтируеми. Запълнете пространствата между стената и касата, откъм 
страната на монтажните отвори, с хоросан. Запълнете профила на касата, през монтажните отвори, с хоросан и завършете 
окончателно с гипс. Така “обработената” каса трябва да бъде оставена 24 часа без интервенция за правилно втвърдяване на хоросана.

11. Монтирайте прага, ако е доставен с касата; монтирайте тапите за маскиране отворите, както и уплътнението.
12. Монтирайте крилото на вратата и проверете правилността на монтажа.

Забележка!
А. При (мокро) монтиране на каса на врата едновременно със строителството на стената е необходимо да проверите правите ъгли, 

положението на касата на вратата за коректна височина спрямо пода, проверете нивелирането и отвесността, застопорете касата,   
фиксирайте дистанционните елементи, монтирайте крилото на вратата и проверете функционирането. Сега можете да започнете 
зидане на стената и вграждане на касата. 

В. Не използувайте ускорители на “узряването”или антифризни агенти в хоросана, т.к. те могат да имат вредно въздействие върху 
стоманената шина.

ИНСТРУКЦИИ ЗА МОНТИРАНЕ ВГРАДЕНИ СТОМАНЕНИ КАСИ 
ЗА ВРАТИ ОТ ЪГЛОВ ПРОФИЛ

ЗАБЕЛЕЖКА! Преди монтирането на касата за врата се запознайте с инструкциите за монтиране
Необходими инструменти и материали: регулируеми прокладки (разпорки), монтажна пяна, нивелир, гумен чук, отвертка, ъгъл 
(90?), рулетка, дрелка
Преди да започнете монтирането, моля, проверете:
- доколко касата съответствува на поръчката и на съответното крило на вратата;
- размерите на отвора в стената.
ПРЕПОРЪЧИТЕЛНИТЕ РАЗМЕРИ НА ОТВОР В СТЕНАТА ЗА СЪОТВЕТНИТЕ ТИПОВЕ КАСИ СА ПРЕДСТАВЕНИ В 
ТАБЛИЦА 1

Сглобяване касите на вратите преди монтирането им в тухлената стена.
Вградените PORTA KMI METAL стманени каси за врати от ъглов профил се доставят в картонени опаковки, осигуряващи 
удобно транспортиране. Всяка опаковка съдържа елементите на касата и всички монтажни аксеоари.

1. Подгответе чиста и гладка повърхност за сглобяване на касата.
2. Разопаковайте страничните части на касата и горния праг.
3. Пригответе си звезда-отвертка или обикновена отвертка
4. Разположете страничните части на касата и горния праг върху монтажната плоскост и ги свържете първо в ъглите при ъгъл 

близък до 90, след което преминете към ангажиране на краищата.
Притиснете съответните части плътно една към друга, така че да са на разстояние няколко mm и проверете дали връзките в 
двата ъгъла са правилни. Завинтете компонентите заедно. Излишното (прекомерното) налягане на винтовете довежда до 
излишни напрежения.

5. Обърнете касата на другата и страна и завинтете заедно срещуположните ъгли (за сглобяването на каса за врата от малък 
ъглов профил се използуват 2 винта в жлеба на уплътнението). И така касата за вратата е готова за монтиране в стената.

Монтиране касите за врати в съществуваща тухлена стена
1. Разположете касата на вратата в отвора в тухлената стена. Подложете клинчета под вертикалните странични греди, за да 

регулирате височината на касата спрямо пода (върху стоманените каси за врати има отметки в точки, съответствуващи на 0 
и на 1000 mm над нивото на окончателно обработения под).

2. Поставете пантите в касата чрез вкарване перата на пантите до край и ги натегнете.
3. Проверете хоризонталното позициониране на горната греда и вертикалните позиционирания на страничните греди; 

нагласете ги, ако е необходимо; застопорете каста в отвора посредством клинчета, държачи, монтажни анкери или 
монтажни дюбели, ако касата е снабдена с такива. Поставете крилото на вратата в касата.

4. Проверете позиционирането на касата на вратата и прилягането на крилото към касата.
5. Монтирайте регулируемите подпори, регулирайки ги в съответствие с размера непосредствено под горния праг, след което 

ги сместете надолу. Разположете ги на равни разстояния: първата подпора  на самия под; втората  на височината на 
дръжката на вратата; и третата  на около 20-30 см под горния праг. В случаи на каси по-широки от 1 m трябва да се 
разположи допълнителна подпора между горния праг и пода.

6. Проверете отново прилягането на крилото върху касата и коректността на работа на заключалката.
7. Снемете крилото на вратата.
8. Затегнете касата към стената с монтажни анкери или дюбели, ако касата е снабдена с такива. Впръснете монтажна пяна между 

касата и отвора в тухлената стена на нивото на подпорите. Оставете подпорите за времето, препоръчано от производителя на 
монтажната пяна. При впръскване на пяната помнете, че при втвърдяване тя увеличава обема си няколко пъти.

9. Монтирайте прага, ако е доставен с касата; монтирайте тапита, маскиращи отворите, и уплатнението.
10. Монтирайте крилото на вратата и проверете коректността на монтажа.

ЗАБЕЛЕЖКА!
А. При (мокро) монтиране на каса за врата едновремрнно със зидане проверете правите ъгли, позиционирането на касата за врата 

при коректна височина спрямо пода, проверете нивелирането и отвесирането, монтирайте подпорите, монтирайте крилото на 
вратата и проверете прилягането му към касата. След което  продължете със зидане и монтиране на касата в тухлената зидария.

В. Не използувайте ускорители за втвърдяване или агенти от антифриз, т.к. те могат да имат вредно въздействие върху 
стоманените листи.
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 Каса 
стандартна малка

Каса 
стандартна голяма

3
0

3
0

Отвори 
за монтиране

Прокладка 
(разпорка)

Отметка на нивото 
на окончателно 
обработения под

Ниво на окончателно 
обработения под

Отметка на нивото 
на окончателно 
обработения под

Ниво на окончателно 
обработения под

ГОЛЯМА СГЛОБЯЕМА КАСА 
ЗА ВРАТА ОТ ЪГЛОВ ПРОФИЛ

МАЛКА СГЛОБЯЕМА КАСА 
ЗА ВРАТА ОТ ЪГЛОВ ПРОФИЛ

завинтете заедно

вкарайте под 
захващащото 
устройство 
(фиксатора)

завинтете под 
уплътнението

завинтете заедно

ИНСТРУКЦИИ ЗА МОНТИРАНЕ СТОМАНЕНА КАСА ОТ ЪГЛОВ ПРОФИЛ
ЗАБЕЛЕЖКА! Преди монтирането на касата за врата се запознайте с инструкциите за монтиране
Необходими инструменти и материали: регулируеми прокладки (разпорки), монтажна пяна, нивелир, гумен чук, отвертка, ъгъл (90?), 
рулетка, дрелка
Преди да започнете монтирането, мпля, проверете:
- доколко касата съответствува на поръчката и на съответното крило на вратата;
- размерите на отвора в стената.
ПРЕПОРЪЧИТЕЛНИТЕ РАЗМЕРИ НА ОТВОР В СТЕНАТА ЗА СЪОТВЕТНИТЕ ТИПОВЕ КАСИ СА ПРЕДСТАВЕНИ В ТАБЛИЦА 1

МОНТИРАНЕ НА СТАНДАРТНИТЕ КАСИ В ПОДГОТВЕНИЯ ОТВОР В СТЕНАТА
1. Разопаковайте касата на вратата и проверете правите и ъгли (касите на вратите могат да бъдат деформирани в резултат на некоректно 

транспортиране). Коригирайте ъглите, ако е необходимо, посредством внимателно изчукване по дясната или лявата страна.
2.  Поставете пантите в касата чрез вкарване перата на пантите до край и ги натегнете.
3. Позиционирайте проверената каса в отвора, поставете клинчета под вертикалните странични гредите, за да нагласите височината на 

касата спрямо пода (касите за стоманени врати имат маркери, пресовани в точки, съответствуващи на 0 и 1000 mm над нивото на 
окончателно обработения под).

4. Проверете хоризонталното позициониране на горния праг и вертикалното позициониране на двете странични греди и, ако е 
необходимо, коригирайте позиционирането; фиксирайте касата на вратата в отвора в стена, използувайки клинчета, държачи, 
монтажни анкери или монтажни дюбели (ако са доставени с касата).

5. Монтирайте крилото на вратата в касата.
6. Проверете позиционирането на касата на вратата и контакта крилото/каса.
7. Монтирайте регулируемите дистанционни елементи, регулирайки ги съгласно размера непосредствено под горния праг след което ги 

сместете надолу? Разположете ги на равни отстояния: първяят елемент  на самия под; вторият - на височината на дръжката на 
вратата и третият  на около 20-30 см под горния праг. В случаи на каси по-широки от 1 m трябва да се постави допълнителен 
дистанционен елемент между горния праг и пода.

8. Проверете отново контакта крило/каса и функционирането на заключването.
9. Снемете крилото на вратата.

10. Фиксирайте касата в отвора посредством монтажни анкери или монтажни дюбели (ако касата е снабдена с такива). Запълнете 
пространствата между стената и касата на вратата с монтажна пяна на височината на дистанционните елементи. При впръскване на 
пяната помнете, че при втвърдяване тя увеличава обема си няколко пъти. Монтажна пяна не трябва да бъде използувана при монтаж 
на врати, защитени срещу кражба. Касите клас С са мокро-монтируеми. Запълнете пространствата между стената и касата, откъм 
страната на монтажните отвори, с хоросан. Запълнете профила на касата, през монтажните отвори, с хоросан и завършете 
окончателно с гипс. Така “обработената” каса трябва да бъде оставена 24 часа без интервенция за правилно втвърдяване на хоросана.

11. Монтирайте прага, ако е доставен с касата; монтирайте тапите за маскиране отворите, както и уплътнението.
12. Монтирайте крилото на вратата и проверете правилността на монтажа.

Забележка!
А. При (мокро) монтиране на каса на врата едновременно със строителството на стената е необходимо да проверите правите ъгли, 

положението на касата на вратата за коректна височина спрямо пода, проверете нивелирането и отвесността, застопорете касата,   
фиксирайте дистанционните елементи, монтирайте крилото на вратата и проверете функционирането. Сега можете да започнете 
зидане на стената и вграждане на касата. 

В. Не използувайте ускорители на “узряването”или антифризни агенти в хоросана, т.к. те могат да имат вредно въздействие върху 
стоманената шина.

ИНСТРУКЦИИ ЗА МОНТИРАНЕ ВГРАДЕНИ СТОМАНЕНИ КАСИ 
ЗА ВРАТИ ОТ ЪГЛОВ ПРОФИЛ

ЗАБЕЛЕЖКА! Преди монтирането на касата за врата се запознайте с инструкциите за монтиране
Необходими инструменти и материали: регулируеми прокладки (разпорки), монтажна пяна, нивелир, гумен чук, отвертка, ъгъл 
(90?), рулетка, дрелка
Преди да започнете монтирането, моля, проверете:
- доколко касата съответствува на поръчката и на съответното крило на вратата;
- размерите на отвора в стената.
ПРЕПОРЪЧИТЕЛНИТЕ РАЗМЕРИ НА ОТВОР В СТЕНАТА ЗА СЪОТВЕТНИТЕ ТИПОВЕ КАСИ СА ПРЕДСТАВЕНИ В 
ТАБЛИЦА 1

Сглобяване касите на вратите преди монтирането им в тухлената стена.
Вградените PORTA KMI METAL стманени каси за врати от ъглов профил се доставят в картонени опаковки, осигуряващи 
удобно транспортиране. Всяка опаковка съдържа елементите на касата и всички монтажни аксеоари.

1. Подгответе чиста и гладка повърхност за сглобяване на касата.
2. Разопаковайте страничните части на касата и горния праг.
3. Пригответе си звезда-отвертка или обикновена отвертка
4. Разположете страничните части на касата и горния праг върху монтажната плоскост и ги свържете първо в ъглите при ъгъл 

близък до 90, след което преминете към ангажиране на краищата.
Притиснете съответните части плътно една към друга, така че да са на разстояние няколко mm и проверете дали връзките в 
двата ъгъла са правилни. Завинтете компонентите заедно. Излишното (прекомерното) налягане на винтовете довежда до 
излишни напрежения.

5. Обърнете касата на другата и страна и завинтете заедно срещуположните ъгли (за сглобяването на каса за врата от малък 
ъглов профил се използуват 2 винта в жлеба на уплътнението). И така касата за вратата е готова за монтиране в стената.

Монтиране касите за врати в съществуваща тухлена стена
1. Разположете касата на вратата в отвора в тухлената стена. Подложете клинчета под вертикалните странични греди, за да 

регулирате височината на касата спрямо пода (върху стоманените каси за врати има отметки в точки, съответствуващи на 0 
и на 1000 mm над нивото на окончателно обработения под).

2. Поставете пантите в касата чрез вкарване перата на пантите до край и ги натегнете.
3. Проверете хоризонталното позициониране на горната греда и вертикалните позиционирания на страничните греди; 

нагласете ги, ако е необходимо; застопорете каста в отвора посредством клинчета, държачи, монтажни анкери или 
монтажни дюбели, ако касата е снабдена с такива. Поставете крилото на вратата в касата.

4. Проверете позиционирането на касата на вратата и прилягането на крилото към касата.
5. Монтирайте регулируемите подпори, регулирайки ги в съответствие с размера непосредствено под горния праг, след което 

ги сместете надолу. Разположете ги на равни разстояния: първата подпора  на самия под; втората  на височината на 
дръжката на вратата; и третата  на около 20-30 см под горния праг. В случаи на каси по-широки от 1 m трябва да се 
разположи допълнителна подпора между горния праг и пода.

6. Проверете отново прилягането на крилото върху касата и коректността на работа на заключалката.
7. Снемете крилото на вратата.
8. Затегнете касата към стената с монтажни анкери или дюбели, ако касата е снабдена с такива. Впръснете монтажна пяна между 

касата и отвора в тухлената стена на нивото на подпорите. Оставете подпорите за времето, препоръчано от производителя на 
монтажната пяна. При впръскване на пяната помнете, че при втвърдяване тя увеличава обема си няколко пъти.

9. Монтирайте прага, ако е доставен с касата; монтирайте тапита, маскиращи отворите, и уплатнението.
10. Монтирайте крилото на вратата и проверете коректността на монтажа.

ЗАБЕЛЕЖКА!
А. При (мокро) монтиране на каса за врата едновремрнно със зидане проверете правите ъгли, позиционирането на касата за врата 

при коректна височина спрямо пода, проверете нивелирането и отвесирането, монтирайте подпорите, монтирайте крилото на 
вратата и проверете прилягането му към касата. След което  продължете със зидане и монтиране на касата в тухлената зидария.

В. Не използувайте ускорители за втвърдяване или агенти от антифриз, т.к. те могат да имат вредно въздействие върху 
стоманените листи.
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крило на врата уплътнение с винтове

натиснете профила на прага към 
Z-пръта

ръб на гнездото на каса за врата

затегнете Z-пръта към пода

дюбели за монтиране към базата

Прагът е проектиран за екстериорни врати Torun  и Gdansk. Той е направен от киселиноустойчива листова (лентова) стомана и служи 
като уплътнение на долния ръб на крилото на вратата, осигурявайки същевременно естетично съединение на ръба на пода вътре и 
извън помещението. 

За монтиране на прага в касата на вратата натиснете го към укрепващия канала прът докато се заключи от фиксатор, виж чертежа 
по-долу. Прагът трябва да е “потопен” в пода на дълбочина най-малко 10 mm. Така височината на монтирания праг няма да 
превишава 20 mm над нивото на пода, осигурявайки лесно преминаване на хора в колички.

ИНСТРУКЦИИ ЗА МОНТИРАНЕ НА ПРАГ В КАСА НА ВЪНШНА (ЕКСТЕРИОРНА) ВРАТА

 Праг

прът на канала 
+ фиксатор

препоръчивано 
ниво на 
окончателно 
обработения 
под

ИНСТРУКЦИИ ЗА МОНТИРАНЕ ВЪТРЕШЕН (ИНТЕРИОРЕН) ПРАГ

ЗАБЕЛЕЖКА!
Преди монтирането се запознайте с инструкциите за монтиране

Необходими инструменти и материали: 
чук
отвертка

1. Използувайки три дюбела за бърз монтаж затегнете стоманения Z-прът към окончателно обработения под по вътрешната страна. 
Разстоянието между горния ръб на Z-пръта и ръба на гнездото на касата трябва да бъде 2 до 5 mm, така че след монтажа на прага 
каналите за уплътненията на касата и прага да бъдат “съосени” (в една плоскост/линия).

2. Без да се снема защитното фолио натиснете прага към Z-пръта, натискайки го едновременно към пода. Ако двете страни на пода 
са плоски и на едно ниво ръбовете на прага ще опрат пода.

3. Използувайки два самонарязващи винта, фиксирайте прага към Z-пръта през двата отвора в канала за уплътнението.
4. Снемете защитното фолио и натиснете в уплътнението; завършете страничните ръбове със силикон.

Застопорете с монтажни дюбели

Монтажна пяна

Натегнете с винтове

Прокладка

Ниво на окончателно 
обработения под

826 (крило 80)

So = min 880 (крило 80)

НАСТРОЙКА 
(НАГЛАСЯНЕ)

ЗАТЕГНЕТЕ КЪМ ПОДА

ИНСТРУКЦИИ ЗА МОНТИРАНЕ РЕГУЛИРУЕМИ СТОМАНЕНИ КАСИ

ЗАБЕЛЕЖКА!
Преди монтирането на касата за врата се запознайте с инструкциите за монтиране

Необходими инструменти и материали:
- регулируеми подпори, монтажна пяна, нивелир, гумен чук, отвертка, ъгломер, навиваща се ролетка, дрелка.
Преди монтирането проверете следното:
- съответствие на касата на вратата на поръчката и подходяща ли е за монтиране конкретното крило на врата;
- размерите на отвора в стената, подготвен за монтиране на касата.
ПРЕПОРЪЧИТЕЛНИТЕ РАЗМЕРИ НА ОТВОР В СТЕНАТА ЗА СЪОТВЕТНИТЕ ТИПОВЕ КАСИ СА ПРЕДСТАВЕНИ В 
ТАБЛИЦА 1

1. Опакованата каса за врата се състои от две комплертоващи се части. В случай че едновременно се сглобяват повече от 1 
каса е важно да не се разменят елементите на различните комплекти.

2. Разопаковайте касата за врата и проверете правите ъгли (неправилното транспортиране може да доведе до деформиране на 
частите); ако е необходимо коригирайте ъгъла с внимателно почукване с чук на левия или десния ъгъл.

3. Поставете пантите в касата посредством вкарване перото на пантата до края и натегнете.
4. Разположете частта на касата, снабдена с аксесоарите за монтиране крилото на вратата, в отвора; проверете 

позиционирането и я затворете посредством четирите разширителни дюбела, или, в случай на гипсокартонени стени, 
посредством винтове през отворите в страничните анкери.

5. Вкарайте крилото на вратата в касата.
6. Проверете положението на касата и контакта винта/каса.
7. Вкарайте регулируемите прокладки, осигурявайки размера под горната греда и ги спускайте надолу. Разположете на равни 

интервали: първата на самия под; втората на височината на дръжката на вратата и третата около 20-30 см под горния край. 
Каси с ширина над 1 метър изискват допълнителна прокладка между горната греда и пода.

8. Проверете отново контакта врата/каса и функционирането на заключалката.
9. Снемете крилото на вратата. Фиксирайте касата в отвора в стената посредством монтажни анкери. Двата крака трябва да 

бъдат също така затегнати към пода. Впръскайте монтажна пяна между касата и стената по височините на прокладките. 
Оставете прокладките за времето, препоръчано от производителя на пяната. При впръскване на пяната помнете, че при 
втвърдяване тя се раздува няколкократно.

10. Ако известно количество пяна се е “издуло” извън анкерните плочи, отстранете излишъка, осигурявайки по този начин 
възможност за вкарване задния елемент.

11. Натиснете двата елемента, така че външният ръб да опре до завършената стена.
12. Натиснете двата елемента на касата с помощта на самонарязващите винтове през отворите в канала за уплътнение(то).
13. Затегнете прага (ако касата е оборудвана с него) и уплътнението
14. Монтирайте крилото на вратата в касата и проверете точността на монтажа.
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крило на врата уплътнение с винтове

натиснете профила на прага към 
Z-пръта

ръб на гнездото на каса за врата

затегнете Z-пръта към пода

дюбели за монтиране към базата

Прагът е проектиран за екстериорни врати Torun  и Gdansk. Той е направен от киселиноустойчива листова (лентова) стомана и служи 
като уплътнение на долния ръб на крилото на вратата, осигурявайки същевременно естетично съединение на ръба на пода вътре и 
извън помещението. 

За монтиране на прага в касата на вратата натиснете го към укрепващия канала прът докато се заключи от фиксатор, виж чертежа 
по-долу. Прагът трябва да е “потопен” в пода на дълбочина най-малко 10 mm. Така височината на монтирания праг няма да 
превишава 20 mm над нивото на пода, осигурявайки лесно преминаване на хора в колички.

ИНСТРУКЦИИ ЗА МОНТИРАНЕ НА ПРАГ В КАСА НА ВЪНШНА (ЕКСТЕРИОРНА) ВРАТА

 Праг

прът на канала 
+ фиксатор

препоръчивано 
ниво на 
окончателно 
обработения 
под

ИНСТРУКЦИИ ЗА МОНТИРАНЕ ВЪТРЕШЕН (ИНТЕРИОРЕН) ПРАГ

ЗАБЕЛЕЖКА!
Преди монтирането се запознайте с инструкциите за монтиране

Необходими инструменти и материали: 
чук
отвертка

1. Използувайки три дюбела за бърз монтаж затегнете стоманения Z-прът към окончателно обработения под по вътрешната страна. 
Разстоянието между горния ръб на Z-пръта и ръба на гнездото на касата трябва да бъде 2 до 5 mm, така че след монтажа на прага 
каналите за уплътненията на касата и прага да бъдат “съосени” (в една плоскост/линия).

2. Без да се снема защитното фолио натиснете прага към Z-пръта, натискайки го едновременно към пода. Ако двете страни на пода 
са плоски и на едно ниво ръбовете на прага ще опрат пода.

3. Използувайки два самонарязващи винта, фиксирайте прага към Z-пръта през двата отвора в канала за уплътнението.
4. Снемете защитното фолио и натиснете в уплътнението; завършете страничните ръбове със силикон.

Застопорете с монтажни дюбели

Монтажна пяна

Натегнете с винтове

Прокладка

Ниво на окончателно 
обработения под

826 (крило 80)

So = min 880 (крило 80)

НАСТРОЙКА 
(НАГЛАСЯНЕ)

ЗАТЕГНЕТЕ КЪМ ПОДА

ИНСТРУКЦИИ ЗА МОНТИРАНЕ РЕГУЛИРУЕМИ СТОМАНЕНИ КАСИ

ЗАБЕЛЕЖКА!
Преди монтирането на касата за врата се запознайте с инструкциите за монтиране

Необходими инструменти и материали:
- регулируеми подпори, монтажна пяна, нивелир, гумен чук, отвертка, ъгломер, навиваща се ролетка, дрелка.
Преди монтирането проверете следното:
- съответствие на касата на вратата на поръчката и подходяща ли е за монтиране конкретното крило на врата;
- размерите на отвора в стената, подготвен за монтиране на касата.
ПРЕПОРЪЧИТЕЛНИТЕ РАЗМЕРИ НА ОТВОР В СТЕНАТА ЗА СЪОТВЕТНИТЕ ТИПОВЕ КАСИ СА ПРЕДСТАВЕНИ В 
ТАБЛИЦА 1

1. Опакованата каса за врата се състои от две комплертоващи се части. В случай че едновременно се сглобяват повече от 1 
каса е важно да не се разменят елементите на различните комплекти.

2. Разопаковайте касата за врата и проверете правите ъгли (неправилното транспортиране може да доведе до деформиране на 
частите); ако е необходимо коригирайте ъгъла с внимателно почукване с чук на левия или десния ъгъл.

3. Поставете пантите в касата посредством вкарване перото на пантата до края и натегнете.
4. Разположете частта на касата, снабдена с аксесоарите за монтиране крилото на вратата, в отвора; проверете 

позиционирането и я затворете посредством четирите разширителни дюбела, или, в случай на гипсокартонени стени, 
посредством винтове през отворите в страничните анкери.

5. Вкарайте крилото на вратата в касата.
6. Проверете положението на касата и контакта винта/каса.
7. Вкарайте регулируемите прокладки, осигурявайки размера под горната греда и ги спускайте надолу. Разположете на равни 

интервали: първата на самия под; втората на височината на дръжката на вратата и третата около 20-30 см под горния край. 
Каси с ширина над 1 метър изискват допълнителна прокладка между горната греда и пода.

8. Проверете отново контакта врата/каса и функционирането на заключалката.
9. Снемете крилото на вратата. Фиксирайте касата в отвора в стената посредством монтажни анкери. Двата крака трябва да 

бъдат също така затегнати към пода. Впръскайте монтажна пяна между касата и стената по височините на прокладките. 
Оставете прокладките за времето, препоръчано от производителя на пяната. При впръскване на пяната помнете, че при 
втвърдяване тя се раздува няколкократно.

10. Ако известно количество пяна се е “издуло” извън анкерните плочи, отстранете излишъка, осигурявайки по този начин 
възможност за вкарване задния елемент.

11. Натиснете двата елемента, така че външният ръб да опре до завършената стена.
12. Натиснете двата елемента на касата с помощта на самонарязващите винтове през отворите в канала за уплътнение(то).
13. Затегнете прага (ако касата е оборудвана с него) и уплътнението
14. Монтирайте крилото на вратата в касата и проверете точността на монтажа.
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CZ

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY

1. Firma Porta KMI Poland je garantem poskytujícím záruku na své výrobky pod podmínkou, že montáž těchto výrobků 
bude provedena podle montážního návodu, který je součástí tohoto záručního listu, a výrobky budou používány k účelu, 
pro který byly vyrobeny.

2. Záruční doba výrobků firmy Porta KMI Poland je 
3. Záruční doba se počítá od data prodeje uvedeného na paragonu (faktuře).
4. Podmínkou provedení záruční opravy je předložení záručního listu kupujícím v prodejním místě spolu s prodejním 

dokladem.
 Záruční list je přiložen k výrobku. Je věcí kupujícího, aby záruční list od prodejce převzal. Jakékoliv poznámky a zápisy 

v záručním listě smějí být prováděny pouze prodejním místem, které je k tomuto účelu zplnomocněno garantem.
5. Garant se zavazuje prošetřit a vyřídit reklamaci v co nejkratší možné lhůtě.
6. Za prodlení se nepovažuje, pokud během vyřízení reklamace kupující neumožnil provést včas prohlídku, výměnu nebo 

opravu.
7. Pokud charakter vady nevyžaduje provedení opravy v dílenských prostorách výrobce, provádí se reklamační oprava 

přímo u kupujícího.
8. Během záruční doby (viz bod 2) se výrobce zavazuje provést bezplatnou opravu vadného výrobku. 
9. Rozhodnutí o charakteru vady a způsobu vyřízení reklamace přísluší nebo zástupci prodávajícího, nebo garanta.

10. Podmínkou zahájení reklamačního řízení, které se týká zjevné kvalitativní vady, je uplatnění reklamace kupujícím před 
zahájením montáže a ukončení všech montážních prací.

11. Záruka se neposkytuje v případě, že:
– byly provedeny jakékoliv změny dveřního křídla nebo zárubně;
– byla narušena konstrukce výrobku;
– byl odstraněn popisný štítek z  certifikovaných výrobků;
– byl zničen nebo ztracen záruční list;
– byl v záručním listě proveden zápis jinou osobou než k tomuto úkonu zmocněnou;
– byla porušena konstrukce výrobku.

12. Záruka se rovněž neposkytuje na:
– mechanické poškození a vnější vady vzniklé z důvodu nedodržení pravidel řádné přepravy, skladování a uchovávání 

výrobků;
– vady vzniklé z důvodu nadměrné vlhkosti vzduchu ve skladových prostorech, kvůli čemuž došlo ke změně barvy, 

prohnutí, poškození prvků a jednotlivých částí nabobtnáním materiálu (dveře musí být zavěšeny po provedení tzv. 
mokrých stavebních prací, např. po omítnutí, v suchých a dobře větraných místnostech);

– vady vzniklé z důvodu nesprávného nebo nedostatečného zabezpečení výrobku během provádění stavebních prací 
(např. zašpinění maltou, omítkou nebo stavebně-montážní pěnou, čištění příliš drsnými čisticími prostředky nebo 
agresivními chemickými prostředky);

– vady vzniklé nesprávným používáním nebo nedbalostí ze strany kupujícího;
– montáž výrobku;
– špatnou funkci výrobku, která je zjevně způsobená vyšší mocí, kterou nemohl výrobce ovlivnit, a je nezávislá na 

podmínkách užívání (povodeň, požár, vloupání atd.);
– běžné opotřebení během používání;
– rozdíly ve stanoveném počtu prvků a příslušenství nebyl-li tento stav reklamován během převzetí výrobku;
– škody, které byly na výrobku způsobeny zvířaty;
– povrch ošetřený základním lakem práškovou metodou;
– povrch ošetřený vrchním lakem práškovou metodou, pokud byl proveden samostatně kupujícím.

dvacetctyri mesícu.

18

BG

ПРИЛОЖЕНИЕ, МОНТИРАНЕ И ПРИНЦИПИ НА ИЗПОЛЗУВАНЕ 
И ПОДДЪРЖАНЕ НА PORTA СТОМАНЕНИ КАСИ НА ВРАТИ 

а) Характерни особености
Всички Porta KMI метални продукти се изработват от изходни материали с най-високо качество, произвеждани от 
добре известни европейски компании по най-съвременни технологии.
Използуването в процеса на изработване само на галванизирана и киселинноустойчива стомана както и на съответното 
фосфатизиращо и полимерно пасивиране, последвани от допълнителна защита на повърхността с полиестерни 
прахообразни бои, осигуряват превъзходна съпротивляемост на факторите на окръжаващата среда и дълъг живот на 
нашитд продукти.

b) Приложение
Вследствие тяхната великол`епна (превъзходна) механична съпротивляемост и съпротивляемост на променящите се 
фактори на окръжаващата среда, такива като влага, или висока и ниска tє, металните каси за врати и прагове, изработвани 
от Porta KMI Metal са намерили универсално приложение в строителната индустрия.
Препоръчва се да се използуват каси за врати с чиста ширина най-малко 900 mm, т.к. това е минималната ширина, 
позволяваща лесно преминаване на хора в колички.

Стандартни каси за врати
Вследствие тяхната великолепна (превъзходна) механична съпротивляемост и съпротивляемост на променящите се 
фактори на окръжаващата среда, такива като влага, или висока и ниска tє, металните каси за врати и прагове, 
изработвани от Porta KMI Metal са намерили универсално приложение в строителната индустрия. Трябва да се помни, 
обаче, че касите винаги се монтират с крила на врати. Затова типът и видът на крилото, което трябва да бъде 
монтирано ще са решаващи при избора на касата.

Сглобяеми каси за врати от ъглов профил
Porta KMI Metal сглобяемите каси за врати се използуват за вътрешни (интериорни) врати. Тези каси за врати имат 
идентични размери, конструктивни параметри и експлоатационни характеристики с тези на съответните фиксирани 
каси за врати, с изключение на връзките в ъглите. Касите за врати от ъглов профил се сглобяват непосредствено преди 
монтирането в отвора в стената. Монтирането протича както при фиксираните каси за врати.

Регулируеми каси за врати
Porta KMI Metal регулируемите каси за врати трябва да бъдат монтирани в напълно завършени помещения (сгради), 
осигурени с подходящи отвори в стената. Регулируемата каса може да бъде нагласена към дебелината на стената в 
диапазон от 25 mm. Това прави възможно монтирането на касата в стената, която е завършена от двете страни.

Сглобяеми обхващащи каси за врати
Porta KMI Metal сглобяеми обхващащи каси за врати са предназначени за монтиране в напълно завършени тухлени 
или гипсокартонени стени с конкретна обща ширина (дебелина?) (100 mm стандартна).
Тези каси се различават по метода на монтиране. Той се състои в инсталиране компонентите на касата посредством 
завъртания в отвора в стената, последвани от свързването им заедно, позициониране и затягане към стената. 
Специални притискащи механизми правят възможно притискането на ръбовете на сечението към завършената стена от 
двете страни, подобрявайки по този начин външния вид на връзката каса-стена и нейната механична коравина. Касата 
за врата е снабдена с отвори за впръскване монтажна пяна.
Касата на врата е налична във версия, проектирана за монтиране в отвор в стена с напълно завършен под. Точността на 
стената и на оформения в нея отвор осигуряват бързо монтиране и естетичност на монтираната каса.

Вътрешен (интериорен) праг.
Прагът е проектиран за вътрешни (интериорни) врати както и за врати за вътрешни (интериорни) входове. Той е 
изработен от киселинноустойчива листова стомана и служи като уплътнение на долния ръб на крилото на вратата, 
осигурявайки същевременно естетично съединение на ръба на пода вътре в стаята с пода извън нея. Стоманен Z-прът 
под повърхността на прага повишава съпротивляемостта му на разрушаване. Монтажните винтове са скрити, което 
подобрява вида и функционалността на продукта.
Прагът трябва да бъде монтиран върху напълно завършен под. Височината на монтирания праг не трябва да 
превишава 20 mm, осигурявайки по такъв начин лесно преминаване на хора в колички.

с) Почистване
Препоръчва се 'мокро” почистване на замърсени лакирани повърхности. Трябва да бъдат използувани почистващи 
агенти, налични на пазара.
За почистване замърсени лакирани повърхности не трябва да бъдат използувани агресивни химикали, киселини, 
разтворители или нефтени деривати.

d) Поддържане
Използуването при изработването на материали с най-високо качество гарантира дългогодишна експлоатация без 
поддържане. Обаче, Производителят препоръчва периодично (на няколко месеца) гресиране на пантите на вратите 

е) Допълнително боядисване
Препоръчва се повърхността на грундирана каса за врата да бъде (след монтирането на касата в стената) боядисана с 
2-3 слоя течна боя, нанесена с четка или валяк-мече, при което грундът трябва да бъде предварително матиран с 
No.160-220 шкурка.
Грундът е изключително устойчив на атмосферни въздействия и нанасянето на течна боя не се изисква, освен в случаи 
на видими разрушения на грунда, така че решението за боядисване лежи изцяло върху Купувача.
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ZÁRUČNÍ PODMÍNKY

1. Firma Porta KMI Poland je garantem poskytujícím záruku na své výrobky pod podmínkou, že montáž těchto výrobků 
bude provedena podle montážního návodu, který je součástí tohoto záručního listu, a výrobky budou používány k účelu, 
pro který byly vyrobeny.

2. Záruční doba výrobků firmy Porta KMI Poland je 
3. Záruční doba se počítá od data prodeje uvedeného na paragonu (faktuře).
4. Podmínkou provedení záruční opravy je předložení záručního listu kupujícím v prodejním místě spolu s prodejním 

dokladem.
 Záruční list je přiložen k výrobku. Je věcí kupujícího, aby záruční list od prodejce převzal. Jakékoliv poznámky a zápisy 

v záručním listě smějí být prováděny pouze prodejním místem, které je k tomuto účelu zplnomocněno garantem.
5. Garant se zavazuje prošetřit a vyřídit reklamaci v co nejkratší možné lhůtě.
6. Za prodlení se nepovažuje, pokud během vyřízení reklamace kupující neumožnil provést včas prohlídku, výměnu nebo 

opravu.
7. Pokud charakter vady nevyžaduje provedení opravy v dílenských prostorách výrobce, provádí se reklamační oprava 

přímo u kupujícího.
8. Během záruční doby (viz bod 2) se výrobce zavazuje provést bezplatnou opravu vadného výrobku. 
9. Rozhodnutí o charakteru vady a způsobu vyřízení reklamace přísluší nebo zástupci prodávajícího, nebo garanta.

10. Podmínkou zahájení reklamačního řízení, které se týká zjevné kvalitativní vady, je uplatnění reklamace kupujícím před 
zahájením montáže a ukončení všech montážních prací.

11. Záruka se neposkytuje v případě, že:
– byly provedeny jakékoliv změny dveřního křídla nebo zárubně;
– byla narušena konstrukce výrobku;
– byl odstraněn popisný štítek z  certifikovaných výrobků;
– byl zničen nebo ztracen záruční list;
– byl v záručním listě proveden zápis jinou osobou než k tomuto úkonu zmocněnou;
– byla porušena konstrukce výrobku.

12. Záruka se rovněž neposkytuje na:
– mechanické poškození a vnější vady vzniklé z důvodu nedodržení pravidel řádné přepravy, skladování a uchovávání 

výrobků;
– vady vzniklé z důvodu nadměrné vlhkosti vzduchu ve skladových prostorech, kvůli čemuž došlo ke změně barvy, 

prohnutí, poškození prvků a jednotlivých částí nabobtnáním materiálu (dveře musí být zavěšeny po provedení tzv. 
mokrých stavebních prací, např. po omítnutí, v suchých a dobře větraných místnostech);

– vady vzniklé z důvodu nesprávného nebo nedostatečného zabezpečení výrobku během provádění stavebních prací 
(např. zašpinění maltou, omítkou nebo stavebně-montážní pěnou, čištění příliš drsnými čisticími prostředky nebo 
agresivními chemickými prostředky);

– vady vzniklé nesprávným používáním nebo nedbalostí ze strany kupujícího;
– montáž výrobku;
– špatnou funkci výrobku, která je zjevně způsobená vyšší mocí, kterou nemohl výrobce ovlivnit, a je nezávislá na 

podmínkách užívání (povodeň, požár, vloupání atd.);
– běžné opotřebení během používání;
– rozdíly ve stanoveném počtu prvků a příslušenství nebyl-li tento stav reklamován během převzetí výrobku;
– škody, které byly na výrobku způsobeny zvířaty;
– povrch ošetřený základním lakem práškovou metodou;
– povrch ošetřený vrchním lakem práškovou metodou, pokud byl proveden samostatně kupujícím.

dvacetctyri mesícu.
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ПРИЛОЖЕНИЕ, МОНТИРАНЕ И ПРИНЦИПИ НА ИЗПОЛЗУВАНЕ 
И ПОДДЪРЖАНЕ НА PORTA СТОМАНЕНИ КАСИ НА ВРАТИ 

а) Характерни особености
Всички Porta KMI метални продукти се изработват от изходни материали с най-високо качество, произвеждани от 
добре известни европейски компании по най-съвременни технологии.
Използуването в процеса на изработване само на галванизирана и киселинноустойчива стомана както и на съответното 
фосфатизиращо и полимерно пасивиране, последвани от допълнителна защита на повърхността с полиестерни 
прахообразни бои, осигуряват превъзходна съпротивляемост на факторите на окръжаващата среда и дълъг живот на 
нашитд продукти.

b) Приложение
Вследствие тяхната великол`епна (превъзходна) механична съпротивляемост и съпротивляемост на променящите се 
фактори на окръжаващата среда, такива като влага, или висока и ниска tє, металните каси за врати и прагове, изработвани 
от Porta KMI Metal са намерили универсално приложение в строителната индустрия.
Препоръчва се да се използуват каси за врати с чиста ширина най-малко 900 mm, т.к. това е минималната ширина, 
позволяваща лесно преминаване на хора в колички.

Стандартни каси за врати
Вследствие тяхната великолепна (превъзходна) механична съпротивляемост и съпротивляемост на променящите се 
фактори на окръжаващата среда, такива като влага, или висока и ниска tє, металните каси за врати и прагове, 
изработвани от Porta KMI Metal са намерили универсално приложение в строителната индустрия. Трябва да се помни, 
обаче, че касите винаги се монтират с крила на врати. Затова типът и видът на крилото, което трябва да бъде 
монтирано ще са решаващи при избора на касата.

Сглобяеми каси за врати от ъглов профил
Porta KMI Metal сглобяемите каси за врати се използуват за вътрешни (интериорни) врати. Тези каси за врати имат 
идентични размери, конструктивни параметри и експлоатационни характеристики с тези на съответните фиксирани 
каси за врати, с изключение на връзките в ъглите. Касите за врати от ъглов профил се сглобяват непосредствено преди 
монтирането в отвора в стената. Монтирането протича както при фиксираните каси за врати.

Регулируеми каси за врати
Porta KMI Metal регулируемите каси за врати трябва да бъдат монтирани в напълно завършени помещения (сгради), 
осигурени с подходящи отвори в стената. Регулируемата каса може да бъде нагласена към дебелината на стената в 
диапазон от 25 mm. Това прави възможно монтирането на касата в стената, която е завършена от двете страни.

Сглобяеми обхващащи каси за врати
Porta KMI Metal сглобяеми обхващащи каси за врати са предназначени за монтиране в напълно завършени тухлени 
или гипсокартонени стени с конкретна обща ширина (дебелина?) (100 mm стандартна).
Тези каси се различават по метода на монтиране. Той се състои в инсталиране компонентите на касата посредством 
завъртания в отвора в стената, последвани от свързването им заедно, позициониране и затягане към стената. 
Специални притискащи механизми правят възможно притискането на ръбовете на сечението към завършената стена от 
двете страни, подобрявайки по този начин външния вид на връзката каса-стена и нейната механична коравина. Касата 
за врата е снабдена с отвори за впръскване монтажна пяна.
Касата на врата е налична във версия, проектирана за монтиране в отвор в стена с напълно завършен под. Точността на 
стената и на оформения в нея отвор осигуряват бързо монтиране и естетичност на монтираната каса.

Вътрешен (интериорен) праг.
Прагът е проектиран за вътрешни (интериорни) врати както и за врати за вътрешни (интериорни) входове. Той е 
изработен от киселинноустойчива листова стомана и служи като уплътнение на долния ръб на крилото на вратата, 
осигурявайки същевременно естетично съединение на ръба на пода вътре в стаята с пода извън нея. Стоманен Z-прът 
под повърхността на прага повишава съпротивляемостта му на разрушаване. Монтажните винтове са скрити, което 
подобрява вида и функционалността на продукта.
Прагът трябва да бъде монтиран върху напълно завършен под. Височината на монтирания праг не трябва да 
превишава 20 mm, осигурявайки по такъв начин лесно преминаване на хора в колички.

с) Почистване
Препоръчва се 'мокро” почистване на замърсени лакирани повърхности. Трябва да бъдат използувани почистващи 
агенти, налични на пазара.
За почистване замърсени лакирани повърхности не трябва да бъдат използувани агресивни химикали, киселини, 
разтворители или нефтени деривати.

d) Поддържане
Използуването при изработването на материали с най-високо качество гарантира дългогодишна експлоатация без 
поддържане. Обаче, Производителят препоръчва периодично (на няколко месеца) гресиране на пантите на вратите 

е) Допълнително боядисване
Препоръчва се повърхността на грундирана каса за врата да бъде (след монтирането на касата в стената) боядисана с 
2-3 слоя течна боя, нанесена с четка или валяк-мече, при което грундът трябва да бъде предварително матиран с 
No.160-220 шкурка.
Грундът е изключително устойчив на атмосферни въздействия и нанасянето на течна боя не се изисква, освен в случаи 
на видими разрушения на грунда, така че решението за боядисване лежи изцяло върху Купувача.



POČET PŘÍSLUŠENSTVÍ 
PRO KOVOVÉ ZÁRUBNĚ

Zárubeň rohová velká, rohová malá 
- imbusový klíč 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- těsnění . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- panty . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 ks 
  (pro dveře 100 a nad 100 - 3 ks) 

Zárubeň rohová velká/malá skládaná 
- imusový klíč 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- těsnění . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- panty . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 ks 
  (pro dveře 100 a nad 100 - 3 ks)
- vruty pro sešroubování stojanů . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4 ks 
- vruty pro sešroubování v drážce těsnění . . . . . . . . . . . .  2 ks 

Zárubeň skládaná objímající 
- imbusový klíč 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- těsnění . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- panty . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 ks 
  (pro dveře 100 a nad 100 - 3 ks)
- hmoždinky nebo samořezné vruty pro KG . . . . . . . . . .  4 ks 
- záslepky pro otvory s hmoždinkami . . . . . . . . . . . . . . .  4 ks 
- vruty pro sešroubování stojanů . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8 ks 

Dveře Agat 
- imbusový klíč 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- těsnění . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- panty . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3 ks 

Dveře Opal 
- imbusový klíč 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- těsnění . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- panty . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3 ks
- kovové zápustky . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6 ks 
- záslepky pro otvory se zápustkami . . . . . . . . . . . . . . . .  6 ks 

Pro vnější vchodové dveře (Toruň, Gdaňsk)  
- imbusový klíč 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- těsnění . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- kovové zápustky . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6 ks 
- záslepky pro otvory se zápustkami . . . . . . . . . . . . . . . .  6 ks
- práh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 

Pro dveře bezpečnostní (Granit)  
- imbusový klíč 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- těsnění . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- kovové zápustky . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8 ks 
- záslepky pro otvory se zápustkami . . . . . . . . . . . . . . . .  8 ks

Pro technické dveře (27 dB a 32 dB) 
- imbusový klíč 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- těsnění . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 

Pro technické dveře (30 minut) 
- imbusový klíč 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- nehořlavé těsnění . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 

Pro technické dveře (42 dB) 
- imbusový klíč 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- nehořlavé těsnění . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 ks 

Pro technické dveře (60 min) 
- imbusový klíč 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- nafukovací těsnění přilepené přímo k profilům zárubně  2,5 ks 

Regulovaná zárubeň
- imbusový klíč 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- těsnění . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- panty . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 ks 
  (pro dveře 100 a nad 100 - 3 ks)
- samořezné vruty 3,5 x 45 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  16 ks 
- montážní hmoždinky 10 x 60 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  10 ks 

Práh 
- hlavní trám prahu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- upevňovací profilová ocel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- těsnění . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- samořezné vruty 4,2 x 13 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 ks 
- montážní hmoždinky . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3 ks 
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NÁVOD PRO MONTÁŽ KOVOVÝCH
OBJÍMAJÍCÍCH SKLÁDANÝCH ZÁRUBNÍ 

Upozornění! Před zahájením montáže zárubně je třeba se 
seznámit s montážním návodem. Doporučujeme, aby montáž 
prováděla autorizovaná montážní firma. 

Potřebné nástroje a materiály: seřiditelné rozpěry, montážní pěna, 
vodováha, utahovák, úhelník, navíjecí metr, vrtačka.

Před zahájením montáže je třeba zkontrolovat: 
- zda zárubeň souhlasí s objednávkou a určením pro daný druh dveří 
- rozměry dveřního otvoru připraveného ve zdi.

DOPORUČOVANÉ ROZMĚRY OTVORŮ PRO JEDNOTLIVÉ 
DRUHY ZÁRUBNÍ JSOU OBSAŽENY V TABULCE Č. 1 na straně 4.

1. Zabalená zárubeň tvoří soupravu tří vzájemně pasujících dílů. V 
případě současné montáže několika nebo většího počtu zárubní je 
třeba dávat pozor, abychom nezaměnili díly z různých souprav. 

2. Po rozbalení zárubně a zkontrolování kompletnosti soupravy dílů 
a zjištění, zda nedošlo k mechanickému poškození, připravíme 
rovnou plochu vhodnou pro sestavení kolmého stojanu a nadpraží.

3. Na připravené ploše položíme jednu svislou stojnu a nadpraží a 
otáčivým pohybem zasuneme spojovací prvky kolmé stojny a 
nadpraží. Zkontrolujeme správnost spojení na obou stranách 
profilu, pak tyto díly sešroubujeme pomocí čtyř vrutů. 

4. Přistoupíme k umístění dvou sešroubovaných stojen na stěně. 
Svorky musí být uvolněné a objímky nesmí zakrývat otvor ve 
svorce a nesmí být na šikmo. 

5. Na protilehlé zdi umístíme svislou stojnu, otáčivým pohybem 
spojíme jej s nadpražím, pomocí čtyř vrutů sešroubujeme rohy 
zárubně k práci použijeme akumulátorový šroubovák nebo 
utahovák. 

6. Předběžně sestavenou zárubeň umístíme tak, aby svislé stojny z 
obou stran rovnoměrně objímaly zeď, seřídíme kolmou polohu 
stojny s panty a utáhneme jeho objímky. V případě stěn ze 
sádrokartonu našroubujeme samosvorné vruty přes otvor ve 
svorníku. Pokud zárubeň montujeme v klasické zdi, pomocí 
vrtáku  10 vyvrtáme 2 otvory pro zápustky. Otvory vedeme v ose 
otvoru svory. Pak stojnu s panty připevníme pomocí svor. 

7. V zárubni upevníme panty, pak nasadíme dveře a zkontrolujeme 
jejich funkci. Sevřeme svorky stojanu a pomocí zápustek 
připevníme jej ke zdi. Otvory pro zápustky zakryjeme záslepkami. 

8. Do otvorů, které se nachází v drážce těsnění nad svíracími 
mechanismy vstříkneme příslušné množství jednosložkové nebo 
dvous ložkové  mon tážn í  pěny.  Ponecháme  j i  po  dobu  
doporučovanou výrobcem. Při vstřikování pěny je třeba si 
uvědomit, že mnohonásobně zvětši svůj objem. V případě, že 
přebytečná montážní pěna vyteče, je třeba ji odstranit. 

9. Nasadíme těsnění.
10. Namontujeme práh pro vnitřní dveře s těsněním (pokud byl 

objednán v rámci soupravy). 
11. Zkontrolujeme správnost montáže.

sešroubovat pomocí vrutù 

stojnu zasunout pod úchytku 

otvor pro vstøíknutí montážní pìny

montážní otvor pro zápustku 

imbusový šroub pro svorku na zdi 
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Rohová zárubeň 
malá a rohová 
malá skládaná
pro zděné stěny1

Rohová zárubeň 
velká a rohová 
velká skládaná
pro zděné stěny1

Rohová zárubeň 
velká a rohová 
velká skládaná
pro sádrokartonové 
stěny

Zárubeň pro 
dveře se 
zvukovou 
izolaci 27 dB, 
32 dB a pro 
protipožární 
dveře h = 30 min1

Zárubeň 
skládaná 
objímající

Zárubeň 
pro protipožární 
dveře 60 min

Seřiditelná 
zárubeň 

Zárubeň pro 
dveře se zvukovou 
izolaci 42 dB1

Zárubeň pro dveře 
Granit1

Zárubeň pro dveře 
Gdaňsk, Toruň 

Zárubeň pro dveře 
s polodrážkou 
(Opal, Agat) 1
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2055

-

-

-

-

-

1305

1505

1705

1905

2105

1315

1515

1715

1915

2115

-

-

-

-

-

-

-

1305

1505

1705

1905

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

1315

1515

1715

1915

2115

-

-

-

-

-

1321

1521

1721

1921

2121

1321

1521

1721

1921

2121

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

1351

1551

1751

1951

2151

2088

2088

2088

2088

2088

2088

2088

2088

2088

2088

2058

2058

2058

2058

2058

2098

2098

2098

2098

2098

2098

2098

2068

2068

2068

2068

2068

2078

2078

2078

2078

2078

2115

2115

2098

2098

2089

2089

2073

2073

2073

2073

2073

686

786

886

986

1086

686

786

886

986

1086

686

786

886

986

1086

906

1006

706

806

906

1006

1106

706

806

906

1006

1106

706

806

906

1006

1106

950

1050

906

1006

893

993

716

816

916

1016

1116

S0 S0* H0 S1 S1* H1

ROZMĚRY JEDNOTLIVÝCH TYPŮ ZÁRUBNÍ A DOPORUČOVANÉ 
ROZMĚRY OTVORŮ

přípustné odchylky: šířka +15, výška +10
 - zárubeň pro zalití v podlaze „30“ 
 - rozměr „100“ se týká pouze dveří s protipožární odolnosti 30 minut

1

2

S - 0

S *-  0

H - 0

šířka otvoru ve zdi přizpůsobené k osazení zárubně (mm)
šířka otvoru ve zdi přizpůsobené k osazení zárubně pro dvoukřídlé symetrické dveře (mm)

výška otvoru ve zdi přizpůsobené k osazení zárubně (mm)

S - 1

S *- 1

H - 1

celková šířka zárubně (mm)
celková šířka zárubně pro dvoukřídlé dveře (mm)

celková výška zárubně (mm)

CN

653

753

853

953

1053

680

780

880

980

1080

684

784

884

984

1084

880

980

-

-

-

-

-

664

764

864

964

1064

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

684

784

884

984

1184

1996

2009

2011

2009

2009

-

-

-

-

-

2001

2

2

2

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

2011

2011

2011

2011

2011

1996

1996

1996

1996

2009

2009

2009

2009

2011

2011

2011

2011

001

001

001

2001

-

-

-

-

-

1320

1420

1520

1620

1720

1325

1425

1525

1625

1725

-

-

-

-

-

-

-

1303

1403

1503

1603

1703

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

1333

1433

1533

1633

1733

-

-

-

-

-

1330

1430

1530

1630

1730

1330

1430

1530

1630

1730

-

-

-

-

-

-

-

1349

1449

1549

1649

1749

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

1359

1459

1559

1659

1759

2014

2024

2024

-

-

-

-

-

2024

2024

2024

2024

2024

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

2029

2014

2014

2014

2014

2014

2014

2014

2014

2014

2014

2014

2014

2014

2014

2029

2029

2029

2029

690

790

890

990

1090

690

790

890

990

1090

690

790

890

990

1090

910

1010

-

-

-

-

-

710

810

910

1010

1110

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

720

820

920

1020

1120

S0 S0* H0 S1 S1* H1

DIN

614

739

864

989

-

641

766

891

1016

-

645

770

895

1020

-

891

1016

-

-

-

-

-

625

750

875

1000

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

646

771

896

1021

-

1995

-

2008

2010

2010

2010

2010

-

2008

2008

-

-

-

-

-

2000

2000

2000

2000

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

2010

2010

2010

2010

-

1995

1995

1995

2008

2008

2008

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

2013

2013

2013

2013

-

-

2023

2023

-

-

-

-

-

2023

2023

2023

2023

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

2028

2028

2028

2028

-

2013

2013

2013

2013

-

2013

2013

2013

2013

651

776

901

1026

-

651

776

901

1026

651

776

901

1026

-

921

1046

-

-

-

-

-

671

796

921

1046

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

681

806

931

1056

-

-

S0 S0* H0 S1 S1* H1



POČET PŘÍSLUŠENSTVÍ 
PRO KOVOVÉ ZÁRUBNĚ

Zárubeň rohová velká, rohová malá 
- imbusový klíč 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- těsnění . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- panty . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 ks 
  (pro dveře 100 a nad 100 - 3 ks) 

Zárubeň rohová velká/malá skládaná 
- imusový klíč 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- těsnění . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- panty . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 ks 
  (pro dveře 100 a nad 100 - 3 ks)
- vruty pro sešroubování stojanů . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4 ks 
- vruty pro sešroubování v drážce těsnění . . . . . . . . . . . .  2 ks 

Zárubeň skládaná objímající 
- imbusový klíč 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- těsnění . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- panty . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 ks 
  (pro dveře 100 a nad 100 - 3 ks)
- hmoždinky nebo samořezné vruty pro KG . . . . . . . . . .  4 ks 
- záslepky pro otvory s hmoždinkami . . . . . . . . . . . . . . .  4 ks 
- vruty pro sešroubování stojanů . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8 ks 

Dveře Agat 
- imbusový klíč 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- těsnění . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- panty . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3 ks 

Dveře Opal 
- imbusový klíč 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- těsnění . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- panty . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3 ks
- kovové zápustky . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6 ks 
- záslepky pro otvory se zápustkami . . . . . . . . . . . . . . . .  6 ks 

Pro vnější vchodové dveře (Toruň, Gdaňsk)  
- imbusový klíč 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- těsnění . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- kovové zápustky . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6 ks 
- záslepky pro otvory se zápustkami . . . . . . . . . . . . . . . .  6 ks
- práh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 

Pro dveře bezpečnostní (Granit)  
- imbusový klíč 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- těsnění . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- kovové zápustky . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8 ks 
- záslepky pro otvory se zápustkami . . . . . . . . . . . . . . . .  8 ks

Pro technické dveře (27 dB a 32 dB) 
- imbusový klíč 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- těsnění . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 

Pro technické dveře (30 minut) 
- imbusový klíč 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- nehořlavé těsnění . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 

Pro technické dveře (42 dB) 
- imbusový klíč 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- nehořlavé těsnění . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 ks 

Pro technické dveře (60 min) 
- imbusový klíč 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- nafukovací těsnění přilepené přímo k profilům zárubně  2,5 ks 

Regulovaná zárubeň
- imbusový klíč 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- těsnění . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- panty . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 ks 
  (pro dveře 100 a nad 100 - 3 ks)
- samořezné vruty 3,5 x 45 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  16 ks 
- montážní hmoždinky 10 x 60 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  10 ks 

Práh 
- hlavní trám prahu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- upevňovací profilová ocel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- těsnění . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ks 
- samořezné vruty 4,2 x 13 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 ks 
- montážní hmoždinky . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3 ks 
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NÁVOD PRO MONTÁŽ KOVOVÝCH
OBJÍMAJÍCÍCH SKLÁDANÝCH ZÁRUBNÍ 

Upozornění! Před zahájením montáže zárubně je třeba se 
seznámit s montážním návodem. Doporučujeme, aby montáž 
prováděla autorizovaná montážní firma. 

Potřebné nástroje a materiály: seřiditelné rozpěry, montážní pěna, 
vodováha, utahovák, úhelník, navíjecí metr, vrtačka.

Před zahájením montáže je třeba zkontrolovat: 
- zda zárubeň souhlasí s objednávkou a určením pro daný druh dveří 
- rozměry dveřního otvoru připraveného ve zdi.

DOPORUČOVANÉ ROZMĚRY OTVORŮ PRO JEDNOTLIVÉ 
DRUHY ZÁRUBNÍ JSOU OBSAŽENY V TABULCE Č. 1 na straně 4.

1. Zabalená zárubeň tvoří soupravu tří vzájemně pasujících dílů. V 
případě současné montáže několika nebo většího počtu zárubní je 
třeba dávat pozor, abychom nezaměnili díly z různých souprav. 

2. Po rozbalení zárubně a zkontrolování kompletnosti soupravy dílů 
a zjištění, zda nedošlo k mechanickému poškození, připravíme 
rovnou plochu vhodnou pro sestavení kolmého stojanu a nadpraží.

3. Na připravené ploše položíme jednu svislou stojnu a nadpraží a 
otáčivým pohybem zasuneme spojovací prvky kolmé stojny a 
nadpraží. Zkontrolujeme správnost spojení na obou stranách 
profilu, pak tyto díly sešroubujeme pomocí čtyř vrutů. 

4. Přistoupíme k umístění dvou sešroubovaných stojen na stěně. 
Svorky musí být uvolněné a objímky nesmí zakrývat otvor ve 
svorce a nesmí být na šikmo. 

5. Na protilehlé zdi umístíme svislou stojnu, otáčivým pohybem 
spojíme jej s nadpražím, pomocí čtyř vrutů sešroubujeme rohy 
zárubně k práci použijeme akumulátorový šroubovák nebo 
utahovák. 

6. Předběžně sestavenou zárubeň umístíme tak, aby svislé stojny z 
obou stran rovnoměrně objímaly zeď, seřídíme kolmou polohu 
stojny s panty a utáhneme jeho objímky. V případě stěn ze 
sádrokartonu našroubujeme samosvorné vruty přes otvor ve 
svorníku. Pokud zárubeň montujeme v klasické zdi, pomocí 
vrtáku  10 vyvrtáme 2 otvory pro zápustky. Otvory vedeme v ose 
otvoru svory. Pak stojnu s panty připevníme pomocí svor. 

7. V zárubni upevníme panty, pak nasadíme dveře a zkontrolujeme 
jejich funkci. Sevřeme svorky stojanu a pomocí zápustek 
připevníme jej ke zdi. Otvory pro zápustky zakryjeme záslepkami. 

8. Do otvorů, které se nachází v drážce těsnění nad svíracími 
mechanismy vstříkneme příslušné množství jednosložkové nebo 
dvous ložkové  mon tážn í  pěny.  Ponecháme  j i  po  dobu  
doporučovanou výrobcem. Při vstřikování pěny je třeba si 
uvědomit, že mnohonásobně zvětši svůj objem. V případě, že 
přebytečná montážní pěna vyteče, je třeba ji odstranit. 

9. Nasadíme těsnění.
10. Namontujeme práh pro vnitřní dveře s těsněním (pokud byl 

objednán v rámci soupravy). 
11. Zkontrolujeme správnost montáže.

sešroubovat pomocí vrutù 

stojnu zasunout pod úchytku 

otvor pro vstøíknutí montážní pìny

montážní otvor pro zápustku 

imbusový šroub pro svorku na zdi 
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Rohová zárubeň 
malá a rohová 
malá skládaná
pro zděné stěny1

Rohová zárubeň 
velká a rohová 
velká skládaná
pro zděné stěny1

Rohová zárubeň 
velká a rohová 
velká skládaná
pro sádrokartonové 
stěny

Zárubeň pro 
dveře se 
zvukovou 
izolaci 27 dB, 
32 dB a pro 
protipožární 
dveře h = 30 min1

Zárubeň 
skládaná 
objímající

Zárubeň 
pro protipožární 
dveře 60 min

Seřiditelná 
zárubeň 

Zárubeň pro 
dveře se zvukovou 
izolaci 42 dB1

Zárubeň pro dveře 
Granit1

Zárubeň pro dveře 
Gdaňsk, Toruň 

Zárubeň pro dveře 
s polodrážkou 
(Opal, Agat) 1
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2089

2089

2073

2073

2073

2073

2073

686

786

886

986

1086

686

786

886

986

1086

686

786

886

986

1086

906

1006

706

806

906

1006

1106

706

806

906

1006

1106

706

806

906

1006

1106

950

1050

906

1006

893

993

716

816

916

1016

1116

S0 S0* H0 S1 S1* H1

ROZMĚRY JEDNOTLIVÝCH TYPŮ ZÁRUBNÍ A DOPORUČOVANÉ 
ROZMĚRY OTVORŮ

přípustné odchylky: šířka +15, výška +10
 - zárubeň pro zalití v podlaze „30“ 
 - rozměr „100“ se týká pouze dveří s protipožární odolnosti 30 minut

1

2

S - 0

S *-  0

H - 0

šířka otvoru ve zdi přizpůsobené k osazení zárubně (mm)
šířka otvoru ve zdi přizpůsobené k osazení zárubně pro dvoukřídlé symetrické dveře (mm)

výška otvoru ve zdi přizpůsobené k osazení zárubně (mm)

S - 1

S *- 1

H - 1

celková šířka zárubně (mm)
celková šířka zárubně pro dvoukřídlé dveře (mm)

celková výška zárubně (mm)

CN

653

753

853

953

1053

680

780

880

980

1080

684

784

884

984

1084

880

980

-

-

-

-

-

664

764

864

964

1064

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

684

784

884

984

1184

1996

2009

2011

2009

2009

-

-

-

-

-

2001

2

2

2

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

2011

2011

2011

2011

2011

1996

1996

1996

1996

2009

2009

2009

2009

2011

2011

2011

2011

001

001

001

2001

-

-

-

-

-

1320

1420

1520

1620

1720

1325

1425

1525

1625

1725

-

-

-

-

-

-

-

1303

1403

1503

1603

1703

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

1333

1433

1533

1633

1733

-

-

-

-

-

1330

1430

1530

1630

1730

1330

1430

1530

1630

1730

-

-

-

-

-

-

-

1349

1449

1549

1649

1749

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

1359

1459

1559

1659

1759

2014

2024

2024

-

-

-

-

-

2024

2024

2024

2024

2024

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

2029

2014

2014

2014

2014

2014

2014

2014

2014

2014

2014

2014

2014

2014

2014

2029

2029

2029

2029

690

790

890

990

1090

690

790

890

990

1090

690

790

890

990

1090

910

1010

-

-

-

-

-

710

810

910

1010

1110

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

720

820

920

1020

1120

S0 S0* H0 S1 S1* H1

DIN

614

739

864

989

-

641

766

891

1016

-

645

770

895

1020

-

891

1016

-

-

-

-

-

625

750

875

1000

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

646

771

896

1021

-

1995

-

2008

2010

2010

2010

2010

-

2008

2008

-

-

-

-

-

2000

2000

2000

2000

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

2010

2010

2010

2010

-

1995

1995

1995

2008

2008

2008

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

2013

2013

2013

2013

-

-

2023

2023

-

-

-

-

-

2023

2023

2023

2023

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

2028

2028

2028

2028

-

2013

2013

2013

2013

-

2013

2013

2013

2013

651

776

901

1026

-

651

776

901

1026

651

776

901

1026

-

921

1046

-

-

-

-

-

671

796

921

1046

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

681

806

931

1056

-

-

S0 S0* H0 S1 S1* H1
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NÁVOD PRO MONTÁŽ KOVOVÝCH
ROHOVÝCH SKLÁDANÝCH ZÁRUBNÍ 

Upozornění! 
Před zahájením montáže zárubně je třeba se seznámit s montážním návodem. Doporučujeme, aby montáž prováděla 
autorizovaná montážní firma. 

Potřebné nástroje a materiály: 
- seřiditelné rozpěry, montážní pěna, vodováha, gumové kladívko, montážní šroubovák, úhelník, navíjecí metr, vrtačka. 

Před zahájením montáže je třeba zkontrolovat: 
- zda zárubeň souhlasí s objednávkou a určením pro daný druh dveří 
- rozměry dveřního otvoru připraveného ve zdi.
DOPORUČOVANÉ ROZMĚRY OTVORŮ PRO JEDNOTLIVÉ DRUHY ZÁRUBNÍ JSOU OBSAŽENY V TABULCE Č. 1 na straně 4. 

Sestavení zárubní před zamontováním ve zdi 
Kovové rohové skládané zárubně firmy Porta KMI Metal jsou dodávány na místo určení v kartónových obalech usnadňujících přepravu, 
které obsahují jednotlivé díly zárubně a veškeré příslušenství. 

1. Připravte si čistou a rovnou plochu pro sestavování a sešroubování zárubně. 
2. Rozbalte stojny  nadpraží. 
3. Připravte si křížový šroubovák nebo utahovák s koncovkou pro křížové šrouby. 
4. Sestavte položené na ploše díly stojanu a nadpraží tak, že zasunete spojovací díly. Stojna a nadpraží musí být během sestavování 

položeny přibližně v pravém úhlu. V poslední fázi otáčivým pohybem sestavíme roh. 
Po dosunuti na vzdálenost několika mm zkontrolovat, zda oba rohy jsou správně sestaveny. Díly sešroubujeme pomocí vrutů až 
docílíme správné dosednuti. Příliš silné sešroubování způsobuje zbytečné pnutí. 

5. Zárubeň otočíme na druhou stranu a sešroubujeme protilehlé rohy. (Malou rohovou zárubeň sešroubujeme pomocí dvou vrutů 
umístěných v drážce těsnění). 

Zárubeň je připravená k montáži ve zdi. 

Montáž zárubní v hotové zdi. 
1. Zkontrolovanou zárubeň umístíme v dveřním otvoru ve zdi, boční kolmé trámy podložíme klíny, abychom vymezili příslušnou 

výšku zárubně nad podlahou (ocelové zárubně mají vlysy v bodech 0 a 1000 mm od úrovně hotové upravené podlahy). 
2. V zárubni upevníme panty (část zárubňová) tak, že stopku pantu vložíme na doraz a předběžně upevníme. 
3. Zkontrolujeme a v případě potřeby upravíme vodorovnou polohu nadpraží a svislou polohu bočních stojen, zárubeň zafixujeme ve 

zdi pomocí klínů, úchytek nebo montážních svor či kovových zápustek, pokud zárubeň je vybavená těmito díly. V zárubni osadíme 
dveře. 

4. Zkontrolujeme osazení zárubně a dosedání dveří. 
5. Nasadíme seřiditelné rozpěry a při tom vycházíme z rozměru přímo pod nadpražím, pak je přesuneme dolů. Umístíme je vzájemně 

ve stejných vzdálenostech: jednu u podlahy, druhou ve výši kliky, třetí asi 20-30 cm shora. V případě zárubně o šířce nad 1 m 
rozpěru je třeba dodatečně umístit mezi nadpražím a podlahou .

6. Opět zkontrolujeme dosedání dveří a správnou funkci zámku. 
7. Sejmeme dveře. 
8. Zárubeň připevníme ke stěně pomocí montážních svor nebo úchytek (pokud je zárubeň vybavená těmito díly) a pak mezi zárubeň a 

zeď vstříkneme ve výšce rozpěr montážní pěnu. Rozpěry ponecháme po dobu doporučovanou výrobcem pěny. Při vstřikování pěny 
je třeba si uvědomit, že mnohonásobně zvětši svůj objem. 

9. Připevníme práh (pokud je součásti vybavená), umístíme maskovací záslepky a těsnění. 
10. Nasadíme dveře a zkontrolujeme správnost montáže. 
Upozornění! 

a) V případě montáže zárubně „na mokro“, během vyzdívání zdi je třeba kontrolovat pravé úhly, zárubeň umístit ve správné výšce od 
podlahy, zkontrolovat vodorovnost a kolmost, zárubeň zafixovat, připevnit rozpěry, nasadit dveře a zkontrolovat, zda správně 
funguje se zárubni, pak můžeme přistoupit k vyzdívání zdi nebo stěny a k zazdění zárubně. 

b) Nepoužívejte prostředky urychlující tuhnutí nebo omezující zamrzání, mohou mít nepříznivý vliv na ocelový plech. 

sešroubovat pomocí vrutù

zasunout pod úchyt

vrut pod tìsnìním

sešroubovat pomocí vrutù
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NÁVOD PRO MONTÁŽ KOVOVÝCH ROHOVÝCH ZÁRUBNÍ 

Upozornění! Před zahájením montáže zárubně je třeba se seznámit s montážním návodem. Doporučujeme, aby montáž prováděla 
autorizovaná montážní firma. 

Potřebné nástroje a materiály: 
- seřiditelné rozpěry, montážní pěna, vodováha, gumové kladívko, montážní šroubovák, úhelník, navíjecí metr, vrtačka. 
Před zahájením montáže je třeba zkontrolovat: 
- zda zárubeň souhlasí s objednávkou a určením pro daný druh dveří 
- rozměry dveřního otvoru připraveného ve zdi.
DOPORUČOVANÉ ROZMĚRY OTVORŮ PRO JEDNOTLIVÉ DRUHY ZÁRUBNÍ JSOU OBSAŽENY V TABULCE Č. 1 na straně 4. 

MONTÁŽ STANDARDNÍCH ZÁRUBNÍ V HOTOVÉ ZDI 
1. Po rozbalení zárubní je třeba zkontrolovat jejích pravoúhlost (zárubně mohou být deformovány v důsledku nesprávného způsobu 

přepravy), v případě, že úhel není pravý, chybu lze korigovat opatrnými údery v pravém nebo levém rohu. 
2. V zárubni je třeba namontovat panty (část zárubňová) tak, že vložíme stopku pantu na doraz a předběžně zajistíme. 
3. Zkontrolovanou zárubeň umístíme v dveřním otvoru ve zdi, boční kolmé trámy podložíme klíny, abychom vymezili příslušnou výšku 

zárubně nad podlahou (ocelové zárubně mají vlisy v bodech 0 a 1000 mm od úrovně hotové upravené podlahy). 
4. Zkontrolujeme a v případě potřeby upravíme vodorovnou polohu nadpraží a svislou polohu bočních stojen, zárubeň zafixujeme ve zdi 

pomocí klínů, úchytek nebo montážních svor či kovových zápustek, pokud zárubeň je vybavená těmito díly.
5. V zárubni osadíme dveře. 
6. Zkontrolujeme osazení zárubně a dosedání dveří. 
7. Nasadíme seřiditelné rozpěry a při tom vycházíme z rozměru přímo pod nadpražím, pak je přesuneme dolů. Umístíme je vzájemně ve 

stejných vzdálenostech: jednu u podlahy, druhou ve výši kliky, třetí asi 20-30 cm shora. V případě zárubně o šířce nad 1 m rozpěru je 
třeba dodatečně umístit mezi nadpražím a podlahou .

8. Opět zkontrolujeme dosedání dveří a správnou funkci zámku. 
9. Sejmeme dveře. 

10. Zárubeň připevníme ke stěně pomocí montážních svor nebo úchytek (pokud je zárubeň vybavená těmito díly) a pak mezi zárubeň a 
zeď vstříkneme ve výšce rozpěr montážní pěnu. Rozpěry ponecháme po dobu doporučovanou výrobcem pěny. Při vstřikování pěny je 
třeba si uvědomit, že mnohonásobně zvětši svůj objem. V případě montáže zárubní pro dveře v úpravě proti vloupání, montážní pěnu 
nepoužijeme. Zárubně třídy C montujeme na mokro. Na straně montážních otvorů zamázneme maltou mezery mezi stěnou a zárubni. 
Montážními otvory důkladně zalijeme maltou profil zárubně a pak upravíme pomocí omítky. Takto zamontovanou zárubeň ponecháme 
v klidu po dobu 24 hodin pro správné ztuhnutí malty.  

11. Připevníme práh (pokud je součásti vybavená), umístíme maskovací záslepky a těsnění. 
12. Nasadíme dveře a zkontrolujeme správnost montáže. 
Upozornění! 

a) V případě montáže zárubně „na mokro“, během vyzdívání zdi je třeba kontrolovat pravé úhly, zárubeň umístit ve správné výšce od 
podlahy, zkontrolovat vodorovnost a kolmost, zárubeň zafixovat, připevnit rozpěry, nasadit dveře a zkontrolovat, zda správně funguje 
se zárubni, pak můžeme přistoupit k vyzdívání zdi nebo stěny a k zazdění zárubně. 

b) Nepoužívejte prostředky urychlující tuhnutí nebo omezující zamrzání, mohou mít nepříznivý vliv na ocelový plech. 

CZ
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NÁVOD PRO MONTÁŽ KOVOVÝCH
ROHOVÝCH SKLÁDANÝCH ZÁRUBNÍ 

Upozornění! 
Před zahájením montáže zárubně je třeba se seznámit s montážním návodem. Doporučujeme, aby montáž prováděla 
autorizovaná montážní firma. 

Potřebné nástroje a materiály: 
- seřiditelné rozpěry, montážní pěna, vodováha, gumové kladívko, montážní šroubovák, úhelník, navíjecí metr, vrtačka. 

Před zahájením montáže je třeba zkontrolovat: 
- zda zárubeň souhlasí s objednávkou a určením pro daný druh dveří 
- rozměry dveřního otvoru připraveného ve zdi.
DOPORUČOVANÉ ROZMĚRY OTVORŮ PRO JEDNOTLIVÉ DRUHY ZÁRUBNÍ JSOU OBSAŽENY V TABULCE Č. 1 na straně 4. 

Sestavení zárubní před zamontováním ve zdi 
Kovové rohové skládané zárubně firmy Porta KMI Metal jsou dodávány na místo určení v kartónových obalech usnadňujících přepravu, 
které obsahují jednotlivé díly zárubně a veškeré příslušenství. 

1. Připravte si čistou a rovnou plochu pro sestavování a sešroubování zárubně. 
2. Rozbalte stojny  nadpraží. 
3. Připravte si křížový šroubovák nebo utahovák s koncovkou pro křížové šrouby. 
4. Sestavte položené na ploše díly stojanu a nadpraží tak, že zasunete spojovací díly. Stojna a nadpraží musí být během sestavování 

položeny přibližně v pravém úhlu. V poslední fázi otáčivým pohybem sestavíme roh. 
Po dosunuti na vzdálenost několika mm zkontrolovat, zda oba rohy jsou správně sestaveny. Díly sešroubujeme pomocí vrutů až 
docílíme správné dosednuti. Příliš silné sešroubování způsobuje zbytečné pnutí. 

5. Zárubeň otočíme na druhou stranu a sešroubujeme protilehlé rohy. (Malou rohovou zárubeň sešroubujeme pomocí dvou vrutů 
umístěných v drážce těsnění). 

Zárubeň je připravená k montáži ve zdi. 

Montáž zárubní v hotové zdi. 
1. Zkontrolovanou zárubeň umístíme v dveřním otvoru ve zdi, boční kolmé trámy podložíme klíny, abychom vymezili příslušnou 

výšku zárubně nad podlahou (ocelové zárubně mají vlysy v bodech 0 a 1000 mm od úrovně hotové upravené podlahy). 
2. V zárubni upevníme panty (část zárubňová) tak, že stopku pantu vložíme na doraz a předběžně upevníme. 
3. Zkontrolujeme a v případě potřeby upravíme vodorovnou polohu nadpraží a svislou polohu bočních stojen, zárubeň zafixujeme ve 

zdi pomocí klínů, úchytek nebo montážních svor či kovových zápustek, pokud zárubeň je vybavená těmito díly. V zárubni osadíme 
dveře. 

4. Zkontrolujeme osazení zárubně a dosedání dveří. 
5. Nasadíme seřiditelné rozpěry a při tom vycházíme z rozměru přímo pod nadpražím, pak je přesuneme dolů. Umístíme je vzájemně 

ve stejných vzdálenostech: jednu u podlahy, druhou ve výši kliky, třetí asi 20-30 cm shora. V případě zárubně o šířce nad 1 m 
rozpěru je třeba dodatečně umístit mezi nadpražím a podlahou .

6. Opět zkontrolujeme dosedání dveří a správnou funkci zámku. 
7. Sejmeme dveře. 
8. Zárubeň připevníme ke stěně pomocí montážních svor nebo úchytek (pokud je zárubeň vybavená těmito díly) a pak mezi zárubeň a 

zeď vstříkneme ve výšce rozpěr montážní pěnu. Rozpěry ponecháme po dobu doporučovanou výrobcem pěny. Při vstřikování pěny 
je třeba si uvědomit, že mnohonásobně zvětši svůj objem. 

9. Připevníme práh (pokud je součásti vybavená), umístíme maskovací záslepky a těsnění. 
10. Nasadíme dveře a zkontrolujeme správnost montáže. 
Upozornění! 

a) V případě montáže zárubně „na mokro“, během vyzdívání zdi je třeba kontrolovat pravé úhly, zárubeň umístit ve správné výšce od 
podlahy, zkontrolovat vodorovnost a kolmost, zárubeň zafixovat, připevnit rozpěry, nasadit dveře a zkontrolovat, zda správně 
funguje se zárubni, pak můžeme přistoupit k vyzdívání zdi nebo stěny a k zazdění zárubně. 

b) Nepoužívejte prostředky urychlující tuhnutí nebo omezující zamrzání, mohou mít nepříznivý vliv na ocelový plech. 

sešroubovat pomocí vrutù

zasunout pod úchyt

vrut pod tìsnìním

sešroubovat pomocí vrutù
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upravené podlahy

Úroveň upravené 
podlahy

Ukazatel úrovně 
upravené podlahy

Úroveň upravené 
podlahy

NÁVOD PRO MONTÁŽ KOVOVÝCH ROHOVÝCH ZÁRUBNÍ 

Upozornění! Před zahájením montáže zárubně je třeba se seznámit s montážním návodem. Doporučujeme, aby montáž prováděla 
autorizovaná montážní firma. 

Potřebné nástroje a materiály: 
- seřiditelné rozpěry, montážní pěna, vodováha, gumové kladívko, montážní šroubovák, úhelník, navíjecí metr, vrtačka. 
Před zahájením montáže je třeba zkontrolovat: 
- zda zárubeň souhlasí s objednávkou a určením pro daný druh dveří 
- rozměry dveřního otvoru připraveného ve zdi.
DOPORUČOVANÉ ROZMĚRY OTVORŮ PRO JEDNOTLIVÉ DRUHY ZÁRUBNÍ JSOU OBSAŽENY V TABULCE Č. 1 na straně 4. 

MONTÁŽ STANDARDNÍCH ZÁRUBNÍ V HOTOVÉ ZDI 
1. Po rozbalení zárubní je třeba zkontrolovat jejích pravoúhlost (zárubně mohou být deformovány v důsledku nesprávného způsobu 

přepravy), v případě, že úhel není pravý, chybu lze korigovat opatrnými údery v pravém nebo levém rohu. 
2. V zárubni je třeba namontovat panty (část zárubňová) tak, že vložíme stopku pantu na doraz a předběžně zajistíme. 
3. Zkontrolovanou zárubeň umístíme v dveřním otvoru ve zdi, boční kolmé trámy podložíme klíny, abychom vymezili příslušnou výšku 

zárubně nad podlahou (ocelové zárubně mají vlisy v bodech 0 a 1000 mm od úrovně hotové upravené podlahy). 
4. Zkontrolujeme a v případě potřeby upravíme vodorovnou polohu nadpraží a svislou polohu bočních stojen, zárubeň zafixujeme ve zdi 

pomocí klínů, úchytek nebo montážních svor či kovových zápustek, pokud zárubeň je vybavená těmito díly.
5. V zárubni osadíme dveře. 
6. Zkontrolujeme osazení zárubně a dosedání dveří. 
7. Nasadíme seřiditelné rozpěry a při tom vycházíme z rozměru přímo pod nadpražím, pak je přesuneme dolů. Umístíme je vzájemně ve 

stejných vzdálenostech: jednu u podlahy, druhou ve výši kliky, třetí asi 20-30 cm shora. V případě zárubně o šířce nad 1 m rozpěru je 
třeba dodatečně umístit mezi nadpražím a podlahou .

8. Opět zkontrolujeme dosedání dveří a správnou funkci zámku. 
9. Sejmeme dveře. 

10. Zárubeň připevníme ke stěně pomocí montážních svor nebo úchytek (pokud je zárubeň vybavená těmito díly) a pak mezi zárubeň a 
zeď vstříkneme ve výšce rozpěr montážní pěnu. Rozpěry ponecháme po dobu doporučovanou výrobcem pěny. Při vstřikování pěny je 
třeba si uvědomit, že mnohonásobně zvětši svůj objem. V případě montáže zárubní pro dveře v úpravě proti vloupání, montážní pěnu 
nepoužijeme. Zárubně třídy C montujeme na mokro. Na straně montážních otvorů zamázneme maltou mezery mezi stěnou a zárubni. 
Montážními otvory důkladně zalijeme maltou profil zárubně a pak upravíme pomocí omítky. Takto zamontovanou zárubeň ponecháme 
v klidu po dobu 24 hodin pro správné ztuhnutí malty.  

11. Připevníme práh (pokud je součásti vybavená), umístíme maskovací záslepky a těsnění. 
12. Nasadíme dveře a zkontrolujeme správnost montáže. 
Upozornění! 

a) V případě montáže zárubně „na mokro“, během vyzdívání zdi je třeba kontrolovat pravé úhly, zárubeň umístit ve správné výšce od 
podlahy, zkontrolovat vodorovnost a kolmost, zárubeň zafixovat, připevnit rozpěry, nasadit dveře a zkontrolovat, zda správně funguje 
se zárubni, pak můžeme přistoupit k vyzdívání zdi nebo stěny a k zazdění zárubně. 

b) Nepoužívejte prostředky urychlující tuhnutí nebo omezující zamrzání, mohou mít nepříznivý vliv na ocelový plech. 
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dveře těsněnívruty

Profil prahu namáčknout 
na ocelový profil

Okraj drážky v zárubni 

Ocelový profil připevnit k podlaze

Hmoždinky v podlaze

NÁVOD PRO MONTÁŽ PRAHU V ZÁRUBNI PRO VNĚJŠÍ DVEŘE

Práh je určen pro vnější dveře typu Toruň a Gdaňsk. Je zhotovený z ocelového plechu a povrch má antikorozní úpravu. Práh splňuje funkci 
těsnění spodního okraje dveří a zajišťuje estetické propojení okraje podlahy uvnitř bytu s vnější podlahou. 

Montáž prahu ve vnější zárubni spočívá v osazení prahu na zpevňovacím U-profilu až do chvíle zablokování západkou, což je znázorněno na 
níže uvedeném obrázku. Práh se fixuje tak, že jej zapustíme do minimální hloubky 10 mm ve vylité podlaze a tím docílíme, že skutečná výška 
prahu po namontování nepřesahuje 20 mm což zajišťuje příznivé podmínky pro přemísťování postižených osob.

 práh

U-profil 
+ západka

doporučovaná úroveň podlahy
s konečnou úpravou

NÁVOD PRO MONTÁŽ PRAHU POUŽÍVANÉHO
PRO VNITŘNÍ DVEŘE

Upozornění! 
Před zahájením montáže prahu je třeba se seznámit s montážním návodem. Doporučujeme, aby montáž prováděla autorizovaná 
montážní firma. 

Potřebné nářadí a materiály: 
- kladivo
- montážní šroubovák, utahovák

1. K upravenému povrchu podlahy připevníme ocelový profil, a to na vnitřní straně pomocí 3 hmoždinek pro rychlou montáž. 
Vzdálenost horního okraje profilu od okraje drážky zárubně musí být 2 až 5 mm tak, aby po umístění prahu drážky pro těsnění v 
prahu a zárubni byly ve stejné rovině. 

2. Práh vmáčkneme na profil (ochrannou folii neodstraňujeme) a současně jej přitlačíme k podlaze. Pokud povrchy obou části podlahy 
jsou rovné a jsou ve stejné úrovní, přední a zadní okraj prahu přiléhá k podkladu. 

3. Pomocí ručního utahováku přišroubujeme práh k ocelovému profilu samořeznými vruty, které umístíme ve dvou otvorech v drážce 
pro těsnění. 

4. Odstraníme ochrannou folii a zamáčkneme těsnění, boční okraje upravíme pomocí silikonu.
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NÁVOD PRO MONTÁŽ KOVOVÝCH
SEŘIDITELNÝCH ZÁRUBNÍ 

Upozornění! Před zahájením montáže zárubně je třeba se seznámit s montážním návodem. Doporučujeme, aby montáž 
prováděla autorizovaná montážní firma. 

Potřebné nástroje a materiály: 
- seřiditelné rozpěry, montážní pěna, vodováha, gumové kladívko, montážní šroubovák, úhelník, navíjecí metr, vrtačka. 
Před zahájením montáže je třeba zkontrolovat: 
-zda zárubeň souhlasí s objednávkou a určením pro daný druh dveří 
-rozměry dveřního otvoru připraveného ve zdi.
DOPORUČOVANÉ ROZMĚRY OTVORŮ PRO JEDNOTLIVÉ DRUHY ZÁRUBNÍ JSOU OBSAŽENY V TABULCE Č. 1 na straně 4. 

MONTÁŽ SEŘIDITELNÝCH ZÁRUBNÍ V HOTOVÉ ZDI 
1. Zabalená zárubeň tvoří soupravu dvou vzájemně pasujících dílů. V případě současné montáže několika nebo většího počtu zárubní 

je třeba dávat pozor, aby nedošlo k záměně dílů v různých soupravách. 
2. Po rozbalení zárubní je třeba zkontrolovat jejích pravoúhlost (zárubně mohou být deformovány v důsledku nesprávného způsobu 

přepravy), v případě, že úhel není pravý, chybu lze korigovat opatrnými údery v pravém nebo levém rohu. 
3. V zárubni je třeba namontovat panty (část zárubňová) tak, že vložíme stopku pantu na doraz a předběžně zajistíme. 
4. Část zárubně vybavenou příslušenstvím pro upevnění dveří umístíme v otvoru ve zdi a po kontrole správného osazení zafixujeme 

tak, že připevníme ji ke zdi pomocí čtyř rozpěrných hmoždinek nebo v případě sádrokartonových stěn pomocí vrutů 
přišroubovaných k plechu otvory v bočních svor. 

5. V zárubni osadíme dveře. 
6. Zkontrolujeme osazení zárubně a dosedání dveří. 
7. Nasadíme seřiditelné rozpěry a při tom vycházíme z rozměru přímo pod nadpražím, pak je přesuneme dolů. Umístíme je vzájemně 

ve stejných vzdálenostech: jednu u podlahy, druhou ve výši kliky, třetí asi 20-30 cm shora. V případě zárubně o šířce nad 1 m 
rozpěru je třeba dodatečně umístit mezi nadpražím a podlahou. 

8. Opět zkontrolujeme dosedání dveří a správnou funkci zámku. 
9. Dveře sejmeme. Zárubeň připevníme ke stěně pomocí montážních svor. Obě patky je třeba rovněž připevnit k podlaze. Mezi svory a 

zeď vstříkneme ve výšce rozpěr montážní pěnu. Rozpěry ponecháme po dobu doporučovanou výrobcem pěny. Při vstřikování pěny 
je třeba si uvědomit, že mnohonásobně zvětši svůj objem. 

10. Pokud část pěny pronikne mimo kotvicí plechy přebytek odstraníme tak, že abychom umožnili zasunuti „zadního“ dílu. 
11. Zatlačíme „zadní“ díl zárubně tak, aby vnější okraj dosedal ke stěně, která před tím byla upravena v konečné podobě. 
12. Obě části sešroubujeme samořeznými šrouby, které umístíme v otvorech v drážce těsnění. 
13. Připevníme práh (pokud je součásti vybavená) a těsnění. 
14. Nasadíme dveře a zkontrolujeme správnost montáže.

CZ



25

dveře těsněnívruty

Profil prahu namáčknout 
na ocelový profil

Okraj drážky v zárubni 

Ocelový profil připevnit k podlaze

Hmoždinky v podlaze

NÁVOD PRO MONTÁŽ PRAHU V ZÁRUBNI PRO VNĚJŠÍ DVEŘE

Práh je určen pro vnější dveře typu Toruň a Gdaňsk. Je zhotovený z ocelového plechu a povrch má antikorozní úpravu. Práh splňuje funkci 
těsnění spodního okraje dveří a zajišťuje estetické propojení okraje podlahy uvnitř bytu s vnější podlahou. 

Montáž prahu ve vnější zárubni spočívá v osazení prahu na zpevňovacím U-profilu až do chvíle zablokování západkou, což je znázorněno na 
níže uvedeném obrázku. Práh se fixuje tak, že jej zapustíme do minimální hloubky 10 mm ve vylité podlaze a tím docílíme, že skutečná výška 
prahu po namontování nepřesahuje 20 mm což zajišťuje příznivé podmínky pro přemísťování postižených osob.

 práh

U-profil 
+ západka

doporučovaná úroveň podlahy
s konečnou úpravou

NÁVOD PRO MONTÁŽ PRAHU POUŽÍVANÉHO
PRO VNITŘNÍ DVEŘE

Upozornění! 
Před zahájením montáže prahu je třeba se seznámit s montážním návodem. Doporučujeme, aby montáž prováděla autorizovaná 
montážní firma. 

Potřebné nářadí a materiály: 
- kladivo
- montážní šroubovák, utahovák

1. K upravenému povrchu podlahy připevníme ocelový profil, a to na vnitřní straně pomocí 3 hmoždinek pro rychlou montáž. 
Vzdálenost horního okraje profilu od okraje drážky zárubně musí být 2 až 5 mm tak, aby po umístění prahu drážky pro těsnění v 
prahu a zárubni byly ve stejné rovině. 

2. Práh vmáčkneme na profil (ochrannou folii neodstraňujeme) a současně jej přitlačíme k podlaze. Pokud povrchy obou části podlahy 
jsou rovné a jsou ve stejné úrovní, přední a zadní okraj prahu přiléhá k podkladu. 

3. Pomocí ručního utahováku přišroubujeme práh k ocelovému profilu samořeznými vruty, které umístíme ve dvou otvorech v drážce 
pro těsnění. 

4. Odstraníme ochrannou folii a zamáčkneme těsnění, boční okraje upravíme pomocí silikonu.
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NÁVOD PRO MONTÁŽ KOVOVÝCH
SEŘIDITELNÝCH ZÁRUBNÍ 

Upozornění! Před zahájením montáže zárubně je třeba se seznámit s montážním návodem. Doporučujeme, aby montáž 
prováděla autorizovaná montážní firma. 

Potřebné nástroje a materiály: 
- seřiditelné rozpěry, montážní pěna, vodováha, gumové kladívko, montážní šroubovák, úhelník, navíjecí metr, vrtačka. 
Před zahájením montáže je třeba zkontrolovat: 
-zda zárubeň souhlasí s objednávkou a určením pro daný druh dveří 
-rozměry dveřního otvoru připraveného ve zdi.
DOPORUČOVANÉ ROZMĚRY OTVORŮ PRO JEDNOTLIVÉ DRUHY ZÁRUBNÍ JSOU OBSAŽENY V TABULCE Č. 1 na straně 4. 

MONTÁŽ SEŘIDITELNÝCH ZÁRUBNÍ V HOTOVÉ ZDI 
1. Zabalená zárubeň tvoří soupravu dvou vzájemně pasujících dílů. V případě současné montáže několika nebo většího počtu zárubní 

je třeba dávat pozor, aby nedošlo k záměně dílů v různých soupravách. 
2. Po rozbalení zárubní je třeba zkontrolovat jejích pravoúhlost (zárubně mohou být deformovány v důsledku nesprávného způsobu 

přepravy), v případě, že úhel není pravý, chybu lze korigovat opatrnými údery v pravém nebo levém rohu. 
3. V zárubni je třeba namontovat panty (část zárubňová) tak, že vložíme stopku pantu na doraz a předběžně zajistíme. 
4. Část zárubně vybavenou příslušenstvím pro upevnění dveří umístíme v otvoru ve zdi a po kontrole správného osazení zafixujeme 

tak, že připevníme ji ke zdi pomocí čtyř rozpěrných hmoždinek nebo v případě sádrokartonových stěn pomocí vrutů 
přišroubovaných k plechu otvory v bočních svor. 

5. V zárubni osadíme dveře. 
6. Zkontrolujeme osazení zárubně a dosedání dveří. 
7. Nasadíme seřiditelné rozpěry a při tom vycházíme z rozměru přímo pod nadpražím, pak je přesuneme dolů. Umístíme je vzájemně 

ve stejných vzdálenostech: jednu u podlahy, druhou ve výši kliky, třetí asi 20-30 cm shora. V případě zárubně o šířce nad 1 m 
rozpěru je třeba dodatečně umístit mezi nadpražím a podlahou. 

8. Opět zkontrolujeme dosedání dveří a správnou funkci zámku. 
9. Dveře sejmeme. Zárubeň připevníme ke stěně pomocí montážních svor. Obě patky je třeba rovněž připevnit k podlaze. Mezi svory a 

zeď vstříkneme ve výšce rozpěr montážní pěnu. Rozpěry ponecháme po dobu doporučovanou výrobcem pěny. Při vstřikování pěny 
je třeba si uvědomit, že mnohonásobně zvětši svůj objem. 

10. Pokud část pěny pronikne mimo kotvicí plechy přebytek odstraníme tak, že abychom umožnili zasunuti „zadního“ dílu. 
11. Zatlačíme „zadní“ díl zárubně tak, aby vnější okraj dosedal ke stěně, která před tím byla upravena v konečné podobě. 
12. Obě části sešroubujeme samořeznými šrouby, které umístíme v otvorech v drážce těsnění. 
13. Připevníme práh (pokud je součásti vybavená) a těsnění. 
14. Nasadíme dveře a zkontrolujeme správnost montáže.
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H

GARANCIÁLIS FELTÉTELEK

1. A Porta KMI Poland cég, mint gyártó, garanciát vállal a saját termékeire azzal a feltétellel, hogy a termékeket a 
garancialevélhez mellékelt szerelési útmutató szerint szerelik fel, és csak a rendeltetésük szerint használják.

2. A Porta KMI Poland cég által gyártott termékek garancia ideje:
– 12 hónap a standard termékekre;
– 24 hónap a biztonsági ajtókra;
– 24 hónap a kültéri bejárati fa ajtókra.

3. A garancia ideje a számlán szereplő vásárlás napjától kezdődik.

4. A garanciális javítás azzal a feltétellel végezhető el, hogy a vásárló a vásárlás helyén felmutatja a garancialevelet a 
számlával együtt.

 A garancia levél a termékhez van csatolva. A vásárló köteles ezt a garancia levelet az eladótól átvenni. A garancialevélbe 
bármilyen megjegyzés vagy feljegyzés beírására csak a gyártó által meghatalmazott eladási helyen kerülhet sor.

5. A gyártó kötelezi magát, hogy a reklamációt a lehető legrövidebb idő alatt kivizsgálja és elintézi.

6. Nem számít késedelemnek, ha a reklamáció intézése alatt a vásárló nem biztosítja időben a termék megtekintését, 
cseréjét vagy javítását.

7. Ha a javítás jellege nem igényel műhelyi beavatkozást, az ilyen reklamációs javítást a vásárlónál kell elvégezni.

8. A gyártó a garancia ideje alatt (lásd 2. pont) kötelezi magát a meghibásodott termék térítésmentes javítására.

9. A meghibásodás jellegének és a reklamáció elintézési módjának meghatározása az eladó képviselőjének vagy a 
gyártónak a hatáskörébe tartozik.

10. Az egyértelműen minőségi hibát érintő reklamációs eljárást a gyártó csak akkor indítja meg, ha a vevő a reklamációt a 
szerelés megkezdése előtt érvényesíti.

11. A gyártó nem vállal garanciát, ha:
– az ajtólapon vagy az ajtótokon bármilyen változtatás történt;
– ha a termék szerkezetét megbontották;
– a tanúsítvánnyal ellátott termékről eltávolították a termékjelölő címkét;
– a garancialevél megsemmisült vagy elveszett;
– a garancialevélbe nem a meghatalmazott személy tett bármilyen megjegyzést.

12. A gyártó nem vállal garanciát továbbá:
– a termék nem megfelelő szállításából, raktározásából és tárolásából eredő mechanikus károsodásokra és egyéb külső 

meghibásodásokra;
– a raktár levegőjének túl magas nedvesség tartalmából eredő meghibásodásokra, pl. színváltozás, meghajlás, a termék 

vagy annak része nedvesség okozta felduzzadásából eredő károsodás (az ajtó beépítését az ún. nedves építkezési 
munkafolyamatok elvégzése  pl. vakolás, burkolás  után, jól szellőző, száraz helyiségben kell elvégezni);

– az építkezési munkák folyamán, a termék nem megfelelő vagy elégtelen védelméből eredő meghibásodásokra (pl. 
habarccsal, vakolattal vagy építési habbal szennyezés, túl durva tisztító szerekkel vagy agresszív vegyi anyagokkal 
történő tisztítás);

– a termék vásárló által történő nem megfelelő használatából vagy annak meggondolatlanságából eredő 
meghibásodásokra;

– a termék beépítésére;
– a termék nem megfelelő működésére, melyet a gyártó által nem befolyásolható természeti erők okoztak, és nincsenek a 

használati feltételekhez kötve (árvíz, tűz, betörés stb.);
– a termék rendes használatából eredő elhasználódásra;
– az alkatrészek és tartozékok hiányára, ha ezt a tényt az termék átvételekor nem jelezték;
– a terméken állatok által okozott károkra;
– ha a felület alap lakkrétege porszórással került felhordásra;
– ha a felület felső lakkrétege porszórással került felhordásra, és azt a vevő maga végezte el.
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URČENÍ, MONTÁŽ, ZÁSADY POUŽITÍ A ÚDRŽBY 
KOVOVÝCH ZÁRUBNÍ FIRMY PORTA 

a) Vlastnosti 
Všechny výrobky firmy Porta KMI Metal jsou zhotoveny z kvalitních surovin renomovaných evropských firem a při jejich výrobě 
byly využívány nejmodernější technologické postupy. 
Ve výrobním procesu byl používán výhradně pozinkovaný plech v antikorozní úpravě, který byl  v následném procesu upraven 
metodou fosfátování a polymerové pasivace a pak dodatečně povrchově chráněn polyesterovým nátěrem. Tato úprava zajišťuje 
nejvyšší odolnost proti působení okolního prostředí a dlouholetý provoz našich výrobků.

b) Použití
 Kovové zárubně a prahy firmy Porta KMI Metal se vyznačují nejvyšší mechanickou odolnosti proti měnícím se podmínkám 

prostředí jako jsou např. vlhkost, vysoká a nízká teplota, a díky těmto vlastnostem nachází široké uplatnění ve stavebnictví. 
Doporučujeme používat zárubně se světlou šířkou nejméně 900 mm a to proto, že je to minimální šířka umožňující vhodné 
podmínky pro přemísťování postižených osob pohybujících se na invalidních vozících. 

standardní zárubně
Kovové zárubně firmy Porta KMI Metal se vyznačují nejvyšší mechanickou odolnosti a odolnosti proti měnícím se podmínkám 
okolního prostředí jako je vlhkost, vysoká a nízká teplota a díky tomu nachází všestranné uplatnění ve stavebnictví. Avšak je třeba si 
uvědomit, že zárubně jsou používány spolu se dveřmi a při volbě zárubně je třeba se řídit typem a druhem dveří, které mají být 
použity tak, aby byl správně zvolen typ zárubně. 

skládané rohové zárubně
Skládané zárubně firmy Porta KMI Metal jsou používány pro vnitřní dveře. Tyto zárubně mají shodné rozměry, konstrukční 
parametry a užitnou hodnotu jako příslušné pevné zárubně s výjimkou řešení spojení rohů. Rohová zárubeň se sestavuje 
bezprostředně před montáži ve zdi a pak je průběh montáže stejný, jako v případě pevných zárubní. 

seřiditelné zárubně
Seřiditelné zárubně firmy Porta KMI Metal jsou používány pro vnitřní dveře. 
Kovové seřiditelné zárubně firmy Porta KMI Metal jsou určeny pro montáž prostorách s konečnou úpravou s příslušnými otvory ve 
stěnách. Seřiditelnou zárubeň je možné v rozsahu 25 mm přizpůsobit tloušťce zdi, což umožňuje její montáž na stěnu, která z obou 
stran má již konečnou úpravu. 

skládané objímající zárubně
Kovové skládané objímající zárubně firmy Porta KMI Metal jsou určeny pro montáž na zděné nebo sádrokartonové stěně s 
konečnou úpravou o určité celkové tloušťce (standardně 100 mm). 
Charakteristickým znakem skládaných objímajících zárubní je způsob montáže spočívající v postupném umisťování jednotlivých 
prvků zárubně v připraveném otvoru a pak jejích sešroubování, osazení a připevnění zárubně ke stěně. Zvláštní upevňovací prvky 
umožňují oboustranné přitlačení okrajů profilu k hotové stěně, což zlepšuje vzhled a mechanickou tuhost spojení zárubně se zdi. V 
zárubni jsou otvory pro vstřikování montážní pěny. 
Zárubeň je nabízená v provedení pro podlahu s konečnou úpravou. Přesné provedení stěn a otvoru pro zárubeň umožní rychlou 
montáž a estetický vzhled zárubně po namontování. 

práh pro vnitřní použití
Práh je určen pro vnitřní dveře v místnostech nebo pro vnitřní vchodové dveře. Je zhotoven z ocelového plechu v antikorozní 
úpravě, splňuje funkci utěsnění dolního okraje dveří a zajišťuje estetický vzhled spojení okrajů podlahy uvnitř a vně místností. 
Odolnost prahu proti deformacím je zvýšena použitím profilové ocele pod povrchem prahu. Všechny upevňovací vruty jsou skryty, 
což zlepšuje vzhled a funkčnost výrobku. 
Práh se montuje na podlahy s konečnou úpravou. Výška prahu po namontování nepřesahuje 20 mm, což zajišťuje vhodné podmínky 
pro přemísťování postižených osob, které se pohybují na invalidních vozících. 

c) Čištění 
V případě znečištění lakovaných povrchů doporučujeme mytí na mokro s použitím běžných saponátů. K čištění lakovaných povrchů 
se nesmí používat agresivní chemické prostředky, kyseliny, ředidla a prostředky na bázi nafty. 

d) Údržba
Velmi kvalitní materiály, které byly použity ve výrobním procesu zaručují mnohaletý provoz bez nutnosti údržby. Avšak výrobce 
doporučuje pravidelné (po několika měsících) mazání čepů dveřních pantů.

e) Vrchní nátěry
Povrch zárubně, který je opatřený práškovým základním nátěrem, po namontování zárubně ve zdi doporučujeme nanést pomocí 
štětce nebo válečku 2-3 vrstvy tekuté barvy. Před provedením nátěru je třeba zdrsnit povrch základního nátěru smirkovým papírem s 
hrubosti zrna 160-220. 
Prášková základní barva je extrémně odolná proti působení okolního prostředí a pokud na svém povrchu nemá znatelné úbytky, její 
přetření tekutou barvou není nutné, záleží to pouze na rozhodnutí kupujícího.        
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GARANCIÁLIS FELTÉTELEK

1. A Porta KMI Poland cég, mint gyártó, garanciát vállal a saját termékeire azzal a feltétellel, hogy a termékeket a 
garancialevélhez mellékelt szerelési útmutató szerint szerelik fel, és csak a rendeltetésük szerint használják.

2. A Porta KMI Poland cég által gyártott termékek garancia ideje:
– 12 hónap a standard termékekre;
– 24 hónap a biztonsági ajtókra;
– 24 hónap a kültéri bejárati fa ajtókra.

3. A garancia ideje a számlán szereplő vásárlás napjától kezdődik.

4. A garanciális javítás azzal a feltétellel végezhető el, hogy a vásárló a vásárlás helyén felmutatja a garancialevelet a 
számlával együtt.

 A garancia levél a termékhez van csatolva. A vásárló köteles ezt a garancia levelet az eladótól átvenni. A garancialevélbe 
bármilyen megjegyzés vagy feljegyzés beírására csak a gyártó által meghatalmazott eladási helyen kerülhet sor.

5. A gyártó kötelezi magát, hogy a reklamációt a lehető legrövidebb idő alatt kivizsgálja és elintézi.

6. Nem számít késedelemnek, ha a reklamáció intézése alatt a vásárló nem biztosítja időben a termék megtekintését, 
cseréjét vagy javítását.

7. Ha a javítás jellege nem igényel műhelyi beavatkozást, az ilyen reklamációs javítást a vásárlónál kell elvégezni.

8. A gyártó a garancia ideje alatt (lásd 2. pont) kötelezi magát a meghibásodott termék térítésmentes javítására.

9. A meghibásodás jellegének és a reklamáció elintézési módjának meghatározása az eladó képviselőjének vagy a 
gyártónak a hatáskörébe tartozik.

10. Az egyértelműen minőségi hibát érintő reklamációs eljárást a gyártó csak akkor indítja meg, ha a vevő a reklamációt a 
szerelés megkezdése előtt érvényesíti.

11. A gyártó nem vállal garanciát, ha:
– az ajtólapon vagy az ajtótokon bármilyen változtatás történt;
– ha a termék szerkezetét megbontották;
– a tanúsítvánnyal ellátott termékről eltávolították a termékjelölő címkét;
– a garancialevél megsemmisült vagy elveszett;
– a garancialevélbe nem a meghatalmazott személy tett bármilyen megjegyzést.

12. A gyártó nem vállal garanciát továbbá:
– a termék nem megfelelő szállításából, raktározásából és tárolásából eredő mechanikus károsodásokra és egyéb külső 

meghibásodásokra;
– a raktár levegőjének túl magas nedvesség tartalmából eredő meghibásodásokra, pl. színváltozás, meghajlás, a termék 

vagy annak része nedvesség okozta felduzzadásából eredő károsodás (az ajtó beépítését az ún. nedves építkezési 
munkafolyamatok elvégzése  pl. vakolás, burkolás  után, jól szellőző, száraz helyiségben kell elvégezni);

– az építkezési munkák folyamán, a termék nem megfelelő vagy elégtelen védelméből eredő meghibásodásokra (pl. 
habarccsal, vakolattal vagy építési habbal szennyezés, túl durva tisztító szerekkel vagy agresszív vegyi anyagokkal 
történő tisztítás);

– a termék vásárló által történő nem megfelelő használatából vagy annak meggondolatlanságából eredő 
meghibásodásokra;

– a termék beépítésére;
– a termék nem megfelelő működésére, melyet a gyártó által nem befolyásolható természeti erők okoztak, és nincsenek a 

használati feltételekhez kötve (árvíz, tűz, betörés stb.);
– a termék rendes használatából eredő elhasználódásra;
– az alkatrészek és tartozékok hiányára, ha ezt a tényt az termék átvételekor nem jelezték;
– a terméken állatok által okozott károkra;
– ha a felület alap lakkrétege porszórással került felhordásra;
– ha a felület felső lakkrétege porszórással került felhordásra, és azt a vevő maga végezte el.
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URČENÍ, MONTÁŽ, ZÁSADY POUŽITÍ A ÚDRŽBY 
KOVOVÝCH ZÁRUBNÍ FIRMY PORTA 

a) Vlastnosti 
Všechny výrobky firmy Porta KMI Metal jsou zhotoveny z kvalitních surovin renomovaných evropských firem a při jejich výrobě 
byly využívány nejmodernější technologické postupy. 
Ve výrobním procesu byl používán výhradně pozinkovaný plech v antikorozní úpravě, který byl  v následném procesu upraven 
metodou fosfátování a polymerové pasivace a pak dodatečně povrchově chráněn polyesterovým nátěrem. Tato úprava zajišťuje 
nejvyšší odolnost proti působení okolního prostředí a dlouholetý provoz našich výrobků.

b) Použití
 Kovové zárubně a prahy firmy Porta KMI Metal se vyznačují nejvyšší mechanickou odolnosti proti měnícím se podmínkám 

prostředí jako jsou např. vlhkost, vysoká a nízká teplota, a díky těmto vlastnostem nachází široké uplatnění ve stavebnictví. 
Doporučujeme používat zárubně se světlou šířkou nejméně 900 mm a to proto, že je to minimální šířka umožňující vhodné 
podmínky pro přemísťování postižených osob pohybujících se na invalidních vozících. 

standardní zárubně
Kovové zárubně firmy Porta KMI Metal se vyznačují nejvyšší mechanickou odolnosti a odolnosti proti měnícím se podmínkám 
okolního prostředí jako je vlhkost, vysoká a nízká teplota a díky tomu nachází všestranné uplatnění ve stavebnictví. Avšak je třeba si 
uvědomit, že zárubně jsou používány spolu se dveřmi a při volbě zárubně je třeba se řídit typem a druhem dveří, které mají být 
použity tak, aby byl správně zvolen typ zárubně. 

skládané rohové zárubně
Skládané zárubně firmy Porta KMI Metal jsou používány pro vnitřní dveře. Tyto zárubně mají shodné rozměry, konstrukční 
parametry a užitnou hodnotu jako příslušné pevné zárubně s výjimkou řešení spojení rohů. Rohová zárubeň se sestavuje 
bezprostředně před montáži ve zdi a pak je průběh montáže stejný, jako v případě pevných zárubní. 

seřiditelné zárubně
Seřiditelné zárubně firmy Porta KMI Metal jsou používány pro vnitřní dveře. 
Kovové seřiditelné zárubně firmy Porta KMI Metal jsou určeny pro montáž prostorách s konečnou úpravou s příslušnými otvory ve 
stěnách. Seřiditelnou zárubeň je možné v rozsahu 25 mm přizpůsobit tloušťce zdi, což umožňuje její montáž na stěnu, která z obou 
stran má již konečnou úpravu. 

skládané objímající zárubně
Kovové skládané objímající zárubně firmy Porta KMI Metal jsou určeny pro montáž na zděné nebo sádrokartonové stěně s 
konečnou úpravou o určité celkové tloušťce (standardně 100 mm). 
Charakteristickým znakem skládaných objímajících zárubní je způsob montáže spočívající v postupném umisťování jednotlivých 
prvků zárubně v připraveném otvoru a pak jejích sešroubování, osazení a připevnění zárubně ke stěně. Zvláštní upevňovací prvky 
umožňují oboustranné přitlačení okrajů profilu k hotové stěně, což zlepšuje vzhled a mechanickou tuhost spojení zárubně se zdi. V 
zárubni jsou otvory pro vstřikování montážní pěny. 
Zárubeň je nabízená v provedení pro podlahu s konečnou úpravou. Přesné provedení stěn a otvoru pro zárubeň umožní rychlou 
montáž a estetický vzhled zárubně po namontování. 

práh pro vnitřní použití
Práh je určen pro vnitřní dveře v místnostech nebo pro vnitřní vchodové dveře. Je zhotoven z ocelového plechu v antikorozní 
úpravě, splňuje funkci utěsnění dolního okraje dveří a zajišťuje estetický vzhled spojení okrajů podlahy uvnitř a vně místností. 
Odolnost prahu proti deformacím je zvýšena použitím profilové ocele pod povrchem prahu. Všechny upevňovací vruty jsou skryty, 
což zlepšuje vzhled a funkčnost výrobku. 
Práh se montuje na podlahy s konečnou úpravou. Výška prahu po namontování nepřesahuje 20 mm, což zajišťuje vhodné podmínky 
pro přemísťování postižených osob, které se pohybují na invalidních vozících. 

c) Čištění 
V případě znečištění lakovaných povrchů doporučujeme mytí na mokro s použitím běžných saponátů. K čištění lakovaných povrchů 
se nesmí používat agresivní chemické prostředky, kyseliny, ředidla a prostředky na bázi nafty. 

d) Údržba
Velmi kvalitní materiály, které byly použity ve výrobním procesu zaručují mnohaletý provoz bez nutnosti údržby. Avšak výrobce 
doporučuje pravidelné (po několika měsících) mazání čepů dveřních pantů.

e) Vrchní nátěry
Povrch zárubně, který je opatřený práškovým základním nátěrem, po namontování zárubně ve zdi doporučujeme nanést pomocí 
štětce nebo válečku 2-3 vrstvy tekuté barvy. Před provedením nátěru je třeba zdrsnit povrch základního nátěru smirkovým papírem s 
hrubosti zrna 160-220. 
Prášková základní barva je extrémně odolná proti působení okolního prostředí a pokud na svém povrchu nemá znatelné úbytky, její 
přetření tekutou barvou není nutné, záleží to pouze na rozhodnutí kupujícího.        
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A TOKTÍPUSONKÉNT AJÁNLOTT SZERELÉSI FALNYÍLÁSMÉRETEK
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ACÉL TOK  
(60 perces) 
TŰZGÁTLÓ 
AJTÓKHOZ 

TÖBB RÉSZBŐL 
ÖSSZEÁLLÍTHATÓ, 
LAPRASZERELT 
ACÉL TOK

ÁLLÍTHATÓ 
(SZABÁLYOZHATÓ) 
TOK

ACÉL TOK KÜLTÉRI 
BEJÁRATI AJTÓKHOZ 
(TORUN, GDANSK)

ACÉL TOK 
GRANIT AJTÓKHOZ1

ACÉL TOK 
HANGGÁTLÓ 
AJTÓKHOZ (42 dB)1

ACÉL TOK 
HANGGÁTLÓ 
AJTÓKHOZ 
(27 és 32 dB) 
ÉS (30 perces) 
TŰZGÁTLÓ 
AJTÓKHOZ1

ACÉL TOK 
AGAT ÉS OPAL 
AJTÓLAPOKHOZ1

NAGY ACÉL 
SAROKTOK
NAGY, TÖBB 
RÉSZBŐL 
ÖSSZEÁLLÍTHATÓ, 
ACÉL TOK 
GIPSZKARTONFALHOZ

NAGY ACÉL 
SAROKTOK
NAGY, TÖBB 
RÉSZBŐL 
ÖSSZEÁLLÍTHATÓ 
ACÉL TOK 
TÉGLAFALHOZ1

KIS ACÉL 
SAROKTOK
KIS, TÖBB 
RÉSZBŐL 
ÖSSZEÁLLÍTHATÓ 
ACÉL TOK 
TÉGLAFALHOZ1

Méretek

S  - falnyílás méret egyszárnyú ajtóhoz téglafalban (mm)0

S * - falnyílás méret kétszárnyú szimmetrikus ajtóhoz téglafalban (mm)0

H  - szerelőnyílás magassága téglafalban (mm)0

S  - ajtótok teljes szélessége (mm)1

S * - kétszárnyú ajtótok teljes szélessége (mm)1

H  - ajtótok teljes magassága (mm)1

Az optimális mérettől való megengedett eltérés: szélesség + 15, magasság + 10 mm
 - ajtótok „30” - as padlóbeállással 
 - „100” - as méret csak a 30 perces tűzgátló ajtók esetében

1

2

ACÉL AJTÓTOKOK 
TARTOZÉKAINAK SPECIFIKÁCIÓJA

csavarokkal rögzítve

tegyük be a függőleges tokszárat 
a rugós zár alatt

lyuk a szerelőhab injektálásához

szerelőlyuk a dübel részére

imbusz csavar a szorítógyűrűhöz 
a falban

F I G Y E L E M !  A z  a j t ó t o k  s z e re l é s é n e k  m e g k e z d é s e  e l ő t t  
tanulmányozzuk át a szerelési utasításokat.
A szükséges szerszámok és anyagok:
- univerzális szerelőtámasz, szerelőhab, vízmérték, csavarhúzó, szögmérő, 

feltekercselhető mérőszalag, kézifúró.

A szerelés előtt ellenőrizzük a következőket:
– az ajtótok megfelel-e a megrendelésnek, illetve összeillik-e az 

ajtólappal;
– az ajtótok beszereléséhez előkészített falnyílás méreteit.

A Z  E G Y E S  A J T Ó T O K - T Í P U S O K H O Z  J A V A S O L T  
NYÍLÁSMÉRETEKET AZ 1. TÁBLÁZAT TARTALMAZZA.

1. Az ajtótok-csomag három összetartozó részegység-készletet 
tartalmaz. Ügyeljünk, hogy amennyiben egyidejűleg több ajtótokot 
szerelünk össze, ne keverjük össze a különböző készletekhez tartozó 
részegységeket.

2. Csomagoljuk ki az ajtótokot és ellenőrizzük, nem látszik-e rajta 
mechanikai sérülés, illetve nem hiányzik-e valamely része, majd 
készítsünk elő sima felületet az ajtótok függőleges és vízszintes 
részeinek összeszereléséhez.

3. Tegyük az egyik oldalsó tokszárat és a felső tokszárat a lapra, és 
forgató mozgással illesszük össze a végeiket. Ellenőrizzük, hogy a 
csatlakoztatás mindkét oldalon megfelelő, majd négy csavar 
segítségével kössük össze a részeket.

4. Szereljük be a két részt a falnyílásba. A kapcsokat meg kell lazítani, 
a szorítógyűrűk nem zárhatják el a horgonyok részére szolgáló 
nyílásokat, illetve nem ferdülhetnek el..

5. He lyezzük  az  e l l enkező  o lda l i  t okszá ra t  a  f a lny í l á sba ,  
csatlakoztassuk forgató mozgással a felső tokszárhoz. Kössük össze 
a három ajtótok-részt négy csavar segítségével, a művelethez  kézi 
csavarozógépet vagy csavarhúzót használva.

6. Állítsuk be az előzetesen összeszerelt ajtótokot úgy, hogy a 
függőleges elemek megfelelően illeszkedjenek a falba. Állítsuk be 
függőlegesre az ajtópántos oldallécet és rögzítsük a hozzátartozó 
szorítógyűrűket. Fúrjunk két darab 10 mm átmérőjű lyukat a 
dübelek részére a horgony furat mellett, majd rögzítsük a tiplik 
segítségével az ajtópántos tokszárat. Gipszkarton fal esetén hajtsunk 
be önfúró csavarokat a horgony furatokon keresztül.

7. Szereljük fel az ajtópántokat. Ezután tegyük fel az ajtószárnyat és 
ellenőrizzük, hogy megfelelően működik-e. Rögzítsük a kapcsokat a 
záras tokszáron, majd dübelek segítségével rögzítsük a falhoz a 
tokszárat. Dugókkal zárjuk le a dübel-lyukakat.

8. Injektáljunk megfelelő mennyiségű egykomponensű vagy 
kétkomponensű szerelőhabot a tömítés részére szolgáló horonyban 
lévő nyílásba, a rögzítőszerkezet felett. Hagyjuk az ajtótokot 
nyugalomban a szerelőhab gyártójának utasítása szerinti ideig. Ne 
feledjük, hogy a szerelőhab jelentős mértékben duzzad. Az esetleg 
kifolyó, fölös mennyiségű szerelőhabot távolítsuk el.

9. Tegyük be a helyükre a gumitömítéseket.
10. Amennyiben szükséges, szereljük be a küszöböt.
11. Ellenőrizzük a szerelés megfelelőségét.

SZERELÉSI UTASÍTÁS A TÖBB RÉSZBŐL ÖSSZEÁLLÍTHATÓ, 
LAPRASZERELT ACÉL AJTÓTOKOKHOZ

NAGY ACÉL SAROKTOK
KIS ACÉL SAROKTOK

- „5”-ös imbusz kulcs 1 db
- gumitömítés 1 db
- pánt 2 db
  („100”-as és szélesebb méretek esetén 3 db)

NAGY, TÖBB RÉSZBŐL ÖSSZEÁLLÍTHATÓ ACÉL TOK
KIS, TÖBB RÉSZBŐL ÖSSZEÁLLÍTHATÓ ACÉL TOK

- „5”-ös imbusz kulcs 1 db
- gumitömítés 1 db
- pánt 2 db
  („100”-as és szélesebb méretek esetén 3 db)
- csavarok 6 db

TÖBB RÉSZBŐL ÖSSZEÁLLÍTHATÓ, 
LAPRASZERELT ACÉL TOK

- „5”-ös imbusz kulcs 1 db
- gumitömítés 1 db
- pánt 2 db
  („100”-as és szélesebb méretek esetén 3 db)
- csavarok 8 db
- dübelek vagy önfúrócsavarok 4 db
- dugó 4 db

ACÉL TOK AGAT AJTÓKHOZ
- „5”-ös imbusz kulcs 1 db
- gumitömítés 1 db
- pánt 3 db

ACÉL TOK OPAL AJTÓKHOZ
- „5”-ös imbusz kulcs 1 db
- gumitömítés 1 db
- pánt 3 db
- acél dübel 6 db
- dübeltakaró dugó 6 db

ACÉL TOK KÜLTÉRI BEJÁRATI AJTÓKHOZ 
(TORUN, GDANSK)

- „5”-ös imbusz kulcs 1 db
- gumitömítés 1 db
- acél dübel 6 db
- dübeltakaró dugó 6 db
- küszöb 1 db 

ACÉL TOK GRANIT AJTÓKHOZ
- „5”-ös imbusz kulcs 1 db
- nem éghető gumitömítés 1 db
- acél dübel 8 db
- dübeltakaró dugó 8 db

ACÉL TOK HANGGÁTLÓ AJTÓKHOZ (27 és 32 dB)
- „5”-ös imbusz kulcs 1 db
- gumitömítés 1 db

ACÉL TOK (30 perces) TŰZGÁTLÓ AJTÓKHOZ 
- „5”-ös imbusz kulcs 1 db
- nem éghető gumitömítés 1 db

ACÉL TOK HANGGÁTLÓ AJTÓKHOZ (42 dB)
- „5”-ös imbusz kulcs 1 db
- nem éghető gumitömítés 2 db

ACÉL TOK (60 perces) TŰZGÁTLÓ AJTÓKHOZ 
- „5”-ös imbusz kulcs 1 db
- duzzadó tömítés közvetlenül az acélprofilba ragasztva 2.5 db

ÁLLÍTHATÓ (SZABÁLYOZHATÓ) TOK
- „5”-ös imbusz kulcs 1 db
- gumitömítés 1 db
- pánt 2 db
  („100”-as és szélesebb méretek esetén 3 db)
- önfúrócsavar 3.5 x 45 16 db
- gyorsépítő csavar 10 db

KÜSZÖB
- küszöb főprofil 1 db
- rögzítő Z profil 1 db
- gumitömítés 1 db
- önfúrócsavar 4.2 x 13 2 db
- gyorsépítő csavar 3 db
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A TOKTÍPUSONKÉNT AJÁNLOTT SZERELÉSI FALNYÍLÁSMÉRETEK
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ACÉL TOK  
(60 perces) 
TŰZGÁTLÓ 
AJTÓKHOZ 

TÖBB RÉSZBŐL 
ÖSSZEÁLLÍTHATÓ, 
LAPRASZERELT 
ACÉL TOK

ÁLLÍTHATÓ 
(SZABÁLYOZHATÓ) 
TOK

ACÉL TOK KÜLTÉRI 
BEJÁRATI AJTÓKHOZ 
(TORUN, GDANSK)

ACÉL TOK 
GRANIT AJTÓKHOZ1

ACÉL TOK 
HANGGÁTLÓ 
AJTÓKHOZ (42 dB)1

ACÉL TOK 
HANGGÁTLÓ 
AJTÓKHOZ 
(27 és 32 dB) 
ÉS (30 perces) 
TŰZGÁTLÓ 
AJTÓKHOZ1

ACÉL TOK 
AGAT ÉS OPAL 
AJTÓLAPOKHOZ1

NAGY ACÉL 
SAROKTOK
NAGY, TÖBB 
RÉSZBŐL 
ÖSSZEÁLLÍTHATÓ, 
ACÉL TOK 
GIPSZKARTONFALHOZ

NAGY ACÉL 
SAROKTOK
NAGY, TÖBB 
RÉSZBŐL 
ÖSSZEÁLLÍTHATÓ 
ACÉL TOK 
TÉGLAFALHOZ1

KIS ACÉL 
SAROKTOK
KIS, TÖBB 
RÉSZBŐL 
ÖSSZEÁLLÍTHATÓ 
ACÉL TOK 
TÉGLAFALHOZ1

Méretek

S  - falnyílás méret egyszárnyú ajtóhoz téglafalban (mm)0

S * - falnyílás méret kétszárnyú szimmetrikus ajtóhoz téglafalban (mm)0

H  - szerelőnyílás magassága téglafalban (mm)0

S  - ajtótok teljes szélessége (mm)1

S * - kétszárnyú ajtótok teljes szélessége (mm)1

H  - ajtótok teljes magassága (mm)1

Az optimális mérettől való megengedett eltérés: szélesség + 15, magasság + 10 mm
 - ajtótok „30” - as padlóbeállással 
 - „100” - as méret csak a 30 perces tűzgátló ajtók esetében

1

2

ACÉL AJTÓTOKOK 
TARTOZÉKAINAK SPECIFIKÁCIÓJA

csavarokkal rögzítve

tegyük be a függőleges tokszárat 
a rugós zár alatt

lyuk a szerelőhab injektálásához

szerelőlyuk a dübel részére

imbusz csavar a szorítógyűrűhöz 
a falban

F I G Y E L E M !  A z  a j t ó t o k  s z e re l é s é n e k  m e g k e z d é s e  e l ő t t  
tanulmányozzuk át a szerelési utasításokat.
A szükséges szerszámok és anyagok:
- univerzális szerelőtámasz, szerelőhab, vízmérték, csavarhúzó, szögmérő, 

feltekercselhető mérőszalag, kézifúró.

A szerelés előtt ellenőrizzük a következőket:
– az ajtótok megfelel-e a megrendelésnek, illetve összeillik-e az 

ajtólappal;
– az ajtótok beszereléséhez előkészített falnyílás méreteit.

A Z  E G Y E S  A J T Ó T O K - T Í P U S O K H O Z  J A V A S O L T  
NYÍLÁSMÉRETEKET AZ 1. TÁBLÁZAT TARTALMAZZA.

1. Az ajtótok-csomag három összetartozó részegység-készletet 
tartalmaz. Ügyeljünk, hogy amennyiben egyidejűleg több ajtótokot 
szerelünk össze, ne keverjük össze a különböző készletekhez tartozó 
részegységeket.

2. Csomagoljuk ki az ajtótokot és ellenőrizzük, nem látszik-e rajta 
mechanikai sérülés, illetve nem hiányzik-e valamely része, majd 
készítsünk elő sima felületet az ajtótok függőleges és vízszintes 
részeinek összeszereléséhez.

3. Tegyük az egyik oldalsó tokszárat és a felső tokszárat a lapra, és 
forgató mozgással illesszük össze a végeiket. Ellenőrizzük, hogy a 
csatlakoztatás mindkét oldalon megfelelő, majd négy csavar 
segítségével kössük össze a részeket.

4. Szereljük be a két részt a falnyílásba. A kapcsokat meg kell lazítani, 
a szorítógyűrűk nem zárhatják el a horgonyok részére szolgáló 
nyílásokat, illetve nem ferdülhetnek el..

5. He lyezzük  az  e l l enkező  o lda l i  t okszá ra t  a  f a lny í l á sba ,  
csatlakoztassuk forgató mozgással a felső tokszárhoz. Kössük össze 
a három ajtótok-részt négy csavar segítségével, a művelethez  kézi 
csavarozógépet vagy csavarhúzót használva.

6. Állítsuk be az előzetesen összeszerelt ajtótokot úgy, hogy a 
függőleges elemek megfelelően illeszkedjenek a falba. Állítsuk be 
függőlegesre az ajtópántos oldallécet és rögzítsük a hozzátartozó 
szorítógyűrűket. Fúrjunk két darab 10 mm átmérőjű lyukat a 
dübelek részére a horgony furat mellett, majd rögzítsük a tiplik 
segítségével az ajtópántos tokszárat. Gipszkarton fal esetén hajtsunk 
be önfúró csavarokat a horgony furatokon keresztül.

7. Szereljük fel az ajtópántokat. Ezután tegyük fel az ajtószárnyat és 
ellenőrizzük, hogy megfelelően működik-e. Rögzítsük a kapcsokat a 
záras tokszáron, majd dübelek segítségével rögzítsük a falhoz a 
tokszárat. Dugókkal zárjuk le a dübel-lyukakat.

8. Injektáljunk megfelelő mennyiségű egykomponensű vagy 
kétkomponensű szerelőhabot a tömítés részére szolgáló horonyban 
lévő nyílásba, a rögzítőszerkezet felett. Hagyjuk az ajtótokot 
nyugalomban a szerelőhab gyártójának utasítása szerinti ideig. Ne 
feledjük, hogy a szerelőhab jelentős mértékben duzzad. Az esetleg 
kifolyó, fölös mennyiségű szerelőhabot távolítsuk el.

9. Tegyük be a helyükre a gumitömítéseket.
10. Amennyiben szükséges, szereljük be a küszöböt.
11. Ellenőrizzük a szerelés megfelelőségét.

SZERELÉSI UTASÍTÁS A TÖBB RÉSZBŐL ÖSSZEÁLLÍTHATÓ, 
LAPRASZERELT ACÉL AJTÓTOKOKHOZ

NAGY ACÉL SAROKTOK
KIS ACÉL SAROKTOK

- „5”-ös imbusz kulcs 1 db
- gumitömítés 1 db
- pánt 2 db
  („100”-as és szélesebb méretek esetén 3 db)

NAGY, TÖBB RÉSZBŐL ÖSSZEÁLLÍTHATÓ ACÉL TOK
KIS, TÖBB RÉSZBŐL ÖSSZEÁLLÍTHATÓ ACÉL TOK

- „5”-ös imbusz kulcs 1 db
- gumitömítés 1 db
- pánt 2 db
  („100”-as és szélesebb méretek esetén 3 db)
- csavarok 6 db

TÖBB RÉSZBŐL ÖSSZEÁLLÍTHATÓ, 
LAPRASZERELT ACÉL TOK

- „5”-ös imbusz kulcs 1 db
- gumitömítés 1 db
- pánt 2 db
  („100”-as és szélesebb méretek esetén 3 db)
- csavarok 8 db
- dübelek vagy önfúrócsavarok 4 db
- dugó 4 db

ACÉL TOK AGAT AJTÓKHOZ
- „5”-ös imbusz kulcs 1 db
- gumitömítés 1 db
- pánt 3 db

ACÉL TOK OPAL AJTÓKHOZ
- „5”-ös imbusz kulcs 1 db
- gumitömítés 1 db
- pánt 3 db
- acél dübel 6 db
- dübeltakaró dugó 6 db

ACÉL TOK KÜLTÉRI BEJÁRATI AJTÓKHOZ 
(TORUN, GDANSK)

- „5”-ös imbusz kulcs 1 db
- gumitömítés 1 db
- acél dübel 6 db
- dübeltakaró dugó 6 db
- küszöb 1 db 

ACÉL TOK GRANIT AJTÓKHOZ
- „5”-ös imbusz kulcs 1 db
- nem éghető gumitömítés 1 db
- acél dübel 8 db
- dübeltakaró dugó 8 db

ACÉL TOK HANGGÁTLÓ AJTÓKHOZ (27 és 32 dB)
- „5”-ös imbusz kulcs 1 db
- gumitömítés 1 db

ACÉL TOK (30 perces) TŰZGÁTLÓ AJTÓKHOZ 
- „5”-ös imbusz kulcs 1 db
- nem éghető gumitömítés 1 db

ACÉL TOK HANGGÁTLÓ AJTÓKHOZ (42 dB)
- „5”-ös imbusz kulcs 1 db
- nem éghető gumitömítés 2 db

ACÉL TOK (60 perces) TŰZGÁTLÓ AJTÓKHOZ 
- „5”-ös imbusz kulcs 1 db
- duzzadó tömítés közvetlenül az acélprofilba ragasztva 2.5 db

ÁLLÍTHATÓ (SZABÁLYOZHATÓ) TOK
- „5”-ös imbusz kulcs 1 db
- gumitömítés 1 db
- pánt 2 db
  („100”-as és szélesebb méretek esetén 3 db)
- önfúrócsavar 3.5 x 45 16 db
- gyorsépítő csavar 10 db

KÜSZÖB
- küszöb főprofil 1 db
- rögzítő Z profil 1 db
- gumitömítés 1 db
- önfúrócsavar 4.2 x 13 2 db
- gyorsépítő csavar 3 db
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 NAGY STANDARD 
TOKOK

3
0

3
0

Szerelőnyílások

Távtartók

A kész padló szintjét 
jelölő kitűző zsinór

A kész padló szintje

A kész padló szintjét 
jelölő kitűző zsinór

A kész padló 
szintje

SZERELÉSI UTASÍTÁS ACÉL SAROKTOKOKHOZ
FIGYELEM! Az ajtótok szerelésének megkezdése előtt tanulmányozzuk át a szerelési utasítást.
A szükséges szerszámok és anyagok: univerzális távtartók, szerelőhab, vízmérték, gumikalapács, csavarhúzó, szögmérő, mérőszalag, fúrógép.
A szerelés megkezdése előtt ellenőrizzük a következőket:

– az ajtótok megfelel-e a megrendelésnek, illetve összeillik-e az ajtólappal,
– a falnyílások méreteit.

AZ EGYES AJTÓTOK-TÍPUSOKHOZ JAVASOLT NYÍLÁSMÉRETEKET AZ 1. TÁBLÁZAT TARTALMAZZA.

STANDARD TOKOK BESZERELÉSE AZ ELŐKÉSZÍTETT FALNYÍLÁSBA
1. Csomagoljuk ki az ajtótokot és ellenőrizzük a derékszögeket (a nem megfelelő módon történő szállítás közben az ajtótok 

deformálódhat); szükség esetén korrigáljuk a szöget a jobb vagy a bal sarok óvatos ütögetésével.
2. Szereljük fel a pántokat az ajtótokra a pánt szárnyának a helyére történő beillesztésével, majd húzzuk meg.
3. A leellenőrzött tokokat a fali ajtónyílásokba helyezzük, ékek segítségével függőleges helyzetbe állítjuk  (az acél tokok a kész padló 

szintjétől 0 és 1000 mm pontokban jelölésekkel rendelkeznek).
4. Ellenőrizzük, szükség esetén pedig korrigáljuk a felső és az oldalsó tokszárak szintjét, majd rögzítsük a falban a tokokat ékek, 

szerelőhornyok vagy fém dűbelek segítségével.
5. Tegyük fel az ajtószárnyat az ajtótokra.
6. Ellenőrizzük az ajtótok helyzetét, illetve az ajtószárny és az ajtótok érintkezését.
7. Tegyük be az univerzális távtartókat, állítsuk be azokat a felső tokszár alatti méretnek megfelelően, és mozgassuk lefelé. Helyezzük őket 

egyenlő távolságra: az első szerelőtámaszt legalulra, a másodikat az ajtókilincs magasságában, a harmadikat pedig körülbelül 20-30 cm-rel 
a felső tokszár alatt. 1 méternél szélesebb ajtótokok esetén egy további távtartót kell betenni a felső tokszár és a padló közé.

8. Ellenőrizzük ismét az ajtó / az ajtótok érintkezését, illetve a zár működését.
9. Vegyük le az ajtószárnyat. 

10. Szerelőfülek vagy dübelek segítségével rögzítsük az ajtótokot a nyílásban. A két szárat a padlóhoz kell rögzíteni. Injektáljuk be a 
szerelőhabot az ajtótok és a fal között, a távtartók magasságában. Hagyjuk bent a távtartókat a szerelőhab gyártójának utasítása szerinti 
ideig. A szerelőhab beinjektálásakor tartsuk szem előtt, hogy annak térfogata az eredeti többszörösére duzzad.
Betörés elleni védőajtók szerelése során ne használjunk szerelő habot. A “C” osztályú tokok szerelését hagyományos technológiával 
végezzük el. A szerelőnyílások oldalán használjunk kőműves-habarcsot a tokok és a fal közötti térben. A szerelőnyílásokon keresztül 
öntsük be teljesen kőműves-habarccsal a tokok profilját, ezek után pedig vakoljuk be. Az így beszerelt tokokat hagyjuk 24 órát 
száradni, hogy a habarcs jól megkössön.

11. Amennyiben az ajtótok szállítása küszöbbel együtt történt, szereljük fel a küszöböt; tegyük be a lyukak eltakarására szolgáló dugókat és 
a tömítést.

12. Szereljük fel az ajtószárnyat, majd ellenőrizzük a szerelés megfelelőségét.

Figyelem!
A. Amennyiben az ajtótok szerelése a falazással egyidejűleg történik, ellenőrizzük a derékszögeket, állítsuk be az ajtótokot a padlóhoz 

képest a megfelelő magasságra, ellenőrizzük a vízszintes és a függőleges irányokat, tegyük be a szerelőtámaszokat, tegyük fel az 
ajtószárnyat, és ellenőrizzük, hogy az ajtószárny megfelelően illeszkedik-e az ajtótokba. Ezután a falazással párhuzamosan rögzítsük az 
ajtótokot a falban.

B. Ne használjunk kötésgyorsítót vagy fagyásgátló szert, mivel ezek kedvezőtlen hatást gyakorolhatnak az acél profilra vagy acéllemezre.

NAGY, TÖBB RÉSZBŐL ÖSSZEÁLLÍTHATÓ 
ACÉL SAROKTOK

KIS, TÖBBRÉSZBŐL ÖSSZEÁLLÍTHATÓ 
ACÉL SAROKTOK

csavarozzuk össze

helyezzük be 
a rugós zár alatt 

csavarozzuk össze 
a tömítés alatt

csavarozzuk össze

SZERELÉSI UTASÍTÁS A TÖBB RÉSZBŐL ÖSSZEÁLLÍTHATÓ ACÉL TOKOKHOZ

FIGYELEM! Az ajtótok szerelésének megkezdése előtt tanulmányozzuk át a szerelési utasításokat.
A szükséges szerszámok és anyagok:

– univerzális szerelőtámasz, szerelőhab, vízmérték, gumikalapács, csavarhúzó, szögmérő, feltekercselhető mérőszalag, kézifúró.

A szerelés előtt ellenőrizzük a következőket:
– az ajtótok megfelel-e a megrendelésnek, illetve  összeillik-e az ajtólappal;
– az ajtótok beszereléséhez előkészített falnyílás méreteit.

AZ EGYES AJTÓTOK-TÍPUSOKHOZ JAVASOLT NYÍLÁSMÉRETEKET AZ 1. TÁBLÁZAT TARTALMAZZA.

Az ajtótok összeállítása a falnyílásba történő beszerelés előtt:
A PORTA KMI METAL típusú többrészes, acél saroktokokat a könnyű szállíthatóság érdekében kartondobozba csomagolva szállítjuk. A 
kartondobozban megtalálhatók az ajtótok részei, valamint az összeszereléshez szükséges tartozékok.

1. Készítsünk elő tiszta és sima felületet az ajtótok összeszereléséhez.
2. Csomagoljuk ki az ajtótok függőleges és vízszintes részeit.
3. Készítsünk ki egy csillagcsavarhúzót vagy csavarhúzót.
4. Tegyük az ajtótok függőleges és vízszintes részeit a szerelőfelületre és illesszük össze őket. Először a sarkokat alkotó részeket 

rakjuk össze, pontosan 90 fokos szögben, majd a végeket illesszük hozzájuk.
Tegyük a megfelelő részeket egymáshoz közel, úgy, hogy csak néhány mm távolság legyen közöttük, és ellenőrizzük, hogy a 
csatlakozás mindkét saroknál megfelelő. Csavarozzuk össze a részeket. Túl erős meghúzás esetén nem kívánatos feszültség keletkezik.

5. Fordítsuk az ajtótokot a másik oldalára és csavarozzuk össze a sarkokat a másik oldalon (az acél kis saroktok összeszereléséhez a 
gumitömítés részére szolgáló horonyban két csavart kell használni.)

Az ajtótok most készen áll a falba szerelésre.

Az ajtótok beszerelése meglévő falazott falba:
1. Illesszük be az ajtótokot a falban lévő építési nyílásba. Tegyük az ékeket az ajtótok függőleges része alá, az ajtótok padlóhoz 

viszonyított magasságának beállítása érdekében (az acél ajtótokok jelekkel vannak ellátva, amelyek a kész padló feletti 0 mm-es és 
1000 mm-es magasságot jelzik).

2. Szereljük fel a csuklópántokat az ajtótokra a pánt szárnyának a helyére történő beillesztésével, majd húzzuk meg.
3. Ellenőrizzük a felső tokszár vízszintességét, illetve az oldalsó tokszárak függőlegességét, szükség esetén korrigáljuk a beállítást. 

Ékek, tartók, szerelőfülek, illetve  amennyiben az ajtótok szállítása ezekkel történt  dűbelek segítségével rögzítsük az ajtótokot a 
falban. Tegyük fel az ajtószárnyat.

4. Ellenőrizzük az ajtótok helyzetét, illetve az ajtószárny illeszkedését az ajtótokba.
5. Tegyük be a szerelőtámaszokat, állítsuk be először az ajtótok vízszintes része alatti méretnek megfelelően, majd lejjebb is 

ugyanebben a szélességben. Helyezzük őket egyenlő távolságra: az első szerelőtámaszt legalulra, a másodikat az ajtókilincs 
magasságában, a harmadikat pedig körülbelül 20-30 cm-rel a felső tokszár alatt. 1 méternél szélesebb ajtótokok esetén egy további 
szerelőtámaszt kell betenni a felső tokszár és a padló közé.

6. Ellenőrizzük ismét az ajtószárny illeszkedését az ajtótokba, valamint a zár megfelelő működését.
7. Vegyük le az ajtószárnyat.
8. Rögzítsük az ajtótokot a falhoz szerelőfülek vagy  amennyiben az ajtótok szállítása ezekkel történt  dübelek segítségével. 

Adagoljunk szerelőhabot az ajtótok és a fal közé, a szerelőtámaszok magasságában. Hagyjuk benn a szerelőtámaszokat a szerelőhab 
gyártójának utasítása szerinti ideig. A hab alkalmazásakor figyelembe kell venni, hogy a hab térfogatának többszörösére duzzad.

9. Amennyiben az ajtótok szállítása küszöbbel együtt történt, szereljük fel a küszöböt; tegyük be a lyukak eltakarására szolgáló 
dugókat és a tömítést.

10. Szereljük fel az ajtószárnyat, majd ellenőrizzük a szerelés megfelelőségét.

Figyelem!
A. Amennyiben az ajtótok szerelése a falazással egyidejűleg történik, ellenőrizzük a derékszögeket, állítsuk be az ajtótokot a padlóhoz 

képest a megfelelő magasságra, ellenőrizzük a vízszintes és a függőleges irányokat, tegyük be a szerelőtámaszokat, tegyük fel az 
ajtószárnyat, és ellenőrizzük, hogy az ajtószárny megfelelően illeszkedik-e az ajtótokba. Ezután a falazással párhuzamosan rögzítsük 
az ajtótokot a falban.

B. Ne használjunk kötésgyorsítót vagy fagyásgátló szert, mivel ezek kedvezőtlen hatást gyakorolhatnak az acél profilra vagy acéllemezre.
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A kész padló szintje

A kész padló szintjét 
jelölő kitűző zsinór

A kész padló 
szintje

SZERELÉSI UTASÍTÁS ACÉL SAROKTOKOKHOZ
FIGYELEM! Az ajtótok szerelésének megkezdése előtt tanulmányozzuk át a szerelési utasítást.
A szükséges szerszámok és anyagok: univerzális távtartók, szerelőhab, vízmérték, gumikalapács, csavarhúzó, szögmérő, mérőszalag, fúrógép.
A szerelés megkezdése előtt ellenőrizzük a következőket:

– az ajtótok megfelel-e a megrendelésnek, illetve összeillik-e az ajtólappal,
– a falnyílások méreteit.

AZ EGYES AJTÓTOK-TÍPUSOKHOZ JAVASOLT NYÍLÁSMÉRETEKET AZ 1. TÁBLÁZAT TARTALMAZZA.

STANDARD TOKOK BESZERELÉSE AZ ELŐKÉSZÍTETT FALNYÍLÁSBA
1. Csomagoljuk ki az ajtótokot és ellenőrizzük a derékszögeket (a nem megfelelő módon történő szállítás közben az ajtótok 

deformálódhat); szükség esetén korrigáljuk a szöget a jobb vagy a bal sarok óvatos ütögetésével.
2. Szereljük fel a pántokat az ajtótokra a pánt szárnyának a helyére történő beillesztésével, majd húzzuk meg.
3. A leellenőrzött tokokat a fali ajtónyílásokba helyezzük, ékek segítségével függőleges helyzetbe állítjuk  (az acél tokok a kész padló 

szintjétől 0 és 1000 mm pontokban jelölésekkel rendelkeznek).
4. Ellenőrizzük, szükség esetén pedig korrigáljuk a felső és az oldalsó tokszárak szintjét, majd rögzítsük a falban a tokokat ékek, 

szerelőhornyok vagy fém dűbelek segítségével.
5. Tegyük fel az ajtószárnyat az ajtótokra.
6. Ellenőrizzük az ajtótok helyzetét, illetve az ajtószárny és az ajtótok érintkezését.
7. Tegyük be az univerzális távtartókat, állítsuk be azokat a felső tokszár alatti méretnek megfelelően, és mozgassuk lefelé. Helyezzük őket 

egyenlő távolságra: az első szerelőtámaszt legalulra, a másodikat az ajtókilincs magasságában, a harmadikat pedig körülbelül 20-30 cm-rel 
a felső tokszár alatt. 1 méternél szélesebb ajtótokok esetén egy további távtartót kell betenni a felső tokszár és a padló közé.

8. Ellenőrizzük ismét az ajtó / az ajtótok érintkezését, illetve a zár működését.
9. Vegyük le az ajtószárnyat. 

10. Szerelőfülek vagy dübelek segítségével rögzítsük az ajtótokot a nyílásban. A két szárat a padlóhoz kell rögzíteni. Injektáljuk be a 
szerelőhabot az ajtótok és a fal között, a távtartók magasságában. Hagyjuk bent a távtartókat a szerelőhab gyártójának utasítása szerinti 
ideig. A szerelőhab beinjektálásakor tartsuk szem előtt, hogy annak térfogata az eredeti többszörösére duzzad.
Betörés elleni védőajtók szerelése során ne használjunk szerelő habot. A “C” osztályú tokok szerelését hagyományos technológiával 
végezzük el. A szerelőnyílások oldalán használjunk kőműves-habarcsot a tokok és a fal közötti térben. A szerelőnyílásokon keresztül 
öntsük be teljesen kőműves-habarccsal a tokok profilját, ezek után pedig vakoljuk be. Az így beszerelt tokokat hagyjuk 24 órát 
száradni, hogy a habarcs jól megkössön.

11. Amennyiben az ajtótok szállítása küszöbbel együtt történt, szereljük fel a küszöböt; tegyük be a lyukak eltakarására szolgáló dugókat és 
a tömítést.

12. Szereljük fel az ajtószárnyat, majd ellenőrizzük a szerelés megfelelőségét.

Figyelem!
A. Amennyiben az ajtótok szerelése a falazással egyidejűleg történik, ellenőrizzük a derékszögeket, állítsuk be az ajtótokot a padlóhoz 

képest a megfelelő magasságra, ellenőrizzük a vízszintes és a függőleges irányokat, tegyük be a szerelőtámaszokat, tegyük fel az 
ajtószárnyat, és ellenőrizzük, hogy az ajtószárny megfelelően illeszkedik-e az ajtótokba. Ezután a falazással párhuzamosan rögzítsük az 
ajtótokot a falban.

B. Ne használjunk kötésgyorsítót vagy fagyásgátló szert, mivel ezek kedvezőtlen hatást gyakorolhatnak az acél profilra vagy acéllemezre.

NAGY, TÖBB RÉSZBŐL ÖSSZEÁLLÍTHATÓ 
ACÉL SAROKTOK

KIS, TÖBBRÉSZBŐL ÖSSZEÁLLÍTHATÓ 
ACÉL SAROKTOK

csavarozzuk össze

helyezzük be 
a rugós zár alatt 

csavarozzuk össze 
a tömítés alatt

csavarozzuk össze

SZERELÉSI UTASÍTÁS A TÖBB RÉSZBŐL ÖSSZEÁLLÍTHATÓ ACÉL TOKOKHOZ

FIGYELEM! Az ajtótok szerelésének megkezdése előtt tanulmányozzuk át a szerelési utasításokat.
A szükséges szerszámok és anyagok:

– univerzális szerelőtámasz, szerelőhab, vízmérték, gumikalapács, csavarhúzó, szögmérő, feltekercselhető mérőszalag, kézifúró.

A szerelés előtt ellenőrizzük a következőket:
– az ajtótok megfelel-e a megrendelésnek, illetve  összeillik-e az ajtólappal;
– az ajtótok beszereléséhez előkészített falnyílás méreteit.

AZ EGYES AJTÓTOK-TÍPUSOKHOZ JAVASOLT NYÍLÁSMÉRETEKET AZ 1. TÁBLÁZAT TARTALMAZZA.

Az ajtótok összeállítása a falnyílásba történő beszerelés előtt:
A PORTA KMI METAL típusú többrészes, acél saroktokokat a könnyű szállíthatóság érdekében kartondobozba csomagolva szállítjuk. A 
kartondobozban megtalálhatók az ajtótok részei, valamint az összeszereléshez szükséges tartozékok.

1. Készítsünk elő tiszta és sima felületet az ajtótok összeszereléséhez.
2. Csomagoljuk ki az ajtótok függőleges és vízszintes részeit.
3. Készítsünk ki egy csillagcsavarhúzót vagy csavarhúzót.
4. Tegyük az ajtótok függőleges és vízszintes részeit a szerelőfelületre és illesszük össze őket. Először a sarkokat alkotó részeket 

rakjuk össze, pontosan 90 fokos szögben, majd a végeket illesszük hozzájuk.
Tegyük a megfelelő részeket egymáshoz közel, úgy, hogy csak néhány mm távolság legyen közöttük, és ellenőrizzük, hogy a 
csatlakozás mindkét saroknál megfelelő. Csavarozzuk össze a részeket. Túl erős meghúzás esetén nem kívánatos feszültség keletkezik.

5. Fordítsuk az ajtótokot a másik oldalára és csavarozzuk össze a sarkokat a másik oldalon (az acél kis saroktok összeszereléséhez a 
gumitömítés részére szolgáló horonyban két csavart kell használni.)

Az ajtótok most készen áll a falba szerelésre.

Az ajtótok beszerelése meglévő falazott falba:
1. Illesszük be az ajtótokot a falban lévő építési nyílásba. Tegyük az ékeket az ajtótok függőleges része alá, az ajtótok padlóhoz 

viszonyított magasságának beállítása érdekében (az acél ajtótokok jelekkel vannak ellátva, amelyek a kész padló feletti 0 mm-es és 
1000 mm-es magasságot jelzik).

2. Szereljük fel a csuklópántokat az ajtótokra a pánt szárnyának a helyére történő beillesztésével, majd húzzuk meg.
3. Ellenőrizzük a felső tokszár vízszintességét, illetve az oldalsó tokszárak függőlegességét, szükség esetén korrigáljuk a beállítást. 

Ékek, tartók, szerelőfülek, illetve  amennyiben az ajtótok szállítása ezekkel történt  dűbelek segítségével rögzítsük az ajtótokot a 
falban. Tegyük fel az ajtószárnyat.

4. Ellenőrizzük az ajtótok helyzetét, illetve az ajtószárny illeszkedését az ajtótokba.
5. Tegyük be a szerelőtámaszokat, állítsuk be először az ajtótok vízszintes része alatti méretnek megfelelően, majd lejjebb is 

ugyanebben a szélességben. Helyezzük őket egyenlő távolságra: az első szerelőtámaszt legalulra, a másodikat az ajtókilincs 
magasságában, a harmadikat pedig körülbelül 20-30 cm-rel a felső tokszár alatt. 1 méternél szélesebb ajtótokok esetén egy további 
szerelőtámaszt kell betenni a felső tokszár és a padló közé.

6. Ellenőrizzük ismét az ajtószárny illeszkedését az ajtótokba, valamint a zár megfelelő működését.
7. Vegyük le az ajtószárnyat.
8. Rögzítsük az ajtótokot a falhoz szerelőfülek vagy  amennyiben az ajtótok szállítása ezekkel történt  dübelek segítségével. 

Adagoljunk szerelőhabot az ajtótok és a fal közé, a szerelőtámaszok magasságában. Hagyjuk benn a szerelőtámaszokat a szerelőhab 
gyártójának utasítása szerinti ideig. A hab alkalmazásakor figyelembe kell venni, hogy a hab térfogatának többszörösére duzzad.

9. Amennyiben az ajtótok szállítása küszöbbel együtt történt, szereljük fel a küszöböt; tegyük be a lyukak eltakarására szolgáló 
dugókat és a tömítést.

10. Szereljük fel az ajtószárnyat, majd ellenőrizzük a szerelés megfelelőségét.

Figyelem!
A. Amennyiben az ajtótok szerelése a falazással egyidejűleg történik, ellenőrizzük a derékszögeket, állítsuk be az ajtótokot a padlóhoz 

képest a megfelelő magasságra, ellenőrizzük a vízszintes és a függőleges irányokat, tegyük be a szerelőtámaszokat, tegyük fel az 
ajtószárnyat, és ellenőrizzük, hogy az ajtószárny megfelelően illeszkedik-e az ajtótokba. Ezután a falazással párhuzamosan rögzítsük 
az ajtótokot a falban.

B. Ne használjunk kötésgyorsítót vagy fagyásgátló szert, mivel ezek kedvezőtlen hatást gyakorolhatnak az acél profilra vagy acéllemezre.
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Szerelőcsapokkal rögzítve

Szerelőhab

Rögzítsük csavarokkal

Távtartó

Kész padlószint

826 ( )80-as ajtószárny

So = min 880 ( )80-as ajtószárny

BEÁLLÍTÁS

PADLÓHOZ RÖGZÍTVE
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Ajtólap GumitömítésCsavarok

Szorítsa a “Z”-idomra a küszöb 
profilját

Az ajtótok falcának a széle

Erősítse a “Z”-idomot a padlóhoz 

A padlóhoz rögzítő csavarok

SZERELÉSI ÚTMUTATÓ A MEGERŐSÍTETT KÜSZÖBÖKHÖZ 
KÜLTÉRI AJTÓK ESETÉBEN

A Torun és a Gdansk elnevezésű kültéri ajtókhoz való küszöb saválló acéllemezből készül, amely az ajtólap alsó szélének szigetelési, valamint a 
helyiség külső és belső padlójának széleivel való esztétikus kapcsolat funkcióit tölti be.

A külső elhelyezésénél a küszöb szerelését úgy kell elvégezni, hogy a küszöböt mereven elhelyezzük a “Z”-idomhoz addig a pillanatig, amíg az, 
a rugós zár által be nem záródik, amit az alábbi rajzon láthatunk.
A küszöb minimum 10 mm-re besüllyed a padlóba, s ezáltal a beszerelés után a küszöb “használati magassága” nem haladja meg a 20 mm-t, ami 
biztosítja a mozgáskorlátozott személyek közlekedéséhez szükséges feltételeket is.

 Küszöb

C-vas 
+ rugós zár

Ajánlott kész 
padlószint

SZERELÉSI UTASÍTÁS UTÓLAG SZERELHETŐ, 
ÁLLÍTHATÓ (SZABÁLYOZHATÓ) ACÉL AJTÓTOKOKHOZ

FIGYELEM! Az ajtótok szerelésének megkezdése előtt tanulmányozzuk át a szerelési utasításokat.
A szükséges szerszámok és anyagok:

– univerzális szerelőtámasz, szerelőhab, vízmérték, gumikalapács, csavarhúzó, szögmérő, feltekercselhető mérőszalag, kézifúró.

A szerelés előtt ellenőrizzük a következőket:
– az ajtótok megfelel-e a megrendelésnek, illetve összeillik-e az ajtólappal;
– az ajtótok beszereléséhez előkészített falnyílás méreteit.

AZ EGYES AJTÓTOK-TÍPUSOKHOZ JAVASOLT NYÍLÁSMÉRETEKET AZ 1. TÁBLÁZAT TARTALMAZZA.

1. A becsomagolt ajtótok két darab, egymást kiegészítő részből áll. Amennyiben egynél több ajtótokot állítunk össze, ügyeljünk, hogy ne 
cseréljük össze a különböző készletekhez tartozó részeket.

2. Csomagoljuk ki az ajtótokot és ellenőrizzük a derékszögeket (a nem megfelelő módon történő szállítás közben az ajtótok 
deformálódhat); szükség esetén korrigáljuk a szöget a jobb vagy a bal sarok óvatos ütögetésével.

3. Szereljük fel a pántokat az ajtótokra a pánt szárnyának a helyére történő beillesztésével, majd húzzuk meg.
4. Tegyük az ajtószárny felszerelésére szolgáló tartozékokkal ellátott ajtótok-részt a nyílásba, ellenőrizzük a helyzetét, majd rögzítsük négy 

expanziós csappal, vagy  gipszkarton fal esetén  fémlemez-csavarokkal, az oldalsó hornyokban lévő lyukakon keresztül.
5. Tegyük fel az ajtószárnyat az ajtótokra.
6. Ellenőrizzük az ajtótok helyzetét, illetve az ajtószárny és az ajtótok érintkezését.
7. Tegyük be az univerzális távtartókat, állítsuk be azokat a felső tokszár alatti méretnek megfelelően, és mozgassuk lefelé. Helyezzük 

őket egyenlő távolságra: az első szerelőtámaszt legalulra, a másodikat az ajtókilincs magasságában, a harmadikat pedig körülbelül 20-
30 cm-rel a felső tokszár alatt. 1 méternél szélesebb ajtótokok esetén egy további távtartót kell betenni a felső tokszár és a padló vagy a 
tokfej közé.

8. Ellenőrizzük ismét az ajtó / az ajtótok érintkezését, illetve a zár működését.
9. Vegyük le az ajtószárnyat. Szerelőfülek segítségével rögzítsük az ajtótokot a nyílásban. A két szárat a padlóhoz kell rögzíteni. 

Injektáljuk be a szerelőhabot az ajtótok és a fal között, a távtartók magasságában. Hagyjuk bent a távtartókat a szerelőhab gyártójának 
utasítása szerinti ideig. A szerelőhab beinjektálásakor tartsuk szem előtt, hogy annak térfogata az eredeti többszörösére duzzad.

10. Amennyiben a hab a horgonylemezek között a duzzadás miatt kitüremkedne, a felesleget távolítsuk el úgy, hogy a hátsó elemet be 
tudjuk tenni.

11. Nyomjuk be a hátsó elemet úgy, hogy a külső éle érintkezzen a kész fallal.
12. A tömítés részére szolgáló csatornában lévő lyukakon keresztül önmetsző csavarokkal rögzítsük az ajtótok két elemét.
13. Rögzítsük a küszöböt (amennyiben az ajtótok szállítása küszöbbel történt) és a tömítést.
14. Tegyük be az ajtószárnyat az ajtótokba, majd ellenőrizzük a szerelés pontosságát.

BELTÉRI KÜSZÖBÖK SZERELÉSI ÚTMUTATÓJA

Figyelem!
A küszöbök szerelésének megkezdése előtt tanulmányozzuk át a szerelési útmutatót. Ajánlatos, hogy a szerelést betanított szerelő csoport 
végezze.

Szükséges szerszámok és anyagok:
– kalapács
– csavarhúzó

1. A kész padlószint belső felületéhez 3 csavar segítségével egy fém “Z”-idomot erősítünk . A tok falcának szélétől a “Z”-idom felső 
széléig a távolság el kell érje a 2-5 mm-t, úgy, hogy a küszöb elhelyezése után a tömítések alatti hornyok a küszöbbel és a tokkal 
egy síkba kerüljenek.

2. A védőfólia eltávolítása nélkül nyomjuk  a küszöböt egyszerre a „Z”-idomra és a padlóhoz. Ha a padló sima és vízszintes, a küszöb 
szélei megfelelően rásimulnak a padlóra.

3. A gumitömítés hornyában levő lyukakon keresztül két darab önfúró csavarral rögzítsük a küszöböt a „Z”-idomhoz.
4. Távolítsuk el a küszöböt védő fóliát, illesszük a helyére a gumitömítést és a széleket zárjuk le szilikonnal.
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Szerelőcsapokkal rögzítve

Szerelőhab

Rögzítsük csavarokkal

Távtartó

Kész padlószint

826 ( )80-as ajtószárny

So = min 880 ( )80-as ajtószárny
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Ajtólap GumitömítésCsavarok

Szorítsa a “Z”-idomra a küszöb 
profilját

Az ajtótok falcának a széle

Erősítse a “Z”-idomot a padlóhoz 

A padlóhoz rögzítő csavarok

SZERELÉSI ÚTMUTATÓ A MEGERŐSÍTETT KÜSZÖBÖKHÖZ 
KÜLTÉRI AJTÓK ESETÉBEN

A Torun és a Gdansk elnevezésű kültéri ajtókhoz való küszöb saválló acéllemezből készül, amely az ajtólap alsó szélének szigetelési, valamint a 
helyiség külső és belső padlójának széleivel való esztétikus kapcsolat funkcióit tölti be.

A külső elhelyezésénél a küszöb szerelését úgy kell elvégezni, hogy a küszöböt mereven elhelyezzük a “Z”-idomhoz addig a pillanatig, amíg az, 
a rugós zár által be nem záródik, amit az alábbi rajzon láthatunk.
A küszöb minimum 10 mm-re besüllyed a padlóba, s ezáltal a beszerelés után a küszöb “használati magassága” nem haladja meg a 20 mm-t, ami 
biztosítja a mozgáskorlátozott személyek közlekedéséhez szükséges feltételeket is.

 Küszöb

C-vas 
+ rugós zár

Ajánlott kész 
padlószint

SZERELÉSI UTASÍTÁS UTÓLAG SZERELHETŐ, 
ÁLLÍTHATÓ (SZABÁLYOZHATÓ) ACÉL AJTÓTOKOKHOZ

FIGYELEM! Az ajtótok szerelésének megkezdése előtt tanulmányozzuk át a szerelési utasításokat.
A szükséges szerszámok és anyagok:

– univerzális szerelőtámasz, szerelőhab, vízmérték, gumikalapács, csavarhúzó, szögmérő, feltekercselhető mérőszalag, kézifúró.

A szerelés előtt ellenőrizzük a következőket:
– az ajtótok megfelel-e a megrendelésnek, illetve összeillik-e az ajtólappal;
– az ajtótok beszereléséhez előkészített falnyílás méreteit.

AZ EGYES AJTÓTOK-TÍPUSOKHOZ JAVASOLT NYÍLÁSMÉRETEKET AZ 1. TÁBLÁZAT TARTALMAZZA.

1. A becsomagolt ajtótok két darab, egymást kiegészítő részből áll. Amennyiben egynél több ajtótokot állítunk össze, ügyeljünk, hogy ne 
cseréljük össze a különböző készletekhez tartozó részeket.

2. Csomagoljuk ki az ajtótokot és ellenőrizzük a derékszögeket (a nem megfelelő módon történő szállítás közben az ajtótok 
deformálódhat); szükség esetén korrigáljuk a szöget a jobb vagy a bal sarok óvatos ütögetésével.

3. Szereljük fel a pántokat az ajtótokra a pánt szárnyának a helyére történő beillesztésével, majd húzzuk meg.
4. Tegyük az ajtószárny felszerelésére szolgáló tartozékokkal ellátott ajtótok-részt a nyílásba, ellenőrizzük a helyzetét, majd rögzítsük négy 

expanziós csappal, vagy  gipszkarton fal esetén  fémlemez-csavarokkal, az oldalsó hornyokban lévő lyukakon keresztül.
5. Tegyük fel az ajtószárnyat az ajtótokra.
6. Ellenőrizzük az ajtótok helyzetét, illetve az ajtószárny és az ajtótok érintkezését.
7. Tegyük be az univerzális távtartókat, állítsuk be azokat a felső tokszár alatti méretnek megfelelően, és mozgassuk lefelé. Helyezzük 

őket egyenlő távolságra: az első szerelőtámaszt legalulra, a másodikat az ajtókilincs magasságában, a harmadikat pedig körülbelül 20-
30 cm-rel a felső tokszár alatt. 1 méternél szélesebb ajtótokok esetén egy további távtartót kell betenni a felső tokszár és a padló vagy a 
tokfej közé.

8. Ellenőrizzük ismét az ajtó / az ajtótok érintkezését, illetve a zár működését.
9. Vegyük le az ajtószárnyat. Szerelőfülek segítségével rögzítsük az ajtótokot a nyílásban. A két szárat a padlóhoz kell rögzíteni. 

Injektáljuk be a szerelőhabot az ajtótok és a fal között, a távtartók magasságában. Hagyjuk bent a távtartókat a szerelőhab gyártójának 
utasítása szerinti ideig. A szerelőhab beinjektálásakor tartsuk szem előtt, hogy annak térfogata az eredeti többszörösére duzzad.

10. Amennyiben a hab a horgonylemezek között a duzzadás miatt kitüremkedne, a felesleget távolítsuk el úgy, hogy a hátsó elemet be 
tudjuk tenni.

11. Nyomjuk be a hátsó elemet úgy, hogy a külső éle érintkezzen a kész fallal.
12. A tömítés részére szolgáló csatornában lévő lyukakon keresztül önmetsző csavarokkal rögzítsük az ajtótok két elemét.
13. Rögzítsük a küszöböt (amennyiben az ajtótok szállítása küszöbbel történt) és a tömítést.
14. Tegyük be az ajtószárnyat az ajtótokba, majd ellenőrizzük a szerelés pontosságát.

BELTÉRI KÜSZÖBÖK SZERELÉSI ÚTMUTATÓJA

Figyelem!
A küszöbök szerelésének megkezdése előtt tanulmányozzuk át a szerelési útmutatót. Ajánlatos, hogy a szerelést betanított szerelő csoport 
végezze.

Szükséges szerszámok és anyagok:
– kalapács
– csavarhúzó

1. A kész padlószint belső felületéhez 3 csavar segítségével egy fém “Z”-idomot erősítünk . A tok falcának szélétől a “Z”-idom felső 
széléig a távolság el kell érje a 2-5 mm-t, úgy, hogy a küszöb elhelyezése után a tömítések alatti hornyok a küszöbbel és a tokkal 
egy síkba kerüljenek.

2. A védőfólia eltávolítása nélkül nyomjuk  a küszöböt egyszerre a „Z”-idomra és a padlóhoz. Ha a padló sima és vízszintes, a küszöb 
szélei megfelelően rásimulnak a padlóra.

3. A gumitömítés hornyában levő lyukakon keresztül két darab önfúró csavarral rögzítsük a küszöböt a „Z”-idomhoz.
4. Távolítsuk el a küszöböt védő fóliát, illesszük a helyére a gumitömítést és a széleket zárjuk le szilikonnal.
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CONDIŢII DE GARANŢIE

1. Porta KMI Poland, in calitate de GARANT, acorda garanţie pentru produsele sale cu condiţia ca acestea sa fie 
montate conform instrucţiunilor din acest Certificat şi folosite conform destinaţiei.

2. Termenul de garanţie pt. produsele Porta KMI Poland este urmatorul:

– 12 luni pt. produsele standard

– 24 luni pt. uşi antiefracţie

– 24 luni pt. uşi de exterior din lemn

Termenul de garanţie poate fi prelungit cu 12 luni in cazul montajului produselor de catre Grupuri Autorizate de 
Montaj ( cu autorizaţie valabila ), iar acest lucru va fi confirmat cu ştampila in Certificatul de Garanţie.

– Durata medie de funcţionare este de 10 ani.

3. Termenul de garanţie este socotit de la data vanzarii specificata in documentul de cumparare (factura).

4. Acordarea serviciilor de garanţie este condiţionata de depunerea la punctul de vanzare a certificatului de garanţie 
impreuna cu documentul de cumparare (factura fiscala), şi a facturii pt. montaj (in cazul garanţiei prelungite), 
eliberate de vanzator la cumpararea produsului. Certificatul de Garanţie este ataşat la fiecare produs. Obligaţia 
cumparatorului este de a ridica documentele respective de la punctul de vanzare. Toate menţiunile din Certificatul de 
Garanţie pot fi facute numai de producator sau personalul autorizat de la punctul de vanzare.

5. Garantul se obliga la remedierea reclamaţiei in cel mai scurt timp posibil.

6. Intarzierile in remedierea reclamaţiei nu sunt luate in considerare atunci cand constatarea şi repararea nu sunt posibile 
din vina cumparatorului.

7. Daca caracterul defecţiunilor permite acest lucru, remedierea este efectuata la Client.

8. In perioada de garanţie (vezi pct. 2) Producatorul se obliga la remedierea defectelor gratuit.

9. Constatarea defectului şi alegerea procedurii de remediere este in gestiunea Producatorului sau Vanzatorului.

10. Constatarea defectului se va face numai inainte ca cumparatorul sa monteze produsul pe care il reclama.

11.  Garanţia se pierde in urmatoarele cazuri:

– la efectuarea oricaror modificari ale produsului

– la pierderea sau deteriorarea Certificatului de Garanţie

– menţiuni facute in Certificatul de Garanţie de persoane neautorizate

12. Garanţia nu cuprinde:

– deteriorari mecanice şi defecte exterioare cauzate de condiţii de transport sau depozitare necorespunzatoare

– decolorari si umflari cauzate de umiditatea excesiva din incaperile in care au fost montate produsele (montajul 
uşilor de interior trebuie efectuat dupa terminarea lucrarilor de pardoseala şi finisare a pereţilor)

– defectele cauzate de depozitarea necorespunzatoare a  produselor in spaţii de construcţie (murdarie cu tencuiala, 
spuma etc, curaţirea cu substante chimice agresive etc)

– montajul necorespunzator efectuat de persoane neautorizate

– intamplarilor la care producatorul nu are influenţa (inundaţii, incendii, spargeri...)

– deteriorarea naturala a produsului prin exploatarea acestuia

– deteriorari cauzate de animale sau alţi factori externi.
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A PORTA ACÉL TOKOK RENDELTETÉSE, SZERELÉSE, 
HASZNÁLATÁNAK ÉS KARBANTARTÁSÁNAK ELŐÍRÁSAI

A). Tulajdonságok:
A Porta KMI Metal cég termékei kiemelkedő európai cégek által gyártott legjobb minőségű alapanyagokból készülnek, a 
legmodernebb gyártási technológia felhasználásával.
A gyártás során kizárólag horganyzott, saválló lemezeket használnak. A foszforfürdő és a polimeres felületkezelés, valamint a 
felületek további poliészter porfestékkel való befedése is termékei hosszú élettartamát, és a külső környezeti behatások elleni 
védelmét biztosítják. 

B). Alkalmazási terület:
A Porta KMI Metal cég acéltokjai és küszöbjei kiváló mechanikai ellenálló képességgel rendelkeznek és nagyszerűen megfelelnek a 
környezet változó feltételeinek, úgymint páradús levegő, alacsony és magas hőmérséklet, s ezeknek köszönhetően az építőiparban 
sokoldalúan hasznosíthatók.
A tokokat legalább 900 mm szélességű nyílásokhoz ajánljuk, mivel a mozgáskorlátozott személyek számára ez a legkisebb 
szélesség, amelyen keresztül nehézségek nélkül közlekedhetnek rokkant-kocsijaikkal.

Standard tokok:
A Porta KMI Metal cég tokjai kiváló mechanikai ellenálló képességgel rendelkeznek és nagyszerűen megfelelnek a környezet 
változó feltételeinek, úgymint páradús levegő, alacsony és magas hőmérséklet, s ezeknek köszönhetően az építőiparban sokoldalúan 
hasznosíthatók. Érdemes azonban emlékeztetni arra, hogy a tokok az ajtólapokkal együtt kerülnek felhasználásra, és a tokok 
kiválasztásánál figyelembe kell venni a beépítésre kerülő ajtólapok fajtáját és típusát, hogy az ezekhez megfelelő típusú tokokat 
alkalmazzuk.

Több részből összeállítható acél tokok:
A Porta KMI Metal cég több részből összeállítható acél tokjait belső helyiségek ajtaihoz használjuk. Ezek a tokok ugyanazokkal a 
méretekkel, szerkezeti paraméterekkel és használati értékekkel rendelkeznek, mint a fix tokok, kivéve az sarkok összekapcsolásainak 
megoldását. A tokokat közvetlenül a falba szerelés előtt rakjuk össze, s ezek után a szerelés menete ugyanaz, mint a fix tokoknál.

Állítható (szabályozható) tokok:
A Porta KMI Metal cég állítható tokjait belső helyiségek ajtaihoz használjuk.
A Porta KMI Metal cég állítható fém tokjait azokhoz a szerelésekhez ajánljuk, ahol a helyiség falaiban már megfelelően előkészített 
nyílások állnak rendelkezésre. Az állítható tokok 25 mm-es szabályozási lehetőséggel rendelkeznek és a kész falvastagsághoz állítva 
mindkét oldalról takarják a nyílást.

Utólag szerelhető falátfogó acéltok:
A Porta KMI Metal cég utólag szerelhető falátfogó acéltokjait (standard mérete 100 mm) a teljes vastagságában már kész tégla- 
vagy gipszkarton falak szerelésénél ajánljuk.
Az utólag szerelhető falátfogó acéltokok szerelése során a tokszárakat először az előkészített nyílásokba helyezzük, 
összecsavarozzuk, beállítjuk, majd a hozzáerősítjük a falhoz. A különleges szorító szerkezet lehetővé teszi, hogy a profilok mindkét 
szélét hozzá tudjuk szorítani a kész falhoz, s így ez tökéletesebbé teszi a tokok fallal való kapcsolatának esztétikáját és szerkezeti 
szilárdságát. A tokokon a szerelőhab bejuttatására alkalmas nyílásokat találunk.
A tokokat a kész padlószintre történő beépítéshez ajánljuk. A kész falak és falnyílások biztosítják a gyors szerelést, és a szerelés 
után a tokok esztétikus látványát.

Beltéri küszöbök:
A küszöböt beltéri illetve beltéri bejárati ajtókhoz ajánljuk. A küszöbök kizárólag horganyzott, saválló lemezből készülnek, és 
betöltik az ajtólap alsó élének szigetelési, valamint a helyiség külső és belső padlójának peremével való esztétikus kapcsolat 
funkcióit. A küszöbök formatartása megnövekedett azáltal, hogy a küszöb felülete alá acél “Z”-idom kerül beépítésre. Az összes 
csavar el van fedve, így ez növeli a termék esztétikai és funkcionális jellemzőit.
A küszöböt a véglegesen elkészített padlóba szereljük. A küszöb szerelés utáni végleges magassága nem haladja meg a 20 mm-t, 
amely biztosítja, hogy a mozgáskorlátozott személyek nehézségek nélkül közlekedhessenek rokkant-kocsijaikkal.

C). Tisztítás:
Lakkozott, festett felületek elszennyeződése esetén a kereskedelemben kapható tisztítószerek használata ajánlott. Semmiképpen ne 
használjunk a lakkozott, festett felületek tisztítására erős kémiai anyagokat, savakat, hígítókat vagy petróleum származékokat.

D). Karbantartás:
A gyártás során alkalmazott legjobb minőségű anyagok hosszú időre szavatolják a termékek használatát anélkül, hogy azok 
karbantartást igényelnének. A gyártó azonban ajánlja, hogy az ajtószárnyak csapjait időszakonként (néhány havonként) zsírozzuk be.

E). Átfestés:
Az alapozó festéssel készült tokok esetében ajánljuk, hogy a tokok beszerelése után ecset vagy henger segítségével fessük át ezen 
termékeket 2-3 rétegben folyékony festékkel. Az átfestés előtt az alapozott felületet 160-220-as dörzspapírral át kell csiszolni.
Az alapozott tokok felülete ellenáll a környezet szélsőséges behatásainak. Csak akkor szükséges folyékony festékréteggel átfesteni a 
tokokat, ha felületükön jól látható sérülések keletkeznek. Az átfestés kizárólag a Vásárló döntésétől függ.
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CONDIŢII DE GARANŢIE

1. Porta KMI Poland, in calitate de GARANT, acorda garanţie pentru produsele sale cu condiţia ca acestea sa fie 
montate conform instrucţiunilor din acest Certificat şi folosite conform destinaţiei.

2. Termenul de garanţie pt. produsele Porta KMI Poland este urmatorul:

– 12 luni pt. produsele standard

– 24 luni pt. uşi antiefracţie

– 24 luni pt. uşi de exterior din lemn

Termenul de garanţie poate fi prelungit cu 12 luni in cazul montajului produselor de catre Grupuri Autorizate de 
Montaj ( cu autorizaţie valabila ), iar acest lucru va fi confirmat cu ştampila in Certificatul de Garanţie.

– Durata medie de funcţionare este de 10 ani.

3. Termenul de garanţie este socotit de la data vanzarii specificata in documentul de cumparare (factura).

4. Acordarea serviciilor de garanţie este condiţionata de depunerea la punctul de vanzare a certificatului de garanţie 
impreuna cu documentul de cumparare (factura fiscala), şi a facturii pt. montaj (in cazul garanţiei prelungite), 
eliberate de vanzator la cumpararea produsului. Certificatul de Garanţie este ataşat la fiecare produs. Obligaţia 
cumparatorului este de a ridica documentele respective de la punctul de vanzare. Toate menţiunile din Certificatul de 
Garanţie pot fi facute numai de producator sau personalul autorizat de la punctul de vanzare.

5. Garantul se obliga la remedierea reclamaţiei in cel mai scurt timp posibil.

6. Intarzierile in remedierea reclamaţiei nu sunt luate in considerare atunci cand constatarea şi repararea nu sunt posibile 
din vina cumparatorului.

7. Daca caracterul defecţiunilor permite acest lucru, remedierea este efectuata la Client.

8. In perioada de garanţie (vezi pct. 2) Producatorul se obliga la remedierea defectelor gratuit.

9. Constatarea defectului şi alegerea procedurii de remediere este in gestiunea Producatorului sau Vanzatorului.

10. Constatarea defectului se va face numai inainte ca cumparatorul sa monteze produsul pe care il reclama.

11.  Garanţia se pierde in urmatoarele cazuri:

– la efectuarea oricaror modificari ale produsului

– la pierderea sau deteriorarea Certificatului de Garanţie

– menţiuni facute in Certificatul de Garanţie de persoane neautorizate

12. Garanţia nu cuprinde:

– deteriorari mecanice şi defecte exterioare cauzate de condiţii de transport sau depozitare necorespunzatoare

– decolorari si umflari cauzate de umiditatea excesiva din incaperile in care au fost montate produsele (montajul 
uşilor de interior trebuie efectuat dupa terminarea lucrarilor de pardoseala şi finisare a pereţilor)

– defectele cauzate de depozitarea necorespunzatoare a  produselor in spaţii de construcţie (murdarie cu tencuiala, 
spuma etc, curaţirea cu substante chimice agresive etc)

– montajul necorespunzator efectuat de persoane neautorizate

– intamplarilor la care producatorul nu are influenţa (inundaţii, incendii, spargeri...)

– deteriorarea naturala a produsului prin exploatarea acestuia

– deteriorari cauzate de animale sau alţi factori externi.
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A PORTA ACÉL TOKOK RENDELTETÉSE, SZERELÉSE, 
HASZNÁLATÁNAK ÉS KARBANTARTÁSÁNAK ELŐÍRÁSAI

A). Tulajdonságok:
A Porta KMI Metal cég termékei kiemelkedő európai cégek által gyártott legjobb minőségű alapanyagokból készülnek, a 
legmodernebb gyártási technológia felhasználásával.
A gyártás során kizárólag horganyzott, saválló lemezeket használnak. A foszforfürdő és a polimeres felületkezelés, valamint a 
felületek további poliészter porfestékkel való befedése is termékei hosszú élettartamát, és a külső környezeti behatások elleni 
védelmét biztosítják. 

B). Alkalmazási terület:
A Porta KMI Metal cég acéltokjai és küszöbjei kiváló mechanikai ellenálló képességgel rendelkeznek és nagyszerűen megfelelnek a 
környezet változó feltételeinek, úgymint páradús levegő, alacsony és magas hőmérséklet, s ezeknek köszönhetően az építőiparban 
sokoldalúan hasznosíthatók.
A tokokat legalább 900 mm szélességű nyílásokhoz ajánljuk, mivel a mozgáskorlátozott személyek számára ez a legkisebb 
szélesség, amelyen keresztül nehézségek nélkül közlekedhetnek rokkant-kocsijaikkal.

Standard tokok:
A Porta KMI Metal cég tokjai kiváló mechanikai ellenálló képességgel rendelkeznek és nagyszerűen megfelelnek a környezet 
változó feltételeinek, úgymint páradús levegő, alacsony és magas hőmérséklet, s ezeknek köszönhetően az építőiparban sokoldalúan 
hasznosíthatók. Érdemes azonban emlékeztetni arra, hogy a tokok az ajtólapokkal együtt kerülnek felhasználásra, és a tokok 
kiválasztásánál figyelembe kell venni a beépítésre kerülő ajtólapok fajtáját és típusát, hogy az ezekhez megfelelő típusú tokokat 
alkalmazzuk.

Több részből összeállítható acél tokok:
A Porta KMI Metal cég több részből összeállítható acél tokjait belső helyiségek ajtaihoz használjuk. Ezek a tokok ugyanazokkal a 
méretekkel, szerkezeti paraméterekkel és használati értékekkel rendelkeznek, mint a fix tokok, kivéve az sarkok összekapcsolásainak 
megoldását. A tokokat közvetlenül a falba szerelés előtt rakjuk össze, s ezek után a szerelés menete ugyanaz, mint a fix tokoknál.

Állítható (szabályozható) tokok:
A Porta KMI Metal cég állítható tokjait belső helyiségek ajtaihoz használjuk.
A Porta KMI Metal cég állítható fém tokjait azokhoz a szerelésekhez ajánljuk, ahol a helyiség falaiban már megfelelően előkészített 
nyílások állnak rendelkezésre. Az állítható tokok 25 mm-es szabályozási lehetőséggel rendelkeznek és a kész falvastagsághoz állítva 
mindkét oldalról takarják a nyílást.

Utólag szerelhető falátfogó acéltok:
A Porta KMI Metal cég utólag szerelhető falátfogó acéltokjait (standard mérete 100 mm) a teljes vastagságában már kész tégla- 
vagy gipszkarton falak szerelésénél ajánljuk.
Az utólag szerelhető falátfogó acéltokok szerelése során a tokszárakat először az előkészített nyílásokba helyezzük, 
összecsavarozzuk, beállítjuk, majd a hozzáerősítjük a falhoz. A különleges szorító szerkezet lehetővé teszi, hogy a profilok mindkét 
szélét hozzá tudjuk szorítani a kész falhoz, s így ez tökéletesebbé teszi a tokok fallal való kapcsolatának esztétikáját és szerkezeti 
szilárdságát. A tokokon a szerelőhab bejuttatására alkalmas nyílásokat találunk.
A tokokat a kész padlószintre történő beépítéshez ajánljuk. A kész falak és falnyílások biztosítják a gyors szerelést, és a szerelés 
után a tokok esztétikus látványát.

Beltéri küszöbök:
A küszöböt beltéri illetve beltéri bejárati ajtókhoz ajánljuk. A küszöbök kizárólag horganyzott, saválló lemezből készülnek, és 
betöltik az ajtólap alsó élének szigetelési, valamint a helyiség külső és belső padlójának peremével való esztétikus kapcsolat 
funkcióit. A küszöbök formatartása megnövekedett azáltal, hogy a küszöb felülete alá acél “Z”-idom kerül beépítésre. Az összes 
csavar el van fedve, így ez növeli a termék esztétikai és funkcionális jellemzőit.
A küszöböt a véglegesen elkészített padlóba szereljük. A küszöb szerelés utáni végleges magassága nem haladja meg a 20 mm-t, 
amely biztosítja, hogy a mozgáskorlátozott személyek nehézségek nélkül közlekedhessenek rokkant-kocsijaikkal.

C). Tisztítás:
Lakkozott, festett felületek elszennyeződése esetén a kereskedelemben kapható tisztítószerek használata ajánlott. Semmiképpen ne 
használjunk a lakkozott, festett felületek tisztítására erős kémiai anyagokat, savakat, hígítókat vagy petróleum származékokat.

D). Karbantartás:
A gyártás során alkalmazott legjobb minőségű anyagok hosszú időre szavatolják a termékek használatát anélkül, hogy azok 
karbantartást igényelnének. A gyártó azonban ajánlja, hogy az ajtószárnyak csapjait időszakonként (néhány havonként) zsírozzuk be.

E). Átfestés:
Az alapozó festéssel készült tokok esetében ajánljuk, hogy a tokok beszerelése után ecset vagy henger segítségével fessük át ezen 
termékeket 2-3 rétegben folyékony festékkel. Az átfestés előtt az alapozott felületet 160-220-as dörzspapírral át kell csiszolni.
Az alapozott tokok felülete ellenáll a környezet szélsőséges behatásainak. Csak akkor szükséges folyékony festékréteggel átfesteni a 
tokokat, ha felületükön jól látható sérülések keletkeznek. Az átfestés kizárólag a Vásárló döntésétől függ.
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Toc de colt mic 
şi de colt 
asamblabil mic 
pentru pereţi 
zidiţi1

Toc de colt 
mareşi de colt 
asamblabil 
mare pentru 
pereţi zidiţi1

Toc de colt 
mare şi de colt 
asamblabilmare 
pentru pereţi 
de gips-carton

Tocuri pentru 
uşi acustice 
27dB, 32dB 
şi rezistente 
la foc 30 min.1

Toc reglabil

Toc pentru uşi 
acustice 42 dB1

Toc pentru 
uşi Granit1

Toc pentru uşi 
Gdansk, Torun

Tocuri pentru foi 
de uşă de intrare 
(Opal, Agat)1

dimensiune

S  - lăţimea deschiderii din zid adaptată pentru încastrarea tocului [mm]0

S * - lăţimea deschiderii din zid pentru încastrarea tocului pentru uşi cu două simetrice [mm]0

H  - înălţimea deschiderii din zid adaptată pentru încastrarea tocului [mm]0

canate 

DIMENSIUNILE ANUMITOR TIPURI DE TOCURI ŞI DIMENSIUNILE 
RECOMANDABILE ALE DESCHIDERILOR IN ZID

  

"80"

  

"60"

  "70"

  "80"

  "90"

"100"

  "60"

  "70"

  "80"

  "90"

"100"

  "60"

  “70"

  "80"

  "90"

"100"

  "80"

  "90"

  "60"

  "70"

  "80"

  "90"

"100”

  “60"

  "70"

  "80"

  "90"

"100

  "60"

  "70"

  "80"

  "90"

"100

  "80"

  "90"

  

"90"

  "80"

  "90"

  "60"

  "70"

  "80"

  "90"

100

2

"

"

" "

650

750

850

950

1050

670

770

870

970

1070

685

785

885

985

1085

870

970

670

770

870

970

1070

670

770

870

970

1070

670

770

870

970

1070

900

1000

870

970

870

970

680

780

880

980

1180

2070

2070

2070

2070

2070

2075

2075

2075

2075

2075

2045

2045

2045

2045

2045

2075

2075

2075

2075

2075

2075

2075

2050

2050

2050

2050

2050

2060

2060

2060

2060

2060

2080

2080

2075

2075

2075

2075

2055

2055

2055

2055

2055

-

-

-

-

-

1305

1505

1705

1905

2105

1315

1515

1715

1915

2115

-

-

-

-

-

-

-

1305

1505

1705

1905

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

1315

1515

1715

1915

2115

-

-

-

-

-

1321

1521

1721

1921

2121

1321

1521

1721

1921

2121

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

1351

1551

1751

1951

2151

2088

2088

2088

2088

2088

2088

2088

2088

2088

2088

2058

2058

2058

2058

2058

2098

2098

2098

2098

2098

2098

2098

2068

2068

2068

2068

2068

2078

2078

2078

2078

2078

2115

2115

2098

2098

2089

2089

2073

2073

2073

2073

2073

686

786

886

986

1086

686

786

886

986

1086

686

786

886

986

1086

906

1006

706

806

906

1006

1106

706

806

906

1006

1106

706

806

906

1006

1106

950

1050

906

1006

893

993

716

816

916

1016

1116

S0 S0* H0 S1 S1* H1

Toc pentru uşi 
rezistente
la foc 60 min

Toc asamblabil
Profil „U”

S  - lăţimea totală a tocului [mm]1

S * - lăţimea totală a tocului pentru uşi cu două batante [mm]1

1H  - înălţimea totală a tocului [mm]

NUMĂRUL ACCESORIILOR PENTRU 
TOCURILE DE UŞĂ

De colţ mic, De colţ mare

De colţ asamblabil mic
De colţ asamblabil mare

- holtzsuruburi
holtzsuruburi pentru

Asamblabil profil „U”

autofiletante 
capace 
holtzsuruburi batiurilor 

capace 

capace

capace 

autofiletante 

grinda

autofiletante 

- cheie numărul 5 ............................................................ 1 buc.
- garnitură ........................................................................ 1 buc.
- balamale ........................................................................ 2 buc.
  (pentru foaia de uşă 100 şi peste 100 3buc.)

- cheie numărul 5 ............................................................ 1 buc.
- garnitură ........................................................................ 1 buc.
- balamale ........................................................................ 2 buc.
  (pentru foaia de uşă 100 şi peste 100 3buc.)

 pentru prinderea batiului ........................ 4 buc.
-  prinderea în canalul garniturii ..... 2 buc.

- cheie numărul 5 ............................................................ 1 buc.
- garnitură ........................................................................ 1 buc.
- balamale ........................................................................ 2 buc.
  (pentru foaia de uşă 100 şi peste 100 3buc.)
- dibluri sau şuruburi 4 buc pentru K-G ..... 4 buc.
- pentru orifociile de sub diblu ............................ 4 buc.
-  pentru prinderea ...................... 8 buc.

Pentru uşi Agat
- cheie numărul 5 ............................................................ 1 buc.
- garnitură ........................................................................ 1 buc.
- balamale ........................................................................ 3 buc.

Pentru uşi Opal
- cheie numărul 5 ............................................................ 1 buc.
- garnitură ........................................................................ 1 buc.
- balamale ........................................................................ 3 buc.
- dibluri metalice ............................................................. 6 buc.
- pentru orificiile de sub diblu ............................. 6 buc.

Pentru uşi exterioare de intrare (Torun, Gdansk)
- cheie numărul 5 ............................................................ 1 buc.
- garnitură ........................................................................ 1 buc.
- dibluri metalice ............................................................. 6 buc.
-  pentru orificiile de sub diblu ............................. 6 buc.
- prag ............................................................................... 1 buc.

Pentru uşi antiefracţie (Granit)
- cheie numărul 5 ............................................................ 1 buc.
- garnitură ignifugă ......................................................... 1 buc.
- dibluri metalice ............................................................. 8 buc.
- pentru orificiile de sub diblu.............................. 8 buc.

Pentru uşi tehnice (27dB şi 37 dB)
- cheie numărul 5 ............................................................ 1 buc.
- garnitură ........................................................................ 1 buc.

Pentru uşi tehnice (30 min.)
- cheie numărul 5 ............................................................ 1 buc.
- garnitură ignifug ........................................................... 1 buc.

Pentru uşi tehnice (42 dB)
- cheie numărul 5 ............................................................ 1 buc.
- garnitură ignifug ........................................................... 2 buc.

Pentru uşi tehnice (60 min.)
- cheie numărul 5 ............................................................ 1 buc.
- garnitură lipită direct pe profilul tocului......................2,5 buc.

Toc reglabil
- cheie numărul 5 .............................................................1 buc.
- garnitură.........................................................................1 buc.
- balamale.........................................................................2 buc.
  (pentru foaia de uşă 100 şi peste 100 3buc.)
- şururburi 3,5 x 45 ....................................16 buc.
- ştifturi de montaj 10 x 60 .............................................10 buc.

Prag
-  principală a pragului ...........................................1 buc.
- profil laminat Z de fixare...............................................1 buc.
- garnitură.........................................................................1 buc.
- şuruburi 4,2 x 13.......................................2 buc.
- dibluri de montaj............................................................3 buc.

înfiletaţi şuruburile

Împingeţi batiul până sub priză

orificiu prin care se injectează 
spuma

orificiul de montaj al diblului

surubul de strângere pe zid

TABELUL 1

Toleranţe admisibile: lăţime +15, înălţime +10
1 - toc pentru îngropat în şapa “30”
2 - dimensiunea “100” se referă doar la uşile rezistente la foc 30 min.

Atenţie ! Înainte de a trece la montarea trebuie să citiţi cu 
atenţie instrucţiunile de montare. Este recomandabil ca montarea să fie 
executată de Grupuri de Montaj Autorizate.

Materiale şi scule necesare:  

Înainte de a trece la montarea tocului trebuie să se verifice:
– dacă tocul este conform cu comanda şi dacă este destinat tipului 

specific de foaie de uşă descris în comandă;
– dimensiunile deschiderii uşii pregătite în zid.

DIMENSIUNILE RECOMANDABILE  
PENTRU ANUMITE TIPURI DE TOCURI SUNT PREZENTATE ÎN 
TABELUL 1 de la pagina 4

2. După despachetarea tocului, se verifică dacă setul de piese este 
complet sau dacă nu prezintă defecţiuni mecanice, apoi se pregăteşte 
pardoseala, care trebuie să fie netedă şi corespunzătoare pentru 
executarea operaţiunii de asamblarea tocului

3. Desfaceţi unul dintre batiurile verticale şi  pe jos şi 
cu ajutorul unei mişcări circulare îmbinaţi elementele de legătură. 
Verificaţi corectitudinea racordului de ambele părţi ale profilului, apoi 
înşurubaţi elementele cu cele 4 holtzsuruburi.

4. Treceţi la montarea pe perete a celor două  
Dispozitivele de strângere trebuie să fie slăbite, iar inelele nu trebuie 
să acopere deschizătura din ancoră şi nu trebuie să fie înclinate.

5. Aşezaţi pe peretele paralel , îmbinaţi-l 
cu ajutorul 

7. Se montează balamalele, apoi foaia de uşă şi se controlează buna 
funcţionare a foii de uşă. Se strâng clemele 

8. În orificiile din canalurile garniturii, deasupra mecanismelor de 
prindere, se injectează o cantitate corespunzătoare de spumă de montaj 
care cuprinde un compus sau doi. Lăsaţi să acţioneze atât cât vă 
recomandă producătorul spumei. Înainte de injectarea spumei trebuie 
avut în vedere faptul că spuma îşi măreşte de câteva ori volumul. În 
cazul în care spuma este în exces, îndepărtaţi surplusul.

9. .
10. Montaţi pragul  dacă acesta a fost inclus în comandă.
11. Verificaţi corectitudinea montării effectuate.

tocului 

distanţieri reglabile, spumă de montaj, 
boloboc, maşină de înşurubat, echer, măsură rulată, maşină de găurit

ALE DESCHIDERILOR IN ZID

elementul orizontal

elemente înşurubate.

elementul vertical cu cel 
orizontal unei mişcări circulare şi înşurubaţi cu cele 4 
holtzsuruburi taliile de colţ ale tocului.

6. Aşezaţi tocul desfăcut anterior, astfel încât botiurile verticale să 
cuprindă zidul de ambele părţi în mod uniform, verticalizaţi tocul, 
strangeţi-i inelele. În pereţii de gips-carton se înşurubează şuruburi 
autofiletante prin orificiul din ancoră. În cazul unui zid, se fac 2 găuri 
sub diblu, dând găuri în axa orificiului din ancoră. Apoi se fixează cu 
dibluri batiul de şarnieră.

şi se fixează  batiul de 
perete cu ajutorul  diblurilor. Orificiile de sub dibluri se ascund cu 
ajutorul capacelor.

Montaţi garnitura
,

1. Tocul împachetat reprezintă un set de trei piese care se potrivesc una 
la cealaltă. În cazul montării simultane a câtorva tocuri sau al unui 
număr mai mare de piese, trebuie să fiţi atenţi să nu încurcaţi piesele 
diverselor seturi.

 

INSTRUCŢIUNI DE MONTARE A TOCURILOR 
METALICE ASAMBLABILE  PROFIL „U”
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-

-

-

-
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-

-

-
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-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

2011

2011

2011

2011

2011

1996

1996

1996

1996

2009

2009

2009

2009

2011

2011

2011

2011

001

001

001

2001

-

-
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-

-

-

-
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-

-

-
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-

-
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S0 S0* H0 S1 S1* H1

DIN
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-

-

-

-

-

625

750

875

1000

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

646

771

896

1021

-

1995

-

2008

2010

2010

2010

2010

-

2008

2008

-

-

-

-

-

2000

2000

2000

2000

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

2010

2010

2010

2010

-

1995

1995

1995

2008

2008

2008

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

2013

2013

2013

2013

-

-

2023

2023

-

-

-

-

-

2023

2023

2023

2023

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

2028

2028

2028

2028

-

2013

2013

2013

2013

-

2013

2013

2013

2013

651

776

901

1026

-
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-
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-

-

-
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-

-
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Toc de colt mic 
şi de colt 
asamblabil mic 
pentru pereţi 
zidiţi1

Toc de colt 
mareşi de colt 
asamblabil 
mare pentru 
pereţi zidiţi1

Toc de colt 
mare şi de colt 
asamblabilmare 
pentru pereţi 
de gips-carton

Tocuri pentru 
uşi acustice 
27dB, 32dB 
şi rezistente 
la foc 30 min.1

Toc reglabil

Toc pentru uşi 
acustice 42 dB1

Toc pentru 
uşi Granit1

Toc pentru uşi 
Gdansk, Torun

Tocuri pentru foi 
de uşă de intrare 
(Opal, Agat)1

dimensiune

S  - lăţimea deschiderii din zid adaptată pentru încastrarea tocului [mm]0

S * - lăţimea deschiderii din zid pentru încastrarea tocului pentru uşi cu două simetrice [mm]0

H  - înălţimea deschiderii din zid adaptată pentru încastrarea tocului [mm]0

canate 

DIMENSIUNILE ANUMITOR TIPURI DE TOCURI ŞI DIMENSIUNILE 
RECOMANDABILE ALE DESCHIDERILOR IN ZID
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806
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950

1050
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1006

893

993

716

816

916

1016

1116

S0 S0* H0 S1 S1* H1

Toc pentru uşi 
rezistente
la foc 60 min

Toc asamblabil
Profil „U”

S  - lăţimea totală a tocului [mm]1

S * - lăţimea totală a tocului pentru uşi cu două batante [mm]1

1H  - înălţimea totală a tocului [mm]

NUMĂRUL ACCESORIILOR PENTRU 
TOCURILE DE UŞĂ

De colţ mic, De colţ mare

De colţ asamblabil mic
De colţ asamblabil mare

- holtzsuruburi
holtzsuruburi pentru

Asamblabil profil „U”

autofiletante 
capace 
holtzsuruburi batiurilor 

capace 

capace

capace 

autofiletante 

grinda

autofiletante 

- cheie numărul 5 ............................................................ 1 buc.
- garnitură ........................................................................ 1 buc.
- balamale ........................................................................ 2 buc.
  (pentru foaia de uşă 100 şi peste 100 3buc.)

- cheie numărul 5 ............................................................ 1 buc.
- garnitură ........................................................................ 1 buc.
- balamale ........................................................................ 2 buc.
  (pentru foaia de uşă 100 şi peste 100 3buc.)

 pentru prinderea batiului ........................ 4 buc.
-  prinderea în canalul garniturii ..... 2 buc.

- cheie numărul 5 ............................................................ 1 buc.
- garnitură ........................................................................ 1 buc.
- balamale ........................................................................ 2 buc.
  (pentru foaia de uşă 100 şi peste 100 3buc.)
- dibluri sau şuruburi 4 buc pentru K-G ..... 4 buc.
- pentru orifociile de sub diblu ............................ 4 buc.
-  pentru prinderea ...................... 8 buc.

Pentru uşi Agat
- cheie numărul 5 ............................................................ 1 buc.
- garnitură ........................................................................ 1 buc.
- balamale ........................................................................ 3 buc.

Pentru uşi Opal
- cheie numărul 5 ............................................................ 1 buc.
- garnitură ........................................................................ 1 buc.
- balamale ........................................................................ 3 buc.
- dibluri metalice ............................................................. 6 buc.
- pentru orificiile de sub diblu ............................. 6 buc.

Pentru uşi exterioare de intrare (Torun, Gdansk)
- cheie numărul 5 ............................................................ 1 buc.
- garnitură ........................................................................ 1 buc.
- dibluri metalice ............................................................. 6 buc.
-  pentru orificiile de sub diblu ............................. 6 buc.
- prag ............................................................................... 1 buc.

Pentru uşi antiefracţie (Granit)
- cheie numărul 5 ............................................................ 1 buc.
- garnitură ignifugă ......................................................... 1 buc.
- dibluri metalice ............................................................. 8 buc.
- pentru orificiile de sub diblu.............................. 8 buc.

Pentru uşi tehnice (27dB şi 37 dB)
- cheie numărul 5 ............................................................ 1 buc.
- garnitură ........................................................................ 1 buc.

Pentru uşi tehnice (30 min.)
- cheie numărul 5 ............................................................ 1 buc.
- garnitură ignifug ........................................................... 1 buc.

Pentru uşi tehnice (42 dB)
- cheie numărul 5 ............................................................ 1 buc.
- garnitură ignifug ........................................................... 2 buc.

Pentru uşi tehnice (60 min.)
- cheie numărul 5 ............................................................ 1 buc.
- garnitură lipită direct pe profilul tocului......................2,5 buc.

Toc reglabil
- cheie numărul 5 .............................................................1 buc.
- garnitură.........................................................................1 buc.
- balamale.........................................................................2 buc.
  (pentru foaia de uşă 100 şi peste 100 3buc.)
- şururburi 3,5 x 45 ....................................16 buc.
- ştifturi de montaj 10 x 60 .............................................10 buc.

Prag
-  principală a pragului ...........................................1 buc.
- profil laminat Z de fixare...............................................1 buc.
- garnitură.........................................................................1 buc.
- şuruburi 4,2 x 13.......................................2 buc.
- dibluri de montaj............................................................3 buc.

înfiletaţi şuruburile

Împingeţi batiul până sub priză

orificiu prin care se injectează 
spuma

orificiul de montaj al diblului

surubul de strângere pe zid

TABELUL 1

Toleranţe admisibile: lăţime +15, înălţime +10
1 - toc pentru îngropat în şapa “30”
2 - dimensiunea “100” se referă doar la uşile rezistente la foc 30 min.

Atenţie ! Înainte de a trece la montarea trebuie să citiţi cu 
atenţie instrucţiunile de montare. Este recomandabil ca montarea să fie 
executată de Grupuri de Montaj Autorizate.

Materiale şi scule necesare:  

Înainte de a trece la montarea tocului trebuie să se verifice:
– dacă tocul este conform cu comanda şi dacă este destinat tipului 

specific de foaie de uşă descris în comandă;
– dimensiunile deschiderii uşii pregătite în zid.

DIMENSIUNILE RECOMANDABILE  
PENTRU ANUMITE TIPURI DE TOCURI SUNT PREZENTATE ÎN 
TABELUL 1 de la pagina 4

2. După despachetarea tocului, se verifică dacă setul de piese este 
complet sau dacă nu prezintă defecţiuni mecanice, apoi se pregăteşte 
pardoseala, care trebuie să fie netedă şi corespunzătoare pentru 
executarea operaţiunii de asamblarea tocului

3. Desfaceţi unul dintre batiurile verticale şi  pe jos şi 
cu ajutorul unei mişcări circulare îmbinaţi elementele de legătură. 
Verificaţi corectitudinea racordului de ambele părţi ale profilului, apoi 
înşurubaţi elementele cu cele 4 holtzsuruburi.

4. Treceţi la montarea pe perete a celor două  
Dispozitivele de strângere trebuie să fie slăbite, iar inelele nu trebuie 
să acopere deschizătura din ancoră şi nu trebuie să fie înclinate.

5. Aşezaţi pe peretele paralel , îmbinaţi-l 
cu ajutorul 

7. Se montează balamalele, apoi foaia de uşă şi se controlează buna 
funcţionare a foii de uşă. Se strâng clemele 

8. În orificiile din canalurile garniturii, deasupra mecanismelor de 
prindere, se injectează o cantitate corespunzătoare de spumă de montaj 
care cuprinde un compus sau doi. Lăsaţi să acţioneze atât cât vă 
recomandă producătorul spumei. Înainte de injectarea spumei trebuie 
avut în vedere faptul că spuma îşi măreşte de câteva ori volumul. În 
cazul în care spuma este în exces, îndepărtaţi surplusul.

9. .
10. Montaţi pragul  dacă acesta a fost inclus în comandă.
11. Verificaţi corectitudinea montării effectuate.

tocului 

distanţieri reglabile, spumă de montaj, 
boloboc, maşină de înşurubat, echer, măsură rulată, maşină de găurit

ALE DESCHIDERILOR IN ZID

elementul orizontal

elemente înşurubate.

elementul vertical cu cel 
orizontal unei mişcări circulare şi înşurubaţi cu cele 4 
holtzsuruburi taliile de colţ ale tocului.

6. Aşezaţi tocul desfăcut anterior, astfel încât botiurile verticale să 
cuprindă zidul de ambele părţi în mod uniform, verticalizaţi tocul, 
strangeţi-i inelele. În pereţii de gips-carton se înşurubează şuruburi 
autofiletante prin orificiul din ancoră. În cazul unui zid, se fac 2 găuri 
sub diblu, dând găuri în axa orificiului din ancoră. Apoi se fixează cu 
dibluri batiul de şarnieră.

şi se fixează  batiul de 
perete cu ajutorul  diblurilor. Orificiile de sub dibluri se ascund cu 
ajutorul capacelor.

Montaţi garnitura
,

1. Tocul împachetat reprezintă un set de trei piese care se potrivesc una 
la cealaltă. În cazul montării simultane a câtorva tocuri sau al unui 
număr mai mare de piese, trebuie să fiţi atenţi să nu încurcaţi piesele 
diverselor seturi.

 

INSTRUCŢIUNI DE MONTARE A TOCURILOR 
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RO

TOC STANDARD 
MIC

TOCUL STANDARD 
MARE

3
0 3
0

Orificii 
de montaj

Distanţieri

Marcaj al nivelului 
pardoselii finisate

Nivelul pardoselii finisate
Nivelul pardoselii 
finisate

Marcaj al nivelului 
pardoselii finisate

INSTRUCŢIUNI DE MONTARE A TOCURILOR METALICE 

Atenţie ! Înainte de a trece la montarea trebuie să citiţi cu atenţie instrucţiunile de montare. Este recomandabil ca montarea să fie 
executată de Grupuri de Montaj Autorizate.

Materiale şi scule necesare:
–  reglabile, spumă de montaj, , ciocan de cauciuc, şurubelniţă de montaj,  măsură rulată, 

Înainte de a trece la montarea tocului trebuie să se verifice:
 – dacă tocul este conform cu comanda şi dacă este destinat tipului specific de foaie de uşă descris în comandă;
 – dimensiunile deschiderii uşii pregătite în zid.

DIMENSIUNILE RECOMANDABILE ALE DESCHIDERILOR PENTRU ANUMITE TIPURI DE TOCURI SUNT PREZENTATE ÎN TABELUL 1

MONTAREA TOCURILOR STANDARD ÎNTR-UN ZID PREGĂTIT
1. După despachetarea tocurilor trebuie verificate unghiurile drepte (tocurile ar putea fi deformate ca urmare a condiţiilor improprii de transport), 

în cazul absenţei unghiului drept situaţia poate fi corectată prin lovirea cu atenţie a taliei de colţ drepte sau stângi.
2. Se prind în tocuri balamalele (care reprezintă parte din tocuri), introducând aripioara balamalei până la capăt şi strângând în prealabil.
3. Tocul verificat se fixează în  destinat uşii, sub grinzile laterale, verticale se aşează penele de fixare cu scopul de a se stabili 

înălţimea corespunzătoare a tocului deasupra pardoselii (tocurile de oţel au  în punctele 0 şi 1000 mm de la nivelul pardoselii finisate)
4. Verificaţi şi, dacă este nevoie, corectaţi nivelul grinzii superioare şi verticalitatea grinzilor laterale, imobilizând tocurile în zid cu ajutorul unor 

pene de fixare, suporţi sau ancore de montaj sau chiar dibluri metalice, dacă tocul este dotat cu aşa ceva.
5. Fixaţi foaia de uşă în toc.
6. Verificaţi modul de instalare al tocului, asiguraţi-vă că foaia de uşă se potriveşte cu tocul.
7. Montaţi reglabili, efectuând măsura direct sub grinda superioară, apoi coborând. Aşezaţi  la distanţe egale între ele: 1 jos 

de tot, 2 la înălţimea clanţei, 3 la aproximativ 2030 cm de grinda superioară. În cazul unui toc de uşă cu o lăţime mai mare de 1 m trebuie 
instalate suplimentar  între grinda superioară şi pardoseală. 

8. Verificaţi încă o dată aderarea foii de uşă la toc şi funcţionarea corespunzătoare a 
9. Scoateţi foaia de uşă din toc.

10. Fixaţi tocul de perete cu ajutorul ancorelor de montaj sau a diblurilor metalice, dacă tocul este prevăzut cu aşa ceva, injectaţi spumă de 
montaj între tocul uşii şi zid la înălţimea  atâta timp cât vă recomandă producătorul spumei. Înainte de 
injectarea spumei trebuie avut în vedere faptul că spuma îşi măreşte de câteva ori volumul. În cazul montării unor tocuri pentru uşi 
antiefracţie nu trebuie să folosiţi spumă de montaj. Tocurile din clasa C se montează umed. În zona deschizăturilor de montaj se estompează 
cu mortar spaţiul dintre perete şi toc. Prin deschizăturile de montaj se toarnă cu precizie mortar peste profilul tocului, apoi se finisează prin 
tencuire. Tocurile montate sunt lăsate astfel vreme de 24 ore pentru ca mortarul să se poată usca de tot.

11. Montaţi pragul, dacă tocul are în dotare prag,  şi garnitura.
12. Puneţi la loc foaia de uşă şi verificaţi buna funcţionare a lucrării efectuate.

Atenţie !
a În cazul montării tocului (în variantă umedă), în timpul executării peretelui, trebuie verificate unghiurile drepte, fixând tocul la o înălţime 

corespunzătoare faţă de pardoseală, trebuie verificate verticalitatea şi orizontalitatea, imobilizat tocul, fixate reglabili, montată foaia 
de uşă şi verificată aderenţa ei la tocul uşii, apoi se poate trece la executarea zidului sau peretelui şi la zidirea tocului în perete.

b. Nu se folosesc mijloace de accelerare a prizei sau care împiedică întărirea, deoarece ar putea avea efecte negative asupra tablei de oţel.

DE COLŢ

tocului 

distantieri boloboc echer, maşină de găurit

golul de zid
marcaje

distanţieri distanţieri

distanţieri
broaştei.

distanţierilor. Păstraţi distanţieri

capacele

distantieri 

 

RO

TOC DE COLŢ ASAMBLABIL MARE TOC DE  COLŢ ASAMBLABIL MIC

înfiletaţi şuruburile

împingeţi sub priză

şurubul sub garnitură

înfiletaţi şuruburile

INSTRUCŢIUNI DE MONTARE A TOCURILOR METALICE 

Atenţie ! Înainte de a trece la montarea trebuie să citiţi cu atenţie instrucţiunile de montare. Este recomandabil ca montarea 
să fie executată de Grupuri de Montaj Autorizate.

Materiale şi scule necesare: 
Înainte de a trece la montarea tocului trebuie să se verifice:
 – dacă tocul este conform cu comanda şi dacă este destinat tipului specific de foaie de uşă descris în comandă;
 – dimensiunile deschiderii uşii pregătite în zid.

DIMENSIUNILE RECOMANDABILE ALE PENTRU ANUMITE TIPURI DE TOCURI SUNT PREZENTATE 
ÎN TABELUL 1

 la nivelul pardoselii finisate)
Se prind în tocuri balamalele (care reprezintă parte din tocuri), introducând aripioara balamalei până la capăt şi strângând în prealabil.

3. Verificaţi şi, dacă este nevoie, corectaţi nivelul şi verticalitatea grinzilor laterale, imobilizând tocurile în zid cu ajutorul 
unor pene de fixare, suporţi sau ancore de montaj sau chiar dibluri metalice, dacă tocul este dotat cu aşa ceva. Fixaţi foaia de uşă în toc.

4. Verificaţi modul de instalare al tocului, asiguraţi-vă că foaia de uşă se potriveşte cu tocul.
5. 

6. Verificaţi încă o dată aderarea foii de uşă la toc şi funcţionarea corespunzătoare a 
7. Scoateţi foaia de uşă din toc.
8. 

10. Puneţi la loc foaia de uşă şi verificaţi buna funcţionare a lucrării efectuate.

Atenţie !
a În cazul montării tocului (în variantă umedă), în timpul executării peretelui, trebuie verificate unghiurile drepte, fixând tocul la o 

înălţime corespunzătoare faţă de pardoseală, trebuie verificate verticalitatea şi orizontalitatea, imobilizat tocul, fixate 

 putea avea efecte negative asupra tablei de oţel.

DE COLŢ ASAMBLABILE

tocului 

distanţieri reglabili, spumă de montaj, boloboc, maşină de înşurubat, echer, măsură rulată, maşină de găurit

DESCHIDERILOR IN ZID 

Asamblarea tocurilor înainte de a fi montate în zid
Tocurile metalice de colţ asamblabile Porta KMI Metal sunt livrate la locul destinaţiei în ambalaje de carton uşor de transportat, care conţin 
elementele componente ale tocurilor precum şi toate accesoriile necesare montării.

1. Pregătiţi o suprafaţă curaţă şi netedă pentru asamblarea tocurilor.
2. Despachetaţi batiurile şi boiandrugul.
3. Pregătiţi şurubelniţa şi maşina de înşurubat cu capătul pentru şuruburile cu cap-cruce. 4. Îmbinaţi batiul şi boiandrugul întinse pe jos 

prin unirea elementelor de legătură. În timpul montării, batiul şi boiandrugul ar trebui să fie dispuse în unghi ascuţit, apropiat de 
unghiul drept. În ultima fază desfăşuraţi talia de colţ, executând o mişcare circulară.
Îndepărtaţi-vă câţiva mm şi verificaţi dacă ambele talii de colţ sunt instalate corespunzător. Înşurubaţi elementele cu şuruburile până 
obţineţi aderenţa necesară. Înşurubarea prea puternică duce la crearea unor tensiuni inutile.

5. Întoarceţi tocul pe cealaltă parte şi înşurubaţi taliile de colţ paralele. (Tocul de colţ mic se înşurubează cu două şuruburi în canalul garniturii).
Tocul este pregătit să fie montat în zid.

Montarea tocurilor în zidul pregătit
1. Tocul verificat se aşează în golul de zid destinat uşii, sub elemente laterale, verticale se aşează penele de fixare cu scopul de a se stabili 

înălţimea corespunzătoare a tocului faţă de pardoseală. (tocurile de oţel au marcaje în punctele 0 şi 1000 mm de
2. 

grinzii superioare 

Montaţi distanţieri reglabili, efectuând măsura direct sub grinda superioară, apoi coborând. Aşezaţi distanţieri la distanţe egale între ele: 
1 jos de tot, 2 la înălţimea clanţei, 3 la aproximativ 2030 cm de grinda superioară. În cazul unui toc de uşă cu o lăţime mai mare de 1 
m trebuie instalate suplimentar distanţieri între grinda superioară şi pardoseală sau buiandrug.

braştei

Fixaţi tocul de perete cu ajutorul ancorelor de montaj sau a diblurilor metalice, dacă tocul este prevăzut cu aşa ceva, injectaţi spumă de 
montaj între tocul uşii şi zid la înălţimea distanţierilor. Păstraţi distanţieri atâta timp cât vă recomandă producătorul spumei. Înainte de 
injectarea spumei trebuie avut în vedere faptul că spuma îşi măreşte de câteva ori volumul. 

9. Montaţi pragul, dacă tocul are în dotare prag, capace care maschează deschizăturile şi garnitura.

distanţieri 
reglabili, montată foaia de uşă şi verificată aderenţa ei la tocul uşii, apoi se poate trece la executarea zidului sau peretelui şi la 
zidirea tocului în perete.

b. Nu se folosesc mijloace de accelerare a prizei sau care împiedică întărirea, deoarece ar
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INSTRUCŢIUNI DE MONTARE A TOCURILOR METALICE 

Atenţie ! Înainte de a trece la montarea trebuie să citiţi cu atenţie instrucţiunile de montare. Este recomandabil ca montarea să fie 
executată de Grupuri de Montaj Autorizate.

Materiale şi scule necesare:
–  reglabile, spumă de montaj, , ciocan de cauciuc, şurubelniţă de montaj,  măsură rulată, 

Înainte de a trece la montarea tocului trebuie să se verifice:
 – dacă tocul este conform cu comanda şi dacă este destinat tipului specific de foaie de uşă descris în comandă;
 – dimensiunile deschiderii uşii pregătite în zid.

DIMENSIUNILE RECOMANDABILE ALE DESCHIDERILOR PENTRU ANUMITE TIPURI DE TOCURI SUNT PREZENTATE ÎN TABELUL 1

MONTAREA TOCURILOR STANDARD ÎNTR-UN ZID PREGĂTIT
1. După despachetarea tocurilor trebuie verificate unghiurile drepte (tocurile ar putea fi deformate ca urmare a condiţiilor improprii de transport), 

în cazul absenţei unghiului drept situaţia poate fi corectată prin lovirea cu atenţie a taliei de colţ drepte sau stângi.
2. Se prind în tocuri balamalele (care reprezintă parte din tocuri), introducând aripioara balamalei până la capăt şi strângând în prealabil.
3. Tocul verificat se fixează în  destinat uşii, sub grinzile laterale, verticale se aşează penele de fixare cu scopul de a se stabili 

înălţimea corespunzătoare a tocului deasupra pardoselii (tocurile de oţel au  în punctele 0 şi 1000 mm de la nivelul pardoselii finisate)
4. Verificaţi şi, dacă este nevoie, corectaţi nivelul grinzii superioare şi verticalitatea grinzilor laterale, imobilizând tocurile în zid cu ajutorul unor 

pene de fixare, suporţi sau ancore de montaj sau chiar dibluri metalice, dacă tocul este dotat cu aşa ceva.
5. Fixaţi foaia de uşă în toc.
6. Verificaţi modul de instalare al tocului, asiguraţi-vă că foaia de uşă se potriveşte cu tocul.
7. Montaţi reglabili, efectuând măsura direct sub grinda superioară, apoi coborând. Aşezaţi  la distanţe egale între ele: 1 jos 

de tot, 2 la înălţimea clanţei, 3 la aproximativ 2030 cm de grinda superioară. În cazul unui toc de uşă cu o lăţime mai mare de 1 m trebuie 
instalate suplimentar  între grinda superioară şi pardoseală. 

8. Verificaţi încă o dată aderarea foii de uşă la toc şi funcţionarea corespunzătoare a 
9. Scoateţi foaia de uşă din toc.

10. Fixaţi tocul de perete cu ajutorul ancorelor de montaj sau a diblurilor metalice, dacă tocul este prevăzut cu aşa ceva, injectaţi spumă de 
montaj între tocul uşii şi zid la înălţimea  atâta timp cât vă recomandă producătorul spumei. Înainte de 
injectarea spumei trebuie avut în vedere faptul că spuma îşi măreşte de câteva ori volumul. În cazul montării unor tocuri pentru uşi 
antiefracţie nu trebuie să folosiţi spumă de montaj. Tocurile din clasa C se montează umed. În zona deschizăturilor de montaj se estompează 
cu mortar spaţiul dintre perete şi toc. Prin deschizăturile de montaj se toarnă cu precizie mortar peste profilul tocului, apoi se finisează prin 
tencuire. Tocurile montate sunt lăsate astfel vreme de 24 ore pentru ca mortarul să se poată usca de tot.

11. Montaţi pragul, dacă tocul are în dotare prag,  şi garnitura.
12. Puneţi la loc foaia de uşă şi verificaţi buna funcţionare a lucrării efectuate.

Atenţie !
a În cazul montării tocului (în variantă umedă), în timpul executării peretelui, trebuie verificate unghiurile drepte, fixând tocul la o înălţime 

corespunzătoare faţă de pardoseală, trebuie verificate verticalitatea şi orizontalitatea, imobilizat tocul, fixate reglabili, montată foaia 
de uşă şi verificată aderenţa ei la tocul uşii, apoi se poate trece la executarea zidului sau peretelui şi la zidirea tocului în perete.

b. Nu se folosesc mijloace de accelerare a prizei sau care împiedică întărirea, deoarece ar putea avea efecte negative asupra tablei de oţel.

DE COLŢ

tocului 

distantieri boloboc echer, maşină de găurit

golul de zid
marcaje

distanţieri distanţieri

distanţieri
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distanţierilor. Păstraţi distanţieri

capacele

distantieri 

 

RO

TOC DE COLŢ ASAMBLABIL MARE TOC DE  COLŢ ASAMBLABIL MIC

înfiletaţi şuruburile
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şurubul sub garnitură
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INSTRUCŢIUNI DE MONTARE A TOCURILOR METALICE 

Atenţie ! Înainte de a trece la montarea trebuie să citiţi cu atenţie instrucţiunile de montare. Este recomandabil ca montarea 
să fie executată de Grupuri de Montaj Autorizate.

Materiale şi scule necesare: 
Înainte de a trece la montarea tocului trebuie să se verifice:
 – dacă tocul este conform cu comanda şi dacă este destinat tipului specific de foaie de uşă descris în comandă;
 – dimensiunile deschiderii uşii pregătite în zid.

DIMENSIUNILE RECOMANDABILE ALE PENTRU ANUMITE TIPURI DE TOCURI SUNT PREZENTATE 
ÎN TABELUL 1

 la nivelul pardoselii finisate)
Se prind în tocuri balamalele (care reprezintă parte din tocuri), introducând aripioara balamalei până la capăt şi strângând în prealabil.

3. Verificaţi şi, dacă este nevoie, corectaţi nivelul şi verticalitatea grinzilor laterale, imobilizând tocurile în zid cu ajutorul 
unor pene de fixare, suporţi sau ancore de montaj sau chiar dibluri metalice, dacă tocul este dotat cu aşa ceva. Fixaţi foaia de uşă în toc.

4. Verificaţi modul de instalare al tocului, asiguraţi-vă că foaia de uşă se potriveşte cu tocul.
5. 

6. Verificaţi încă o dată aderarea foii de uşă la toc şi funcţionarea corespunzătoare a 
7. Scoateţi foaia de uşă din toc.
8. 

10. Puneţi la loc foaia de uşă şi verificaţi buna funcţionare a lucrării efectuate.

Atenţie !
a În cazul montării tocului (în variantă umedă), în timpul executării peretelui, trebuie verificate unghiurile drepte, fixând tocul la o 

înălţime corespunzătoare faţă de pardoseală, trebuie verificate verticalitatea şi orizontalitatea, imobilizat tocul, fixate 

 putea avea efecte negative asupra tablei de oţel.

DE COLŢ ASAMBLABILE

tocului 

distanţieri reglabili, spumă de montaj, boloboc, maşină de înşurubat, echer, măsură rulată, maşină de găurit

DESCHIDERILOR IN ZID 

Asamblarea tocurilor înainte de a fi montate în zid
Tocurile metalice de colţ asamblabile Porta KMI Metal sunt livrate la locul destinaţiei în ambalaje de carton uşor de transportat, care conţin 
elementele componente ale tocurilor precum şi toate accesoriile necesare montării.

1. Pregătiţi o suprafaţă curaţă şi netedă pentru asamblarea tocurilor.
2. Despachetaţi batiurile şi boiandrugul.
3. Pregătiţi şurubelniţa şi maşina de înşurubat cu capătul pentru şuruburile cu cap-cruce. 4. Îmbinaţi batiul şi boiandrugul întinse pe jos 

prin unirea elementelor de legătură. În timpul montării, batiul şi boiandrugul ar trebui să fie dispuse în unghi ascuţit, apropiat de 
unghiul drept. În ultima fază desfăşuraţi talia de colţ, executând o mişcare circulară.
Îndepărtaţi-vă câţiva mm şi verificaţi dacă ambele talii de colţ sunt instalate corespunzător. Înşurubaţi elementele cu şuruburile până 
obţineţi aderenţa necesară. Înşurubarea prea puternică duce la crearea unor tensiuni inutile.

5. Întoarceţi tocul pe cealaltă parte şi înşurubaţi taliile de colţ paralele. (Tocul de colţ mic se înşurubează cu două şuruburi în canalul garniturii).
Tocul este pregătit să fie montat în zid.

Montarea tocurilor în zidul pregătit
1. Tocul verificat se aşează în golul de zid destinat uşii, sub elemente laterale, verticale se aşează penele de fixare cu scopul de a se stabili 

înălţimea corespunzătoare a tocului faţă de pardoseală. (tocurile de oţel au marcaje în punctele 0 şi 1000 mm de
2. 

grinzii superioare 

Montaţi distanţieri reglabili, efectuând măsura direct sub grinda superioară, apoi coborând. Aşezaţi distanţieri la distanţe egale între ele: 
1 jos de tot, 2 la înălţimea clanţei, 3 la aproximativ 2030 cm de grinda superioară. În cazul unui toc de uşă cu o lăţime mai mare de 1 
m trebuie instalate suplimentar distanţieri între grinda superioară şi pardoseală sau buiandrug.

braştei

Fixaţi tocul de perete cu ajutorul ancorelor de montaj sau a diblurilor metalice, dacă tocul este prevăzut cu aşa ceva, injectaţi spumă de 
montaj între tocul uşii şi zid la înălţimea distanţierilor. Păstraţi distanţieri atâta timp cât vă recomandă producătorul spumei. Înainte de 
injectarea spumei trebuie avut în vedere faptul că spuma îşi măreşte de câteva ori volumul. 

9. Montaţi pragul, dacă tocul are în dotare prag, capace care maschează deschizăturile şi garnitura.

distanţieri 
reglabili, montată foaia de uşă şi verificată aderenţa ei la tocul uşii, apoi se poate trece la executarea zidului sau peretelui şi la 
zidirea tocului în perete.

b. Nu se folosesc mijloace de accelerare a prizei sau care împiedică întărirea, deoarece ar
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INSTRUCŢIUNI DE MONTARE A TOCURILOR METALICE REGLABILE

Atenţie ! Înainte de a trece la montarea  trebuie să citiţi cu atenţie instrucţiunile de montare. Este recomandabil ca montarea să fie 
executată de Grupuri de Montaj Autorizate.

Materiale şi scule necesare: 

Înainte de a trece la montarea tocului trebuie să se verifice:
 – dacă tocul este conform cu comanda şi dacă este destinat tipului specific de foaie de uşă descris în comandă;
 – dimensiunile deschiderii uşii pregătite în zid.

DIMENSIUNILE RECOMANDABILE ALE NTRU ANUMITE TIPURI DE TOCURI SUNT 
PREZENTATE ÎN TABELUL 1

MONTAREA TOCURILOR REGLABILE ÎNTR-UN ZID PREGĂTIT

După despachetarea tocurilor trebuie verificate unghiurile drepte (tocurile ar putea fi deformate ca urmare a condiţiilor improprii de 
transport), în cazul absenţei unghiului drept situaţia poate fi corectată prin lovirea cu atenţie a taliei de colţ drepte sau stângi.
Se prind în tocuri balamalele (care reprezintă parte din tocuri), introducând aripioara balamalei până la capăt şi strângând în prealabil.

Fixaţi foaia de uşă în toc.
6. Verificaţi modul de instalare al tocului, asiguraţi-vă că foaia de uşă se potriveşte cu tocul.

Montaţi  efectuând măsura direct sub grinda superioară, apoi coborând. Aşezaţi  la distanţe 
egale între ele: 1 jos de tot, 2 la înălţimea clanţei, 

 timp cât vă 
recomandă producătorul spumei. Înainte de injectarea spumei trebuie avut în vedere faptul că spuma îşi măreşte de câteva ori volumul. 

Montaţi pragul, dacă tocul are în dotare prag, şi garnitura.
14. Puneţi la loc foaia de uşă şi verificaţi buna funcţionare a lucrării efectuate.

tocului

distanţieri reglabile, spumă de montaj, boloboc, ciocan de cauciuc, şurubelniţă de montaj, echer, măsură 
rulată, maşină de găurit

DESCHIDERILOR IN ZID PE

4. Partea tocului care este prevăzută cu accesorii de prindere a foii de uşă se fixează în golul de zid şi după ce vă asiguraţi că a fost 
corespunzător aşezată, imobilizaţi-o, blocând-o de perete cu ajutorul a patru ştifturi de fixare sau în cazul pereţilor de gips-carton 
blocaţi-o cu ajutorul unor holtzsuruburi, de tablă prin orificiile care se găsesc în ancorele laterale.

distanţieri reglabili, contrafişele reglabile
3 la aproximativ 2030 cm de grinda superioară. În cazul unui toc de uşă cu o 

lăţime mai mare de 1 m trebuie instalate suplimentar distanţieri între grinda superioară şi pardoseală sau buiandrug.
8. Verificaţi încă o dată aderarea foii de uşă la toc şi funcţionarea corespunzătoare a broaştei.
9. Scoateţi foaia de uşă din toc. Fixaţi tocul de perete cu ajutorul unor ancore de montaj.De asemenea, trebuie fixate solid de pardoseală 

şi cele două tălpi. Injectaţi spumă de montaj între ancoră şi zid la înălţimea distanţierilor. Păstraţi distanţieri atâta

elementul „exterior”

autofiletante prin

1. Tocul împachetat reprezintă un set de două piese care se potrivesc una la cealaltă. În cazul montării simultane a câtorva tocuri sau 
al unui număr mai mare de piese, trebuie să fiţi atenţi să nu încurcaţi piesele diverselor seturi.

2. 

3. 

5. 

7. 

10. Dacă o parte din spumă a ieşit în afara ancorelor, îndepărtaţi excesul de spumă astfel încât să puteţi ulterior introduce 
11. Introduceţi elementul „posterior” al tocului astfel încât marginea exterioară să adere perfect cu peretele finisat anterior.
12. Prindeţi ambele părţi cu şuruburi  orificiile aflate în canalul garnituii.
13. 

INSTRUCŢIUNI DE MONTARE A PRAGULUI INTERIOR

Atenţie !
Înainte de a trece la montarea pragului trebuie să citiţi cu atenţie instrucţiunile de montare. Este recomandabil ca montarea să 
fie executată de Grupuri de Montaj Autorizate.

Materiale şi scule necesare:
 – ciocan

– şurubelniţă de montaj

 podeaua.
3. Cu ajutorul şurubelniţei de montaj, se înşurubează pragul pe profil cu şuruburi  2 orificii care se găsesc în 

canalul garniturii.
4. Se îndepărtează folia de protecţie de pe prag şi se fixeaza garnitura. Finisaţi muchiile laterale cu silicon.

1. Pe suprafaţa finisată a pardoselii, pe partea interioară, cu ajutorul a 3 dibluri de montare rapidă, se fixează profilul de oţel Z. 
Distanţa dintre muchia superioară a profilului Z şi cantul tocului ar trebui să măsoare între 2 şi 5 mm, astfel încât după montarea 
pragului canalele de sub garniturile de etanşare ale pragului şi tocurilor să se găsească pe aceeaşi suprafaţă.

2. Fără să fie dezlipită folia de protecţie, să se preseze pragul de profilul Z, apăsându-l în acelaşi timp de pardoseală. Dacă suprafeţele 
ambelor părţi ale pardoselii sunt egale şi se află la acelaşi nivel, muchia din faţă şi din spate a pragului e adiacentă cu

autofiletante prin cele

INSTRUCŢIUNI DE MONTARE A PRAGULUI ÎN TOCUL UŞILOR EXTERIOARE

clemelor, situaţie

Pragul este conceput pentru uşile exterioare Torun şi Gdansk. Este executat din tablă de oţel antiacidă, îndeplineşte funcţia de etanşeizare 
a muchiei inferioare a foii de uşă şi de îmbinare estetică a muchiei pardoselii interioare cu cea a pardoselii exterioare a locuinţei.

Montarea pragului în tocul exterior constă în fixarea pragului într-un profil U de consolidare până în momentul blocării cu ajutorul 
 prezentată de desenul de mai jos

Pragul se consolidează prin adâncirea lui cel puţin 10 mm în pardoseală, astfel încât înălţimea „utilă” a pragului după ce a fost montat să 
nu depăşească 20 mm; acest fapt garantează condiţiile corespunzătoare de trecere a persoanelor cu handicap fizic care se deplasează în 
cărucioare.
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muchia îmbinării tocului

profilul se fixează de podea

dibluri de fixare în podea

 prag

profil U 
de consolidare

nivelul 
recomandat 
al pardoselii 
finisate

INSTRUCŢIUNI DE MONTARE A TOCURILOR METALICE REGLABILE

Atenţie ! Înainte de a trece la montarea  trebuie să citiţi cu atenţie instrucţiunile de montare. Este recomandabil ca montarea să fie 
executată de Grupuri de Montaj Autorizate.

Materiale şi scule necesare: 

Înainte de a trece la montarea tocului trebuie să se verifice:
 – dacă tocul este conform cu comanda şi dacă este destinat tipului specific de foaie de uşă descris în comandă;
 – dimensiunile deschiderii uşii pregătite în zid.

DIMENSIUNILE RECOMANDABILE ALE NTRU ANUMITE TIPURI DE TOCURI SUNT 
PREZENTATE ÎN TABELUL 1

MONTAREA TOCURILOR REGLABILE ÎNTR-UN ZID PREGĂTIT

După despachetarea tocurilor trebuie verificate unghiurile drepte (tocurile ar putea fi deformate ca urmare a condiţiilor improprii de 
transport), în cazul absenţei unghiului drept situaţia poate fi corectată prin lovirea cu atenţie a taliei de colţ drepte sau stângi.
Se prind în tocuri balamalele (care reprezintă parte din tocuri), introducând aripioara balamalei până la capăt şi strângând în prealabil.

Fixaţi foaia de uşă în toc.
6. Verificaţi modul de instalare al tocului, asiguraţi-vă că foaia de uşă se potriveşte cu tocul.

Montaţi  efectuând măsura direct sub grinda superioară, apoi coborând. Aşezaţi  la distanţe 
egale între ele: 1 jos de tot, 2 la înălţimea clanţei, 

 timp cât vă 
recomandă producătorul spumei. Înainte de injectarea spumei trebuie avut în vedere faptul că spuma îşi măreşte de câteva ori volumul. 

Montaţi pragul, dacă tocul are în dotare prag, şi garnitura.
14. Puneţi la loc foaia de uşă şi verificaţi buna funcţionare a lucrării efectuate.

tocului

distanţieri reglabile, spumă de montaj, boloboc, ciocan de cauciuc, şurubelniţă de montaj, echer, măsură 
rulată, maşină de găurit

DESCHIDERILOR IN ZID PE

4. Partea tocului care este prevăzută cu accesorii de prindere a foii de uşă se fixează în golul de zid şi după ce vă asiguraţi că a fost 
corespunzător aşezată, imobilizaţi-o, blocând-o de perete cu ajutorul a patru ştifturi de fixare sau în cazul pereţilor de gips-carton 
blocaţi-o cu ajutorul unor holtzsuruburi, de tablă prin orificiile care se găsesc în ancorele laterale.

distanţieri reglabili, contrafişele reglabile
3 la aproximativ 2030 cm de grinda superioară. În cazul unui toc de uşă cu o 

lăţime mai mare de 1 m trebuie instalate suplimentar distanţieri între grinda superioară şi pardoseală sau buiandrug.
8. Verificaţi încă o dată aderarea foii de uşă la toc şi funcţionarea corespunzătoare a broaştei.
9. Scoateţi foaia de uşă din toc. Fixaţi tocul de perete cu ajutorul unor ancore de montaj.De asemenea, trebuie fixate solid de pardoseală 

şi cele două tălpi. Injectaţi spumă de montaj între ancoră şi zid la înălţimea distanţierilor. Păstraţi distanţieri atâta

elementul „exterior”

autofiletante prin

1. Tocul împachetat reprezintă un set de două piese care se potrivesc una la cealaltă. În cazul montării simultane a câtorva tocuri sau 
al unui număr mai mare de piese, trebuie să fiţi atenţi să nu încurcaţi piesele diverselor seturi.

2. 

3. 

5. 

7. 

10. Dacă o parte din spumă a ieşit în afara ancorelor, îndepărtaţi excesul de spumă astfel încât să puteţi ulterior introduce 
11. Introduceţi elementul „posterior” al tocului astfel încât marginea exterioară să adere perfect cu peretele finisat anterior.
12. Prindeţi ambele părţi cu şuruburi  orificiile aflate în canalul garnituii.
13. 

INSTRUCŢIUNI DE MONTARE A PRAGULUI INTERIOR

Atenţie !
Înainte de a trece la montarea pragului trebuie să citiţi cu atenţie instrucţiunile de montare. Este recomandabil ca montarea să 
fie executată de Grupuri de Montaj Autorizate.

Materiale şi scule necesare:
 – ciocan

– şurubelniţă de montaj

 podeaua.
3. Cu ajutorul şurubelniţei de montaj, se înşurubează pragul pe profil cu şuruburi  2 orificii care se găsesc în 

canalul garniturii.
4. Se îndepărtează folia de protecţie de pe prag şi se fixeaza garnitura. Finisaţi muchiile laterale cu silicon.

1. Pe suprafaţa finisată a pardoselii, pe partea interioară, cu ajutorul a 3 dibluri de montare rapidă, se fixează profilul de oţel Z. 
Distanţa dintre muchia superioară a profilului Z şi cantul tocului ar trebui să măsoare între 2 şi 5 mm, astfel încât după montarea 
pragului canalele de sub garniturile de etanşare ale pragului şi tocurilor să se găsească pe aceeaşi suprafaţă.

2. Fără să fie dezlipită folia de protecţie, să se preseze pragul de profilul Z, apăsându-l în acelaşi timp de pardoseală. Dacă suprafeţele 
ambelor părţi ale pardoselii sunt egale şi se află la acelaşi nivel, muchia din faţă şi din spate a pragului e adiacentă cu

autofiletante prin cele

INSTRUCŢIUNI DE MONTARE A PRAGULUI ÎN TOCUL UŞILOR EXTERIOARE

clemelor, situaţie

Pragul este conceput pentru uşile exterioare Torun şi Gdansk. Este executat din tablă de oţel antiacidă, îndeplineşte funcţia de etanşeizare 
a muchiei inferioare a foii de uşă şi de îmbinare estetică a muchiei pardoselii interioare cu cea a pardoselii exterioare a locuinţei.

Montarea pragului în tocul exterior constă în fixarea pragului într-un profil U de consolidare până în momentul blocării cu ajutorul 
 prezentată de desenul de mai jos

Pragul se consolidează prin adâncirea lui cel puţin 10 mm în pardoseală, astfel încât înălţimea „utilă” a pragului după ce a fost montat să 
nu depăşească 20 mm; acest fapt garantează condiţiile corespunzătoare de trecere a persoanelor cu handicap fizic care se deplasează în 
cărucioare.
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ZÁRUČNÉ PODMIENKY

1. Firma Porta KMI Poland je garantom poskytujúcim záruku na svoje výrobky pod podmienkou, že montáž týchto 
výrobkov bude vykonaná podľa montážneho návodu, ktorý je súčasťou tohto záručného listu, a výrobky budú 
používané na účel, pre ktorý boli vyrobené.

2. Záručná lehota výrobkov firmy Porta KMI Poland je dvadsatstyri mesiacov.
3. Záručná lehota sa počíta od dátumu predaja uvedeného na pokladničnom doklade (faktúre).
4. Podmienkou vykonania záručnej opravy je predloženie záručného listu kupujúcim v mieste predaja spolu s dokladom 

o predaji.
 Záručný list je priložený k výrobku. Povinnosťou kupujúceho je prevziať tento záručný list od predajcu. Všetky 

poznámky a zápisy v záručnom liste smie robiť iba predajné miesto, ktoré je na to splnomocnené garantom.
5. Garant sa zaväzuje preskúmať a vybaviť reklamáciu v čo najkratšej možnej lehote.
6. Za omeškanie sa nepovažuje, ak počas vybavovania reklamácie kupujúci neumožnil včas vykonať prehliadku, 

výmenu alebo opravu.
7. Ak charakter chyby nevyžaduje vykonanie opravy v dielenských podmienkach výrobcu, vykoná sa reklamačná 

oprava priamo u kupujúceho.
8. Výrobca sa zaväzuje vykonať počas záručnej lehoty (pozri bod 2) bezplatnú opravu chybného výrobku. 
9. Rozhodnutie o charaktere chyby a spôsobe vybavenia reklamácie prislúcha buď zástupcovi predávajúceho, alebo 

garanta.
10. Podmienkou otvorenia reklamačného konania, ktoré sa týka zjavnej kvalitatívnej chyby, je uplatnenie reklamácie 

kupujúcim pred začiatkom montáže a ukončenie všetkých montážnych prác. 
11. Záruka sa neposkytuje v prípade, keď:

– boli urobené akékoľvek zmeny dverového krídla alebo zárubne;
– bola narušená konštrukcia výrobku;
– bol odstránený popisný štítok z certifikovaných výrobkov;
– bol zničený alebo stratený záručný list;
– bol v záručnom liste urobený zápis inou osobou než na tento úkon zmocnenou;
– bola porušená konštrukcia výrobku.

12. Záruka sa takisto neposkytuje na:
– mechanické poškodenie a vonkajšie chyby vzniknuté z dôvodu nedodržania pravidiel kvalitnej prepravy, 

skladovania a uschovávania výrobkov;
– chyby vzniknuté z dôvodu nadmernej vlhkosti vzduchu v skladových priestoroch, kvôli čomu došlo k zmene farby, 

prehnutiu, poškodeniu prvkov a jednotlivých častí napučaním materiálu (dvere musia byť zavesené po realizácii 
tzv. mokrých stavebných prác, napr. po omietnutí, v suchých a dobre vetraných miestnostiach);

– chyby vzniknuté z dôvodu nesprávneho alebo nedostatočného zabezpečenia výrobku počas realizácie stavebných 
prác (napr. znečistenie maltou, omietkou alebo stavebno-montážnou penou, čistenie príliš drsnými čistiacimi 
prostriedkami alebo agresívnymi chemickými prostriedkami);

– chyby vzniknuté z dôvodu nesprávneho používania alebo nedbalosťou zo strany kupujúceho;
– montáž výrobku;
– zlú funkciu výrobku, ktorá je zjavne spôsobená vyššou mocou, ktorú nemohol výrobca ovplyvniť, a je nezávislá od 

podmienok používania (povodeň, požiar, vlámanie atď.);
– reklamáciu stavu výrobku, svedčiaceho o bežnom opotrebení počas používania;
– rozdiely v stanovenom počte prvkov a príslušenstva a tento stav nebol reklamovaný pri prevzatí výrobku;
– škody, ktoré boli na výrobku spôsobené zvieratami;
– povrch nalakovaný základným lakom práškovou metódou;
– povrch nalakovaný vrchným lakom práškovou metódou, ak bol urobený samostatne kupujúcim. 
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RO

DESTINAŢIE, MONTARE, PRINCIPII DE UTILIZARE ŞI
CONSERVARE A TOCURILOR METALICE DE UŞI PORTA

a) Proprietăţi
Toate produsele firmei Porta KMI Metal sunt fabricate din materii prime de calitate superioară, livrate de firme europene de 
prestigiu, cu ajutorul unor  tehnologii de producţie dintre cele mai moderne.
Folosirea în procesul de producţie exclusiv a tablelor zincate şi antiacide, prelucrarea lor ulterioară în procesul de fosfatare şi 
pasivizare polimerică precum şi protejarea suplimentară a suprafeţelor cu vopseluri prin pulverizare garantează produselor noastre 
cea mai înaltă rezistenţă la factorii de mediu şi la folosirea îndelungată.

b) Utilizare
Tocurile de uşă şi pragurile metalice Porta KMI Metal au o rezistenţă mecanică superioară, fiind totodată rezistente la condiţiile 
variabile de mediu, cum ar fi umiditate, temperatură înaltă sau scăzută, fapt care le justifică întrebuinţarea multilaterală în 
construcţii.

Recomandăm folosirea tocurilor de uşă de lăţime de minimum 900 mm, ţinându-se cont de faptul că aceasta este lăţimea minimă 
care garantează condiţiile corespunzătoare de trecere a persoanelor cu handicap care se deplasează în scaune de invalizi.

Tocurile de uşă standard
Tocurile de uşă metalice Porta KMI Metal au o rezistenţă mecanică superioară, fiind totodată rezistente la condiţiile variabile de 
mediu, cum ar fi umiditate, temperatură înaltă sau scăzută, fapt care le justifică întrebuinţarea multilaterală în construcţii. Trebuie să 
se ţină totuşi cont de faptul că tocurile de uşă se folosesc împreună cu foaia de uşă, ceea ce înseamnă că atunci când se alege tocul 
uşii se cuvine să se ţină cont de tipul şi genul foii de uşă care va fi folosit, astfel încât tocul uşii să fie ales în mod corespunzător.

Tocuri de uşă de colţ asamblabile
Tocurile de uşă de colţ asamblabile Porta KMI Metal se folosesc pentru uşile interioare. Aceste tocuri de uşă au dimensiuni, 
parametri de construcţie şi valori de utilizare identice cu cele ale tocurilor de uşă fixe, cu excepţia soluţiei de îmbinare a coamelor 
de colţ. Tocuri de uşă de colţ asamblabile se asamblează chiar înainte de montarea în perete, apoi montarea se desfăşoară după 
aceleaşi cerinţe ca în cazul tocurilor de uşi fixe.

Tocuri de uşă reglabile
Tocurile de uşă reglabile Porta KMI Metal se folosesc pentru uşile interioare.
Tocurile de uşă metalice reglabile Porta KMI Metal sunt destinate a fi montate în încăperi deja finisate, cu deschideri executate în 
mod corespunzător în pereţi. Tocul de uşă reglabil are posibilitatea de a se adapta la grosimea zidului într-un interval de 25 mm, 
fapt care face posibilă montarea tocului pe peretele finisat de ambele părţi.

Tocurile asamblabile, profil „U”
Tocurile metalice asamblabile profil „U” Porta KMI Metal sunt destinate a fi montate pe un perete de zid sau de rigips finisat având 
o grosime unitară bine determinată (standard 100 mm).
Trăsătura caracteristică a tocurilor pliante cuprinzătoare o reprezintă maniera de montare, care constă în dispunerea succesivă, unul 
peste altul, a elementelor tocului în orificiul pregătit, apoi răsucirea, reglarea şi fixarea tocului în perete. Mecanisme speciale de 
prindere fac posibilă strângerea de ambele părţi a muchiilor profilului de peretele finisat, fapt care îmbunătăţeşte estetica şi 
rigiditatea mecanică a îmbinării tocului cu peretele. Tocul are orificii prin care poate pătrunde spuma de fixare.
În versiunea oferită, tocul se poate monta pe o pardoseală finisată. Executarea corespunzătoare a pereţilor şi a deschiderii de sub toc 
garantează montarea rapidă şi aspectul estetic al tocului după montare.

Pragul interior
Pragul interior este proiectat pentru uşi interioare sau interioare de intrare. El este executat din tablă de oţel rezistentă la acid, are 
funcţia de a etanşeiza muchia inferioară a foii de uşă şi de a face trecerea în mod estetic de la marginea pardoselii spre interiorul 
sau exteriorul încăperilor. Rezistenţa pragului la deformaţii este mărită de folosirea unui profil laminat Z de oţel sub suprafaţa 
pragului. Toate holtzsuruburile de strângere sunt mascate, fapt care sporeşte aspectul estetic şi funcţionalitatea produsului.
Pragul se montează pe suprafeţe deja finisate. Înălţimea pragului după montare nu depăşeşte 20 mm, creându-se astfel condiţii 
corespunzătoare de trecere a persoanelor cu handicap fizic care se deplasează în cărucioare de invalizi.

c) Curăţarea
În cazul murdăririi suprafeţelor lăcuite se recomandă spălarea cu o cârpă umedă, folosindu-se detergenţi sau prafuri de curăţare 
accesibile pe piaţă.
Se interzice folosirea pentru curăţarea suprafeţelor lăcuite a produselor chimice agresive, a acizilor, diluanţilor sau a produselor pe 
bază de petrol.

d) Conservarea
Folosirea în procesul de producţie a materialelor de calitate superioară garantează o perioadă îndelungată de exploatare, care 
exclude necesitatea unor lucrări de conservare. Producătorul recomandă totuşi ungerea regulată (o dată la câteva luni) a ştifturilor de 
balama a foii de uşă.

e) Vopsirea
Pe suprafaţa tocului vopsit prin pulverizare cu vopsea de grund se recomandă, după montarea tocului în zid, dispunerea, cu ajutorul 
unei pensule sau al unui trfalet, a 2-3 straturi de vopsea lichidă. Înainte de vopsirea cu vopsea lichidă, stratul de vopsea grund 
trebuie mătuit cu ajutorul unui glaspapir cu granulaţie de 160220.
Vopseaua grunt pulverizată este extrem de rezistentă la factorii de mediu şi dacă nu prezintă pe suprafaţa ei imperfecţiuni vizibile, 
nici nu este necesară vopsirea ei cu vopsea lichidă; acest lucru ţine exclusiv de decizia Cumpărătorului.
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ZÁRUČNÉ PODMIENKY

1. Firma Porta KMI Poland je garantom poskytujúcim záruku na svoje výrobky pod podmienkou, že montáž týchto 
výrobkov bude vykonaná podľa montážneho návodu, ktorý je súčasťou tohto záručného listu, a výrobky budú 
používané na účel, pre ktorý boli vyrobené.

2. Záručná lehota výrobkov firmy Porta KMI Poland je dvadsatstyri mesiacov.
3. Záručná lehota sa počíta od dátumu predaja uvedeného na pokladničnom doklade (faktúre).
4. Podmienkou vykonania záručnej opravy je predloženie záručného listu kupujúcim v mieste predaja spolu s dokladom 

o predaji.
 Záručný list je priložený k výrobku. Povinnosťou kupujúceho je prevziať tento záručný list od predajcu. Všetky 

poznámky a zápisy v záručnom liste smie robiť iba predajné miesto, ktoré je na to splnomocnené garantom.
5. Garant sa zaväzuje preskúmať a vybaviť reklamáciu v čo najkratšej možnej lehote.
6. Za omeškanie sa nepovažuje, ak počas vybavovania reklamácie kupujúci neumožnil včas vykonať prehliadku, 

výmenu alebo opravu.
7. Ak charakter chyby nevyžaduje vykonanie opravy v dielenských podmienkach výrobcu, vykoná sa reklamačná 

oprava priamo u kupujúceho.
8. Výrobca sa zaväzuje vykonať počas záručnej lehoty (pozri bod 2) bezplatnú opravu chybného výrobku. 
9. Rozhodnutie o charaktere chyby a spôsobe vybavenia reklamácie prislúcha buď zástupcovi predávajúceho, alebo 

garanta.
10. Podmienkou otvorenia reklamačného konania, ktoré sa týka zjavnej kvalitatívnej chyby, je uplatnenie reklamácie 

kupujúcim pred začiatkom montáže a ukončenie všetkých montážnych prác. 
11. Záruka sa neposkytuje v prípade, keď:

– boli urobené akékoľvek zmeny dverového krídla alebo zárubne;
– bola narušená konštrukcia výrobku;
– bol odstránený popisný štítok z certifikovaných výrobkov;
– bol zničený alebo stratený záručný list;
– bol v záručnom liste urobený zápis inou osobou než na tento úkon zmocnenou;
– bola porušená konštrukcia výrobku.

12. Záruka sa takisto neposkytuje na:
– mechanické poškodenie a vonkajšie chyby vzniknuté z dôvodu nedodržania pravidiel kvalitnej prepravy, 

skladovania a uschovávania výrobkov;
– chyby vzniknuté z dôvodu nadmernej vlhkosti vzduchu v skladových priestoroch, kvôli čomu došlo k zmene farby, 

prehnutiu, poškodeniu prvkov a jednotlivých častí napučaním materiálu (dvere musia byť zavesené po realizácii 
tzv. mokrých stavebných prác, napr. po omietnutí, v suchých a dobre vetraných miestnostiach);

– chyby vzniknuté z dôvodu nesprávneho alebo nedostatočného zabezpečenia výrobku počas realizácie stavebných 
prác (napr. znečistenie maltou, omietkou alebo stavebno-montážnou penou, čistenie príliš drsnými čistiacimi 
prostriedkami alebo agresívnymi chemickými prostriedkami);

– chyby vzniknuté z dôvodu nesprávneho používania alebo nedbalosťou zo strany kupujúceho;
– montáž výrobku;
– zlú funkciu výrobku, ktorá je zjavne spôsobená vyššou mocou, ktorú nemohol výrobca ovplyvniť, a je nezávislá od 

podmienok používania (povodeň, požiar, vlámanie atď.);
– reklamáciu stavu výrobku, svedčiaceho o bežnom opotrebení počas používania;
– rozdiely v stanovenom počte prvkov a príslušenstva a tento stav nebol reklamovaný pri prevzatí výrobku;
– škody, ktoré boli na výrobku spôsobené zvieratami;
– povrch nalakovaný základným lakom práškovou metódou;
– povrch nalakovaný vrchným lakom práškovou metódou, ak bol urobený samostatne kupujúcim. 
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RO

DESTINAŢIE, MONTARE, PRINCIPII DE UTILIZARE ŞI
CONSERVARE A TOCURILOR METALICE DE UŞI PORTA

a) Proprietăţi
Toate produsele firmei Porta KMI Metal sunt fabricate din materii prime de calitate superioară, livrate de firme europene de 
prestigiu, cu ajutorul unor  tehnologii de producţie dintre cele mai moderne.
Folosirea în procesul de producţie exclusiv a tablelor zincate şi antiacide, prelucrarea lor ulterioară în procesul de fosfatare şi 
pasivizare polimerică precum şi protejarea suplimentară a suprafeţelor cu vopseluri prin pulverizare garantează produselor noastre 
cea mai înaltă rezistenţă la factorii de mediu şi la folosirea îndelungată.

b) Utilizare
Tocurile de uşă şi pragurile metalice Porta KMI Metal au o rezistenţă mecanică superioară, fiind totodată rezistente la condiţiile 
variabile de mediu, cum ar fi umiditate, temperatură înaltă sau scăzută, fapt care le justifică întrebuinţarea multilaterală în 
construcţii.

Recomandăm folosirea tocurilor de uşă de lăţime de minimum 900 mm, ţinându-se cont de faptul că aceasta este lăţimea minimă 
care garantează condiţiile corespunzătoare de trecere a persoanelor cu handicap care se deplasează în scaune de invalizi.

Tocurile de uşă standard
Tocurile de uşă metalice Porta KMI Metal au o rezistenţă mecanică superioară, fiind totodată rezistente la condiţiile variabile de 
mediu, cum ar fi umiditate, temperatură înaltă sau scăzută, fapt care le justifică întrebuinţarea multilaterală în construcţii. Trebuie să 
se ţină totuşi cont de faptul că tocurile de uşă se folosesc împreună cu foaia de uşă, ceea ce înseamnă că atunci când se alege tocul 
uşii se cuvine să se ţină cont de tipul şi genul foii de uşă care va fi folosit, astfel încât tocul uşii să fie ales în mod corespunzător.

Tocuri de uşă de colţ asamblabile
Tocurile de uşă de colţ asamblabile Porta KMI Metal se folosesc pentru uşile interioare. Aceste tocuri de uşă au dimensiuni, 
parametri de construcţie şi valori de utilizare identice cu cele ale tocurilor de uşă fixe, cu excepţia soluţiei de îmbinare a coamelor 
de colţ. Tocuri de uşă de colţ asamblabile se asamblează chiar înainte de montarea în perete, apoi montarea se desfăşoară după 
aceleaşi cerinţe ca în cazul tocurilor de uşi fixe.

Tocuri de uşă reglabile
Tocurile de uşă reglabile Porta KMI Metal se folosesc pentru uşile interioare.
Tocurile de uşă metalice reglabile Porta KMI Metal sunt destinate a fi montate în încăperi deja finisate, cu deschideri executate în 
mod corespunzător în pereţi. Tocul de uşă reglabil are posibilitatea de a se adapta la grosimea zidului într-un interval de 25 mm, 
fapt care face posibilă montarea tocului pe peretele finisat de ambele părţi.

Tocurile asamblabile, profil „U”
Tocurile metalice asamblabile profil „U” Porta KMI Metal sunt destinate a fi montate pe un perete de zid sau de rigips finisat având 
o grosime unitară bine determinată (standard 100 mm).
Trăsătura caracteristică a tocurilor pliante cuprinzătoare o reprezintă maniera de montare, care constă în dispunerea succesivă, unul 
peste altul, a elementelor tocului în orificiul pregătit, apoi răsucirea, reglarea şi fixarea tocului în perete. Mecanisme speciale de 
prindere fac posibilă strângerea de ambele părţi a muchiilor profilului de peretele finisat, fapt care îmbunătăţeşte estetica şi 
rigiditatea mecanică a îmbinării tocului cu peretele. Tocul are orificii prin care poate pătrunde spuma de fixare.
În versiunea oferită, tocul se poate monta pe o pardoseală finisată. Executarea corespunzătoare a pereţilor şi a deschiderii de sub toc 
garantează montarea rapidă şi aspectul estetic al tocului după montare.

Pragul interior
Pragul interior este proiectat pentru uşi interioare sau interioare de intrare. El este executat din tablă de oţel rezistentă la acid, are 
funcţia de a etanşeiza muchia inferioară a foii de uşă şi de a face trecerea în mod estetic de la marginea pardoselii spre interiorul 
sau exteriorul încăperilor. Rezistenţa pragului la deformaţii este mărită de folosirea unui profil laminat Z de oţel sub suprafaţa 
pragului. Toate holtzsuruburile de strângere sunt mascate, fapt care sporeşte aspectul estetic şi funcţionalitatea produsului.
Pragul se montează pe suprafeţe deja finisate. Înălţimea pragului după montare nu depăşeşte 20 mm, creându-se astfel condiţii 
corespunzătoare de trecere a persoanelor cu handicap fizic care se deplasează în cărucioare de invalizi.

c) Curăţarea
În cazul murdăririi suprafeţelor lăcuite se recomandă spălarea cu o cârpă umedă, folosindu-se detergenţi sau prafuri de curăţare 
accesibile pe piaţă.
Se interzice folosirea pentru curăţarea suprafeţelor lăcuite a produselor chimice agresive, a acizilor, diluanţilor sau a produselor pe 
bază de petrol.

d) Conservarea
Folosirea în procesul de producţie a materialelor de calitate superioară garantează o perioadă îndelungată de exploatare, care 
exclude necesitatea unor lucrări de conservare. Producătorul recomandă totuşi ungerea regulată (o dată la câteva luni) a ştifturilor de 
balama a foii de uşă.

e) Vopsirea
Pe suprafaţa tocului vopsit prin pulverizare cu vopsea de grund se recomandă, după montarea tocului în zid, dispunerea, cu ajutorul 
unei pensule sau al unui trfalet, a 2-3 straturi de vopsea lichidă. Înainte de vopsirea cu vopsea lichidă, stratul de vopsea grund 
trebuie mătuit cu ajutorul unui glaspapir cu granulaţie de 160220.
Vopseaua grunt pulverizată este extrem de rezistentă la factorii de mediu şi dacă nu prezintă pe suprafaţa ei imperfecţiuni vizibile, 
nici nu este necesară vopsirea ei cu vopsea lichidă; acest lucru ţine exclusiv de decizia Cumpărătorului.
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Rohová zárubňa 
malá a rohová
malá skladaná
pre murované 
steny 1

Rohová zárubňa 
veľká a rohová 
veľká skladaná
pre murované 
steny1

Rohová zárubňa 
veľká a rohová 
veľká skladaná
pre 
sadrokartónové 
steny

Zárubňa pre 
dvere so 
zvukovou 
izoláciou 27 dB, 
32 dB a pre 
protipožiarne 
dvere h = 30 min.1

Nastaviteľná 
zárubňa

Zárubňa pre 
dvere so zvukovou 
izoláciou 42 dB1

Zárubňa 
pre dvere Granit1

Zárubňa pre 
dvere 
Gdansk, Toruň 

Zárubňa pre 
dvere s drážkou 
(Opal, Agat)1

S - 0

S *- 0

H - 0

šírka otvoru v múre prispôsobená na osadenie zárubne (mm) 
šírka otvoru v múre prispôsobená na osadenie zárubne pre dvojkrídlové symetrické dvere (mm) 

výška otvoru v múre prispôsobená na osadenie zárubne (mm)

ROZMERY JEDNOTLIVÝCH TYPOV ZÁRUBNÍ
A ODPORUČENÉ ROZMERY OTVOROV
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Zárubňa pre 
protipožiarne dvere 
60 min.

Zárubňa skladaná 
objímajúca

S - 1

S *- 1

H - 1

celková šírka zárubne (mm)
celková šírka zárubne pre dvojkrídlové dvere (mm)

celková výška zárubne (mm)

zoskrutkovať pomocou skrutiek

stojatú časť zárubne zasunúť pod úchytku 

otvor pre vstreknutie montážnej peny

montážny otvor pre zápustku 

imbusová skrutka pre svorku na múre 

POČET PRÍSLUŠENSTVA 
PRE KOVOVÉ ZÁRUBNE

Zárubňa rohová veľká, rohová malá 
- imbusový kľúč 5 ............................................................... 1 ks 
- tesnenie ............................................................................. 1 ks 
- pánty ................................................................................. 2 ks 
  (pre dvere 100 a nad 100 – 3 ks) 

Zárubňa rohová veľká skladaná 
Zárubňa rohová malá skladaná 

- imbusový kľúč 5 ............................................................... 1 ks 
- tesnenie ............................................................................. 1 ks 
- pánty ................................................................................. 2 ks 
  (pre dvere 100 a nad 100  3 ks)
- skrutky na zoskrutkovanie stojanov .................................. 4 ks 
- skrutky na zoskrutkovanie v drážke  tesnenia .................. 2 ks 

Zárubňa skladaná objímajúca 
- imbusový kľúč 5 ............................................................... 1 ks 
- tesnenie ............................................................................. 1 ks 
- pánty ................................................................................. 2 ks 
  (pre dvere 100 a nad 100 – 3 ks)
- príchytky alebo závitorezné skrutky pre KG .................... 4 ks 
- zaslepenie pre otvory s príchytkami ................................. 4 ks 
- skrutky na zoskrutkovanie stojanov .................................. 8 ks 

Dvere Agat 
- imbusový kľúč 5 ............................................................... 1 ks 
- tesnenie ............................................................................. 1 ks 
- pánty ................................................................................. 3 ks 

Dvere Opal 
- imbusový kľúč 5 ............................................................... 1 ks 
- tesnenie ............................................................................. 1 ks 
- pánty ................................................................................. 3 ks
- kovové zápustky ............................................................... 6 ks 
- zaslepenie pre otvory so zápustkami ................................ 6 ks 

Pre vonkajšie vchodové dvere (Toruň, Gdansk) 
- imbusový kľúč 5 ............................................................... 1 ks 
- tesnenie ............................................................................. 1 ks 
- kovové zápustky ............................................................... 6 ks 
- zaslepenie pre otvory so zápustkami ................................ 6 ks
- prah ................................................................................... 1 ks 

Pre dvere bezpečnostné (Granit) 
- imbusový kľúč 5 ............................................................... 1 ks 
- tesnenie ............................................................................. 1 ks 
- kovové zápustky ............................................................... 8 ks 
- zaslepenie pre otvory so zápustkami ................................ 8 ks

Pre technické dvere (27 dB a 32 dB) 
- imbusový kľúč 5 ............................................................... 1 ks 
- tesnenie ............................................................................. 1 ks 

Pre technické dvere (30 minút) 
- imbusový kľúč 5 ............................................................... 1 ks 
-nehorľavé tesnenie ............................................................. 1 ks 

Pre technické dvere (42 dB) 
- imbusový kľúč 5 ............................................................... 1 ks 
-nehorľavé tesnenie ............................................................. 2 ks 

Pre technické dvere (60 min.) 
- imbusový kľúč 5 ............................................................... 1 ks 
- nafukovacie tesnenie prilepené priamo 
  na profily zárubne ............................................................. 2,5 ks 

Regulovaná zárubňa 
- imbusový kľúč 5 ............................................................... 1 ks 
- tesnenie ............................................................................. 1 ks 
- pánty ................................................................................. 2 ks 
  (pre dvere 100 a nad 100 – 3 ks)
- závitorezné skrutky 3,5 x 45 ............................................. 16 ks 
- montážne príchytky 10 x 60 ............................................. 10 ks 

Prah 
- hlavný trám prahu ............................................................. 1 ks 
- upevňovacia profilová oceľ .............................................. 1 ks 
- tesnenie ............................................................................. 1 ks 
- závitorezné skrutky 4,2 x 13 ............................................. 2 ks 
- montážne príchytky .......................................................... 3 ks 

TABUĽKA 1 

prípustné odchýlky : šírka +15, výška +10
1 - zárubňa pre zaliatie v podlahe „30“ 
2 - rozmer „100“ sa týka iba dverí s protipožiarnou odolnosťou 30 minút

NÁVOD NA MONTÁŽ KOVOVÝCH
OBJÍMAJÚCICH SKLADANÝCH ZÁRUBNÍ 

Upozornenie! Pred začiatkom montáže zárubne je potrebné sa 
oboznámiť s montážnym návodom. Odporúčame, aby montáž vykonala 
autorizovaná montážna firma. 

Potrebné nástroje a materiály: nastaviteľné rozpery, montážna pena, 
vodováha, uťahovací skrutkovač, uholník, navíjací meter, vŕtačka.

Pred začiatkom montáže je potrebné skontrolovať: 
– či zárubňa súhlasí s objednávkou a určením pre daný druh dverí 
– rozmery dverného otvoru pripraveného v múre.

ODPORUČENÉ ROZMERY OTVOROV PRE JEDNOTLIVÉ DRUHY 
ZÁRUBNÍ SÚ OBSIAHNUTÉ V TABUĽKE Č. 1

1. Zabalená zárubňa tvorí súpravu troch vzájomne prispôsobených dielcov. 
V prípade súčasnej montáže niekoľkých alebo väčšieho počtu zárubní je 
potrebné dávať pozor, aby sme nezamenili dielce z rôznych súprav. 

2. Po rozbalení zárubne a skontrolovaní kompletnosti súpravy dielcov a 
po zistení, či nedošlo k mechanickému poškodeniu pripravíme rovnú 
plochu vhodnú pre zostavenie kolmého stojana a dverného prekladu.

3. Na pripravenej ploche položíme jednu zvislú časť rámu a dverný 
preklad a otáčavým pohybom zasunieme spojovacie prvky kolmej 
časti a dverného prekladu. Skontrolujeme správnosť spojenia na oboch 
stranách profilu, potom tieto dielce zoskrutkujeme pomocou štyroch 
skrutiek. 

4. Pristúpime k umiestneniu dvoch zoskrutkovaných zvislých častí na 
stenu. Svorky musia byť uvoľnené a objímky nesmú zakrývať otvor v 
svorke a nesmú byť šikmo. 

5. Na protiľahlom múre umiestnime zvislú časť rámu, otáčavým 
pohybom ho spojíme s dverným prahom, pomocou štyroch skrutiek 
zoskrutkujeme rohy zárubne  na prácu použijeme akumulátorový 
skrutkovač alebo uťahovací skrutkovač. 

6. Predbežne zostavenú zárubňu umiestnime tak, aby zvislé časti rámu z 
oboch strán rovnomerne objímali múr, nastavíme kolmú polohu rámu 
s pántmi a utiahneme jeho objímky. V prípade stien zo sadrokartónu 
naskrutkujeme samosvorné skrutky cez otvor v svorníku. Ak zárubňu 
montujeme v klasickom múre, pomocou vrtáka  10 vyvŕtame 2 otvory 
pre zápustky. Otvory vedieme v osi otvoru bočnice. Potom zvislú časť 
rámu s pántmi pripevníme pomocou svoriek. 

7. V zárubni upevníme pánty, potom nasadíme dvere a skontrolujeme ich 
funkciu. Zovrieme svorky stojana a pomocou zápustiek ho pripevníme 
k múru. Otvory pre zápustky zakryjeme záslepkami. 

8. Do otvorov, ktoré sa nachádzajú v drážke tesnenia nad zvieracími 
mechanizmami, vstrekneme príslušné množstvo jednozložkovej alebo 
dvojzložkovej montážnej peny. Ponecháme ju po dobu odporučenú 
výrobcom. Pri vstrekovaní peny je potrebné si uvedomiť, že 
mnohonásobne zväčší svoj objem. V prípade, že prebytočná montážna 
pena vytečie, je potrebné ju odstrániť. 

9. Nasadíme tesnenie.
10. Namontujeme prah pre vnútorné dvere s tesnením (ak bol objednaný v 

rámci súpravy). 
11. Skontrolujeme správnosť montáže. 
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Rohová zárubňa 
malá a rohová
malá skladaná
pre murované 
steny 1

Rohová zárubňa 
veľká a rohová 
veľká skladaná
pre murované 
steny1

Rohová zárubňa 
veľká a rohová 
veľká skladaná
pre 
sadrokartónové 
steny

Zárubňa pre 
dvere so 
zvukovou 
izoláciou 27 dB, 
32 dB a pre 
protipožiarne 
dvere h = 30 min.1

Nastaviteľná 
zárubňa

Zárubňa pre 
dvere so zvukovou 
izoláciou 42 dB1

Zárubňa 
pre dvere Granit1

Zárubňa pre 
dvere 
Gdansk, Toruň 

Zárubňa pre 
dvere s drážkou 
(Opal, Agat)1

S - 0

S *- 0

H - 0

šírka otvoru v múre prispôsobená na osadenie zárubne (mm) 
šírka otvoru v múre prispôsobená na osadenie zárubne pre dvojkrídlové symetrické dvere (mm) 

výška otvoru v múre prispôsobená na osadenie zárubne (mm)
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S0 S0* H0 S1 S1* H1

Zárubňa pre 
protipožiarne dvere 
60 min.

Zárubňa skladaná 
objímajúca

S - 1

S *- 1

H - 1

celková šírka zárubne (mm)
celková šírka zárubne pre dvojkrídlové dvere (mm)

celková výška zárubne (mm)

zoskrutkovať pomocou skrutiek

stojatú časť zárubne zasunúť pod úchytku 

otvor pre vstreknutie montážnej peny

montážny otvor pre zápustku 

imbusová skrutka pre svorku na múre 

POČET PRÍSLUŠENSTVA 
PRE KOVOVÉ ZÁRUBNE

Zárubňa rohová veľká, rohová malá 
- imbusový kľúč 5 ............................................................... 1 ks 
- tesnenie ............................................................................. 1 ks 
- pánty ................................................................................. 2 ks 
  (pre dvere 100 a nad 100 – 3 ks) 

Zárubňa rohová veľká skladaná 
Zárubňa rohová malá skladaná 

- imbusový kľúč 5 ............................................................... 1 ks 
- tesnenie ............................................................................. 1 ks 
- pánty ................................................................................. 2 ks 
  (pre dvere 100 a nad 100  3 ks)
- skrutky na zoskrutkovanie stojanov .................................. 4 ks 
- skrutky na zoskrutkovanie v drážke  tesnenia .................. 2 ks 

Zárubňa skladaná objímajúca 
- imbusový kľúč 5 ............................................................... 1 ks 
- tesnenie ............................................................................. 1 ks 
- pánty ................................................................................. 2 ks 
  (pre dvere 100 a nad 100 – 3 ks)
- príchytky alebo závitorezné skrutky pre KG .................... 4 ks 
- zaslepenie pre otvory s príchytkami ................................. 4 ks 
- skrutky na zoskrutkovanie stojanov .................................. 8 ks 

Dvere Agat 
- imbusový kľúč 5 ............................................................... 1 ks 
- tesnenie ............................................................................. 1 ks 
- pánty ................................................................................. 3 ks 

Dvere Opal 
- imbusový kľúč 5 ............................................................... 1 ks 
- tesnenie ............................................................................. 1 ks 
- pánty ................................................................................. 3 ks
- kovové zápustky ............................................................... 6 ks 
- zaslepenie pre otvory so zápustkami ................................ 6 ks 

Pre vonkajšie vchodové dvere (Toruň, Gdansk) 
- imbusový kľúč 5 ............................................................... 1 ks 
- tesnenie ............................................................................. 1 ks 
- kovové zápustky ............................................................... 6 ks 
- zaslepenie pre otvory so zápustkami ................................ 6 ks
- prah ................................................................................... 1 ks 

Pre dvere bezpečnostné (Granit) 
- imbusový kľúč 5 ............................................................... 1 ks 
- tesnenie ............................................................................. 1 ks 
- kovové zápustky ............................................................... 8 ks 
- zaslepenie pre otvory so zápustkami ................................ 8 ks

Pre technické dvere (27 dB a 32 dB) 
- imbusový kľúč 5 ............................................................... 1 ks 
- tesnenie ............................................................................. 1 ks 

Pre technické dvere (30 minút) 
- imbusový kľúč 5 ............................................................... 1 ks 
-nehorľavé tesnenie ............................................................. 1 ks 

Pre technické dvere (42 dB) 
- imbusový kľúč 5 ............................................................... 1 ks 
-nehorľavé tesnenie ............................................................. 2 ks 

Pre technické dvere (60 min.) 
- imbusový kľúč 5 ............................................................... 1 ks 
- nafukovacie tesnenie prilepené priamo 
  na profily zárubne ............................................................. 2,5 ks 

Regulovaná zárubňa 
- imbusový kľúč 5 ............................................................... 1 ks 
- tesnenie ............................................................................. 1 ks 
- pánty ................................................................................. 2 ks 
  (pre dvere 100 a nad 100 – 3 ks)
- závitorezné skrutky 3,5 x 45 ............................................. 16 ks 
- montážne príchytky 10 x 60 ............................................. 10 ks 

Prah 
- hlavný trám prahu ............................................................. 1 ks 
- upevňovacia profilová oceľ .............................................. 1 ks 
- tesnenie ............................................................................. 1 ks 
- závitorezné skrutky 4,2 x 13 ............................................. 2 ks 
- montážne príchytky .......................................................... 3 ks 

TABUĽKA 1 

prípustné odchýlky : šírka +15, výška +10
1 - zárubňa pre zaliatie v podlahe „30“ 
2 - rozmer „100“ sa týka iba dverí s protipožiarnou odolnosťou 30 minút

NÁVOD NA MONTÁŽ KOVOVÝCH
OBJÍMAJÚCICH SKLADANÝCH ZÁRUBNÍ 

Upozornenie! Pred začiatkom montáže zárubne je potrebné sa 
oboznámiť s montážnym návodom. Odporúčame, aby montáž vykonala 
autorizovaná montážna firma. 

Potrebné nástroje a materiály: nastaviteľné rozpery, montážna pena, 
vodováha, uťahovací skrutkovač, uholník, navíjací meter, vŕtačka.

Pred začiatkom montáže je potrebné skontrolovať: 
– či zárubňa súhlasí s objednávkou a určením pre daný druh dverí 
– rozmery dverného otvoru pripraveného v múre.

ODPORUČENÉ ROZMERY OTVOROV PRE JEDNOTLIVÉ DRUHY 
ZÁRUBNÍ SÚ OBSIAHNUTÉ V TABUĽKE Č. 1

1. Zabalená zárubňa tvorí súpravu troch vzájomne prispôsobených dielcov. 
V prípade súčasnej montáže niekoľkých alebo väčšieho počtu zárubní je 
potrebné dávať pozor, aby sme nezamenili dielce z rôznych súprav. 

2. Po rozbalení zárubne a skontrolovaní kompletnosti súpravy dielcov a 
po zistení, či nedošlo k mechanickému poškodeniu pripravíme rovnú 
plochu vhodnú pre zostavenie kolmého stojana a dverného prekladu.

3. Na pripravenej ploche položíme jednu zvislú časť rámu a dverný 
preklad a otáčavým pohybom zasunieme spojovacie prvky kolmej 
časti a dverného prekladu. Skontrolujeme správnosť spojenia na oboch 
stranách profilu, potom tieto dielce zoskrutkujeme pomocou štyroch 
skrutiek. 

4. Pristúpime k umiestneniu dvoch zoskrutkovaných zvislých častí na 
stenu. Svorky musia byť uvoľnené a objímky nesmú zakrývať otvor v 
svorke a nesmú byť šikmo. 

5. Na protiľahlom múre umiestnime zvislú časť rámu, otáčavým 
pohybom ho spojíme s dverným prahom, pomocou štyroch skrutiek 
zoskrutkujeme rohy zárubne  na prácu použijeme akumulátorový 
skrutkovač alebo uťahovací skrutkovač. 

6. Predbežne zostavenú zárubňu umiestnime tak, aby zvislé časti rámu z 
oboch strán rovnomerne objímali múr, nastavíme kolmú polohu rámu 
s pántmi a utiahneme jeho objímky. V prípade stien zo sadrokartónu 
naskrutkujeme samosvorné skrutky cez otvor v svorníku. Ak zárubňu 
montujeme v klasickom múre, pomocou vrtáka  10 vyvŕtame 2 otvory 
pre zápustky. Otvory vedieme v osi otvoru bočnice. Potom zvislú časť 
rámu s pántmi pripevníme pomocou svoriek. 

7. V zárubni upevníme pánty, potom nasadíme dvere a skontrolujeme ich 
funkciu. Zovrieme svorky stojana a pomocou zápustiek ho pripevníme 
k múru. Otvory pre zápustky zakryjeme záslepkami. 

8. Do otvorov, ktoré sa nachádzajú v drážke tesnenia nad zvieracími 
mechanizmami, vstrekneme príslušné množstvo jednozložkovej alebo 
dvojzložkovej montážnej peny. Ponecháme ju po dobu odporučenú 
výrobcom. Pri vstrekovaní peny je potrebné si uvedomiť, že 
mnohonásobne zväčší svoj objem. V prípade, že prebytočná montážna 
pena vytečie, je potrebné ju odstrániť. 

9. Nasadíme tesnenie.
10. Namontujeme prah pre vnútorné dvere s tesnením (ak bol objednaný v 

rámci súpravy). 
11. Skontrolujeme správnosť montáže. 
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 Štandardná malá zárubňa  Štandardná veľká zárubňa 

3
0 3
0

Montážne 
otvory

Rozperné 
lišty

Ukazovateľ úrovne 
upravenej podlahy

Úroveň upravenej 
podlahy

Ukazovateľ úrovne 
upravenej podlahy

Úroveň upravenej 
podlahy
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Skladaná rohová veľká zárubňa Skladaná rohová zárubňa

zoskrutkovať pomocou skrutiek

zasunúť pod úchytku

skrutka pod tesnením

zoskrutkovať pomocou skrutiek

NÁVOD NA MONTÁŽ KOVOVÝCH ROHOVÝCH ZÁRUBNÍ 
Upozornenie! Pred začiatkom montáže zárubne je potrebné sa oboznámiť s montážnym návodom. Odporúčame, aby montáž vykonala 
autorizovaná montážna firma. 

Potrebné nástroje a materiály: - nastaviteľné rozpery, montážna pena, vodováha, gumové kladivko, montážny skrutkovač, uholník, navíjací meter, vŕtačka. 
Pred začiatkom montáže je potrebné skontrolovať: 

– či zárubňa súhlasí s objednávkou a určením pre daný druh dverí 
– rozmery dverného otvoru pripraveného v múre.

ODPORUČENÉ ROZMERY OTVOROV PRE JEDNOTLIVÉ DRUHY ZÁRUBNÍ SÚ OBSIAHNUTÉ V TABUĽKE Č. 1

MONTÁŽ ŠTANDARDNÝCH ZÁRUBNÍ V HOTOVOM MÚRE
1. Po rozbalení zárubní je potrebné skontrolovať ich pravouhlosť (zárubne môžu byť deformované v dôsledku nesprávneho spôsobu prepravy). Ak uhol 

nie je pravý, chybu je možné korigovať opatrnými údermi v pravom alebo ľavom rohu. 
2. V zárubni je potrebné namontovať pánty (časť zárubňová) tak, že vložíme stopku pántu na doraz a predbežne zaistíme. 
3. Skontrolovanú zárubňu umiestnime v dvernom otvore v múre, boční kolmé trámy podložíme klinmi, aby sme vymedzili príslušnú výšku zárubne nad 

podlahou (oceľové zárubne majú vlysy v bodoch 0 a 1000 mm od úrovne hotovej upravenej podlahy). 
4. Skontrolujeme a v prípade potreby upravíme vodorovnú polohu dverného prekladu a zvislú polohu bočných rámov, zárubňu zafixujeme v múre 

pomocou klinov, úchytiek alebo montážnych svoriek či kovových zápustiek, ak je zárubňa je vybavená týmito časťami. 
5. Do zárubne osadíme dvere. 
6. Skontrolujeme osadenie zárubne a dosadanie dverí. 
7. Nasadíme nastaviteľné rozpery a pritom vychádzame z rozmeru priamo pod dverným prekladom, potom ich presunieme nadol. Umiestnime ich 

vzájomne v rovnakých vzdialenostiach: jednu pri podlahe, druhú vo výške kľučky, tretiu asi 20-30 cm zhora. V prípade zárubne s šírkou nad 1 m je 
potrebné navyše umiestniť rozperu medzi dverným prekladom a podlahou .

8. Opäť skontrolujeme dosadanie dverí a správnu funkciu zámku. 
9. Odložíme dvere. 

10. Zárubňu pripevníme k stene pomocou montážnych svoriek alebo úchytiek (ak je zárubňa vybavená týmito časťami) a potom medzi zárubňu a múr 
vstrekneme vo výške rozpier montážnu penu. Rozpery ponecháme po dobu odporučenú výrobcom peny. Pri vstrekovaní peny je potrebné si uvedomiť, že 
mnohonásobne zväčší svoj objem. V prípade montáže zárubní pre dvere v úprave proti vlámaniu montážnu penu nepoužijeme. Zárubne triedy C 
montujeme na mokro. Na strane montážnych otvorov zamažeme maltou medzery medzi stenou a zárubňou. Montážnymi otvormi dôkladne zalejeme 
maltou profil zárubne a potom upravíme pomocou omietky. Takto zamontovanú zárubňu ponecháme na pokoji počas 24 hodín pre správne stuhnutie malty. 

11. Pripevníme prah (ak je zárubňa súčasťou vybavená), umiestnime maskovacie zaslepenie a tesnenie. 
12. Nasadíme dvere a skontrolujeme správnosť montáže. 

Upozornenie! 
a) V prípade montáže zárubne „na mokro“ je potrebné počas murovania múru kontrolovať pravé uhly, zárubňu umiestniť v správnej výške od podlahy, 

skontrolovať vodorovnosť a kolmosť, zárubňu zafixovať, pripevniť rozpery, nasadiť dvere a skontrolovať, či správne fungujú so zárubňou, potom 
môžeme pristúpiť k vymurovaniu múru alebo steny a k zamurovaniu zárubne. 

b) Nepoužívajte prostriedky urýchľujúce tuhnutie alebo obmedzujúce zamŕzanie, môžu mať nepriaznivý vplyv na oceľový plech. 

NÁVOD NA MONTÁŽ KOVOVÝCH ROHOVÝCH SKLADANÝCH ZÁRUBNÍ 

Upozornenie! Pred začiatkom montáže zárubne je potrebné sa oboznámiť s montážnym návodom. Odporúčame, aby montáž 
vykonala autorizovaná montážna firma. 

Potrebné nástroje a materiály: 
– nastaviteľné rozpery, montážna pena, vodováha, gumové kladivko, montážny skrutkovač, uholník, navíjací meter, vŕtačka. 

Pred začiatkom montáže je potrebné skontrolovať: 
– či zárubňa súhlasí s objednávkou a určením pre daný druh dverí 
– rozmery dverného otvoru pripraveného v múre.

ODPORUČENÉ ROZMERY OTVOROV PRE JEDNOTLIVÉ DRUHY ZÁRUBNÍ SÚ OBSIAHNUTÉ V TABUĽKE Č. 1

Zostavenie zárubní pred zamontovaním v múre 
Kovové rohové skladané zárubne firmy Porta KMI Metal sa dodávajú na miesto určenia v kartónových obaloch uľahčujúcich prepravu, 
ktoré obsahujú jednotlivé dielce zárubne a všetko príslušenstvo. 

1. Pripravte si čistú a rovnú plochu pre zostavovanie a zoskrutkovanie zárubne. 
2. Rozbaľte stojaté časti a dverný preklad. 
3. Pripravte si krížový skrutkovač alebo uťahovací skrutkovač s koncovkou pre krížové skrutky. 
4. Na plochu položte a zostavte časti stojana a dverného prekladu tak, že zasuniete spojovacie dielce. Zvislá časť rámu a dverný 

preklad musia byť počas zostavovania položené približne v pravom uhle. V poslednej fáze otáčavým pohybom zostavíme roh. P o  
prisunutí na vzdialenosť niekoľkých mm skontrolujte, či sú oba rohy správne zostavené. Dielce zoskrutkujeme pomocou skrutiek až 
docielime správne dosadnutie. Príliš silné zoskrutkovanie spôsobuje zbytočné pnutie. 

5. Zárubňu otočíme na druhú stranu a zoskrutkujeme protiľahlé rohy. (Malú rohovú zárubňu zoskrutkujeme pomocou dvoch skrutiek 
umiestených v drážke tesnenia). 

Zárubňa je pripravená na montáž v múre. 

Montáž zárubní v hotovom múre
1. Skontrolovanú zárubňu umiestnime v dvernom otvore v múre, bočné kolmé trámy podložíme klinmi, aby sme vymedzili príslušnú 

výšku zárubne nad podlahou (oceľové zárubne majú vlysy v bodoch 0 a 1000 mm od úrovne hotovej upravenej podlahy). 
2. V zárubni upevníme pánty (časť zárubňová) tak, že stopku pántu vložíme na doraz a predbežne upevníme. 
3. Skontrolujeme a v prípade potreby upravíme vodorovnú polohu dverného prekladu a zvislú polohu bočných častí rámu, zárubňu 

zafixujeme v múre pomocou klinov, úchytiek alebo montážnych svoriek či kovových zápustiek, ak je zárubňa vybavená týmito 
časťami. Do zárubne osadíme dvere. 

4. Skontrolujeme osadenie zárubne a dosadanie dverí. 
5. Nasadíme nastaviteľné rozpery a pritom vychádzame z rozmeru priamo pod dverným prekladom, potom ich presunieme nadol. 

Umiestnime ich vzájomne v rovnakých vzdialenostiach: jednu pri podlahe, druhú vo výške kľučky, tretiu asi 20-30 cm zhora. V 
prípade zárubne s šírkou nad 1 m je potrebné navyše umiestniť rozperu medzi dverným prekladom a podlahou .

6. Opäť skontrolujeme dosadanie dverí a správnu funkciu zámku. 
7. Odložíme dvere. 
8. Zárubňu pripevníme k múru pomocou montážnych svoriek alebo úchytiek (ak je zárubňa vybavená týmito časťami) a potom medzi 

zárubňu a múr vstrekneme vo výške rozpier montážnu penu. Rozpery ponecháme po dobu odporučenú výrobcom peny. Pri 
vstrekovaní peny je potrebné si uvedomiť, že mnohonásobne zväčší svoj objem. 

9. Pripevníme prah (ak je zárubňa súčasťou vybavená), umiestnime maskovacie zaslepenie a tesnenie. 
10. Nasadíme dvere a skontrolujeme správnosť montáže. 

Upozornenie! 
a) V prípade montáže zárubne „na mokro“ je potrebné počas murovania múra kontrolovať pravé uhly, zárubňu umiestniť v správnej 

výške od podlahy, skontrolovať vodorovnosť a kolmosť, zárubňu zafixovať, pripevniť rozpery, nasadiť dvere a skontrolovať, či 
správne fungujú so zárubňou, potom môžeme pristúpiť k vymurovaniu múra alebo steny a k zamurovaniu zárubne. 

b) Nepoužívajte prostriedky urýchľujúce tuhnutie alebo obmedzujúce zamŕzanie, môžu mať nepriaznivý vplyv na oceľový plech. 



SK

47

 Štandardná malá zárubňa  Štandardná veľká zárubňa 
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Skladaná rohová veľká zárubňa Skladaná rohová zárubňa

zoskrutkovať pomocou skrutiek

zasunúť pod úchytku

skrutka pod tesnením

zoskrutkovať pomocou skrutiek

NÁVOD NA MONTÁŽ KOVOVÝCH ROHOVÝCH ZÁRUBNÍ 
Upozornenie! Pred začiatkom montáže zárubne je potrebné sa oboznámiť s montážnym návodom. Odporúčame, aby montáž vykonala 
autorizovaná montážna firma. 

Potrebné nástroje a materiály: - nastaviteľné rozpery, montážna pena, vodováha, gumové kladivko, montážny skrutkovač, uholník, navíjací meter, vŕtačka. 
Pred začiatkom montáže je potrebné skontrolovať: 

– či zárubňa súhlasí s objednávkou a určením pre daný druh dverí 
– rozmery dverného otvoru pripraveného v múre.

ODPORUČENÉ ROZMERY OTVOROV PRE JEDNOTLIVÉ DRUHY ZÁRUBNÍ SÚ OBSIAHNUTÉ V TABUĽKE Č. 1

MONTÁŽ ŠTANDARDNÝCH ZÁRUBNÍ V HOTOVOM MÚRE
1. Po rozbalení zárubní je potrebné skontrolovať ich pravouhlosť (zárubne môžu byť deformované v dôsledku nesprávneho spôsobu prepravy). Ak uhol 

nie je pravý, chybu je možné korigovať opatrnými údermi v pravom alebo ľavom rohu. 
2. V zárubni je potrebné namontovať pánty (časť zárubňová) tak, že vložíme stopku pántu na doraz a predbežne zaistíme. 
3. Skontrolovanú zárubňu umiestnime v dvernom otvore v múre, boční kolmé trámy podložíme klinmi, aby sme vymedzili príslušnú výšku zárubne nad 

podlahou (oceľové zárubne majú vlysy v bodoch 0 a 1000 mm od úrovne hotovej upravenej podlahy). 
4. Skontrolujeme a v prípade potreby upravíme vodorovnú polohu dverného prekladu a zvislú polohu bočných rámov, zárubňu zafixujeme v múre 

pomocou klinov, úchytiek alebo montážnych svoriek či kovových zápustiek, ak je zárubňa je vybavená týmito časťami. 
5. Do zárubne osadíme dvere. 
6. Skontrolujeme osadenie zárubne a dosadanie dverí. 
7. Nasadíme nastaviteľné rozpery a pritom vychádzame z rozmeru priamo pod dverným prekladom, potom ich presunieme nadol. Umiestnime ich 

vzájomne v rovnakých vzdialenostiach: jednu pri podlahe, druhú vo výške kľučky, tretiu asi 20-30 cm zhora. V prípade zárubne s šírkou nad 1 m je 
potrebné navyše umiestniť rozperu medzi dverným prekladom a podlahou .

8. Opäť skontrolujeme dosadanie dverí a správnu funkciu zámku. 
9. Odložíme dvere. 

10. Zárubňu pripevníme k stene pomocou montážnych svoriek alebo úchytiek (ak je zárubňa vybavená týmito časťami) a potom medzi zárubňu a múr 
vstrekneme vo výške rozpier montážnu penu. Rozpery ponecháme po dobu odporučenú výrobcom peny. Pri vstrekovaní peny je potrebné si uvedomiť, že 
mnohonásobne zväčší svoj objem. V prípade montáže zárubní pre dvere v úprave proti vlámaniu montážnu penu nepoužijeme. Zárubne triedy C 
montujeme na mokro. Na strane montážnych otvorov zamažeme maltou medzery medzi stenou a zárubňou. Montážnymi otvormi dôkladne zalejeme 
maltou profil zárubne a potom upravíme pomocou omietky. Takto zamontovanú zárubňu ponecháme na pokoji počas 24 hodín pre správne stuhnutie malty. 

11. Pripevníme prah (ak je zárubňa súčasťou vybavená), umiestnime maskovacie zaslepenie a tesnenie. 
12. Nasadíme dvere a skontrolujeme správnosť montáže. 

Upozornenie! 
a) V prípade montáže zárubne „na mokro“ je potrebné počas murovania múru kontrolovať pravé uhly, zárubňu umiestniť v správnej výške od podlahy, 

skontrolovať vodorovnosť a kolmosť, zárubňu zafixovať, pripevniť rozpery, nasadiť dvere a skontrolovať, či správne fungujú so zárubňou, potom 
môžeme pristúpiť k vymurovaniu múru alebo steny a k zamurovaniu zárubne. 

b) Nepoužívajte prostriedky urýchľujúce tuhnutie alebo obmedzujúce zamŕzanie, môžu mať nepriaznivý vplyv na oceľový plech. 

NÁVOD NA MONTÁŽ KOVOVÝCH ROHOVÝCH SKLADANÝCH ZÁRUBNÍ 

Upozornenie! Pred začiatkom montáže zárubne je potrebné sa oboznámiť s montážnym návodom. Odporúčame, aby montáž 
vykonala autorizovaná montážna firma. 

Potrebné nástroje a materiály: 
– nastaviteľné rozpery, montážna pena, vodováha, gumové kladivko, montážny skrutkovač, uholník, navíjací meter, vŕtačka. 

Pred začiatkom montáže je potrebné skontrolovať: 
– či zárubňa súhlasí s objednávkou a určením pre daný druh dverí 
– rozmery dverného otvoru pripraveného v múre.

ODPORUČENÉ ROZMERY OTVOROV PRE JEDNOTLIVÉ DRUHY ZÁRUBNÍ SÚ OBSIAHNUTÉ V TABUĽKE Č. 1

Zostavenie zárubní pred zamontovaním v múre 
Kovové rohové skladané zárubne firmy Porta KMI Metal sa dodávajú na miesto určenia v kartónových obaloch uľahčujúcich prepravu, 
ktoré obsahujú jednotlivé dielce zárubne a všetko príslušenstvo. 

1. Pripravte si čistú a rovnú plochu pre zostavovanie a zoskrutkovanie zárubne. 
2. Rozbaľte stojaté časti a dverný preklad. 
3. Pripravte si krížový skrutkovač alebo uťahovací skrutkovač s koncovkou pre krížové skrutky. 
4. Na plochu položte a zostavte časti stojana a dverného prekladu tak, že zasuniete spojovacie dielce. Zvislá časť rámu a dverný 

preklad musia byť počas zostavovania položené približne v pravom uhle. V poslednej fáze otáčavým pohybom zostavíme roh. P o  
prisunutí na vzdialenosť niekoľkých mm skontrolujte, či sú oba rohy správne zostavené. Dielce zoskrutkujeme pomocou skrutiek až 
docielime správne dosadnutie. Príliš silné zoskrutkovanie spôsobuje zbytočné pnutie. 

5. Zárubňu otočíme na druhú stranu a zoskrutkujeme protiľahlé rohy. (Malú rohovú zárubňu zoskrutkujeme pomocou dvoch skrutiek 
umiestených v drážke tesnenia). 

Zárubňa je pripravená na montáž v múre. 

Montáž zárubní v hotovom múre
1. Skontrolovanú zárubňu umiestnime v dvernom otvore v múre, bočné kolmé trámy podložíme klinmi, aby sme vymedzili príslušnú 

výšku zárubne nad podlahou (oceľové zárubne majú vlysy v bodoch 0 a 1000 mm od úrovne hotovej upravenej podlahy). 
2. V zárubni upevníme pánty (časť zárubňová) tak, že stopku pántu vložíme na doraz a predbežne upevníme. 
3. Skontrolujeme a v prípade potreby upravíme vodorovnú polohu dverného prekladu a zvislú polohu bočných častí rámu, zárubňu 

zafixujeme v múre pomocou klinov, úchytiek alebo montážnych svoriek či kovových zápustiek, ak je zárubňa vybavená týmito 
časťami. Do zárubne osadíme dvere. 

4. Skontrolujeme osadenie zárubne a dosadanie dverí. 
5. Nasadíme nastaviteľné rozpery a pritom vychádzame z rozmeru priamo pod dverným prekladom, potom ich presunieme nadol. 

Umiestnime ich vzájomne v rovnakých vzdialenostiach: jednu pri podlahe, druhú vo výške kľučky, tretiu asi 20-30 cm zhora. V 
prípade zárubne s šírkou nad 1 m je potrebné navyše umiestniť rozperu medzi dverným prekladom a podlahou .

6. Opäť skontrolujeme dosadanie dverí a správnu funkciu zámku. 
7. Odložíme dvere. 
8. Zárubňu pripevníme k múru pomocou montážnych svoriek alebo úchytiek (ak je zárubňa vybavená týmito časťami) a potom medzi 

zárubňu a múr vstrekneme vo výške rozpier montážnu penu. Rozpery ponecháme po dobu odporučenú výrobcom peny. Pri 
vstrekovaní peny je potrebné si uvedomiť, že mnohonásobne zväčší svoj objem. 

9. Pripevníme prah (ak je zárubňa súčasťou vybavená), umiestnime maskovacie zaslepenie a tesnenie. 
10. Nasadíme dvere a skontrolujeme správnosť montáže. 

Upozornenie! 
a) V prípade montáže zárubne „na mokro“ je potrebné počas murovania múra kontrolovať pravé uhly, zárubňu umiestniť v správnej 

výške od podlahy, skontrolovať vodorovnosť a kolmosť, zárubňu zafixovať, pripevniť rozpery, nasadiť dvere a skontrolovať, či 
správne fungujú so zárubňou, potom môžeme pristúpiť k vymurovaniu múra alebo steny a k zamurovaniu zárubne. 

b) Nepoužívajte prostriedky urýchľujúce tuhnutie alebo obmedzujúce zamŕzanie, môžu mať nepriaznivý vplyv na oceľový plech. 
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dvere tesnenieskrutky

Profil prahu natlačiť na oceľový profil

Okraj drážky v zárubni  

Oceľový profil pripevniť na podlahu

Príchytky v podlahe

 prah

U - profil 
+ západka

odporučená 
úroveň podlahy
s konečnou 
úpravou
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zafixovať pomocou montážnych príchytiek

montážna pena

zoskrutkovať pomocou skrutiek

rozperné lišty

úroveň upravenej 
podlahy

826 (dverové krídlo 80)

So = min 880 (dverové krídlo 80)

REGULÁCIA

pripevnené 
v podlahe

NÁVOD NA MONTÁŽ PRAHU POUŽÍVANÉHO PRE VNÚTORNÉ DVERE

Upozornenie ! 
Pred začiatkom montáže prahu je potrebné sa oboznámiť s montážnym návodom. Odporúčame, aby montáž vykonala 
autorizovaná montážna firma. 

Potrebné náradie a materiály: 
– kladivo
– montážny skrutkovač, uťahovací skrutkovač

1. Na upravený povrch podlahy pripevníme oceľový profil, a to na vnútornej strane pomocou 3 príchytiek pre rýchlu montáž. 
Vzdialenosť horného okraja profilu od okraja drážky zárubne musí byť 2 až 5 mm tak, aby drážky pre tesnenie v prahu a zárubni 
boli po umiestnení prahu v rovnakej rovine. 

2. Prah vtlačíme na profil (ochrannú fóliu neodstraňujeme) a súčasne ho pritlačíme na podlahu. Ak sú povrchy oboch častí podlahy 
rovné a v jednej rovine, predný a zadný okraj prahu prilieha na podklad. 

3. Pomocou ručného uťahovacieho skrutkovača priskrutkujeme prah na oceľový profil závitoreznými skrutkami, ktoré umiestnime v 
dvoch otvoroch v drážke pre tesnenie. 

4. Odstránime ochrannú fóliu a zatlačíme tesnenie, bočné okraje upravíme pomocou silikónu. 

NÁVOD NA MONTÁŽ PRAHU V ZÁRUBNI PRE VONKAJŠIE DVERE 

Prah je určený pre vonkajšie dvere typu Toruň a Gdansk. Je zhotovený z oceľového plechu a povrch má nehrdzavejúcu úpravu. Prah 
spĺňa funkciu tesnenia spodného okraja dverí a zaisťuje estetické prepojenie okraja podlahy vo vnútri bytu s vonkajšou podlahou. 

Montáž prahu vo vonkajšej zárubni spočíva v osadení prahu na spevňovacom U - profile až do chvíle zablokovania západkou, čo je 
znázornené na dolu uvedenom obrázku. 
Prah sa fixuje tak, že ho zapustíme do minimálnej hĺbky 10 mm vo vyliatej podlahe a tým dosiahneme, že skutočná výška prahu po 
namontovaní nepresahuje 20 mm. To zaisťuje priaznivé podmienky pre premiestňovanie postihnutých osôb. 

NÁVOD NA MONTÁŽ KOVOVÝCH NASTAVITEĽNÝCH ZÁRUBNÍ 

Upozornenie! Pred začiatkom montáže zárubne je potrebné sa oboznámiť s montážnym návodom. Odporúčame, aby montáž 
vykonala autorizovaná montážna firma. 

Potrebné nástroje a materiály: 
– nastaviteľné rozpery, montážna pena, vodováha, gumové kladivko, montážny skrutkovač, uholník, navíjací meter, vŕtačka. 

Pred začiatkom montáže je potrebné skontrolovať: 
– či zárubňa súhlasí s objednávkou a určením pre daný druh dverí 
– rozmery dverného otvoru pripraveného v múre.

ODPORUČENÉ ROZMERY OTVOROV PRE JEDNOTLIVÉ DRUHY ZÁRUBNÍ SÚ OBSIAHNUTÉ V TABUĽKE Č. 1

MONTÁŽ NASTAVITEĽNÝCH ZÁRUBNÍ V HOTOVOM MÚRE
1. Zabalená zárubňa tvorí súpravu dvoch vzájomne prispôsobených dielcov. V prípade súčasnej montáže niekoľkých alebo väčšieho 

počtu zárubní je potrebné dávať pozor, aby nedošlo k zámene dielcov v rôznych súpravách. 

2. Po rozbalení zárubní je potrebné skontrolovať ich pravouhlosť (zárubne môžu byť deformované v dôsledku nesprávneho spôsobu 
prepravy). Ak uhol nie je pravý, je možné chybu korigovať opatrnými údermi v pravom alebo ľavom rohu. 

3. V zárubni je potrebné namontovať pánty (časť zárubňová) tak, že vložíme stopku pántu na doraz a predbežne zaistíme. 

4. Časť zárubne vybavenú príslušenstvom pre upevnenie dverí umiestnime v otvore v múre a po kontrole správneho osadenia 
zafixujeme tak, že ju pripevníme k múru pomocou štyroch rozperných príchytiek alebo v prípade sadrokartónových stien pomocou 
skrutiek priskrutkovaných k plechu otvormi v bočniciach. 

5. Do zárubne osadíme dvere. 

6. Skontrolujeme osadenie zárubne a dosadanie dverí. 

7. Nasadíme nastaviteľné rozpery a pritom vychádzame z rozmeru priamo pod dverným prekladom, potom ich presunieme nadol. 
Umiestnime ich vzájomne v rovnakých vzdialenostiach: jednu pri podlahe, druhú vo výške kľučky, tretiu asi 20-30 cm od zhora. V 
prípade zárubne s šírkou nad 1 m je potrebné dodatočne umiestniť rozperu medzi dverným prekladom a podlahou. 

8. Opäť skontrolujeme dosadanie dverí a správnu funkciu zámku. 

9. Dvere odložíme. Zárubňu pripevníme k stene pomocou montážnych svoriek. Obe pätky je potrebné takisto pripevniť na podlahu. 
Medzi svorky a múr vstrekneme vo výške rozpier montážnu penu. Rozpery ponecháme po dobu odporučenú výrobcom peny. Pri 
vstrekovaní peny je potrebné si uvedomiť, že mnohonásobne zväčši svoj objem. 

10. Ak časť peny prenikne mimo kotviacich plechov, prebytok odstránime tak, aby sme umožnili zasunutie „zadnej“ časti. 

11. Zatlačíme „zadnú“ časť zárubne tak, aby vonkajší okraj dosadal k stene, ktorá predtým bola upravená v konečnej podobe. 

12. Obe časti zoskrutkujeme závitoreznými skrutkami, ktoré umiestnime v otvoroch v drážke tesnenia. 

13. Pripevníme prah (ak je zárubňa súčasťou vybavená) a tesnenie. 

14. Nasadíme dvere a skontrolujeme správnosť montáže. 
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dvere tesnenieskrutky

Profil prahu natlačiť na oceľový profil

Okraj drážky v zárubni  

Oceľový profil pripevniť na podlahu

Príchytky v podlahe

 prah

U - profil 
+ západka

odporučená 
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zafixovať pomocou montážnych príchytiek

montážna pena

zoskrutkovať pomocou skrutiek

rozperné lišty

úroveň upravenej 
podlahy

826 (dverové krídlo 80)

So = min 880 (dverové krídlo 80)

REGULÁCIA

pripevnené 
v podlahe

NÁVOD NA MONTÁŽ PRAHU POUŽÍVANÉHO PRE VNÚTORNÉ DVERE

Upozornenie ! 
Pred začiatkom montáže prahu je potrebné sa oboznámiť s montážnym návodom. Odporúčame, aby montáž vykonala 
autorizovaná montážna firma. 

Potrebné náradie a materiály: 
– kladivo
– montážny skrutkovač, uťahovací skrutkovač

1. Na upravený povrch podlahy pripevníme oceľový profil, a to na vnútornej strane pomocou 3 príchytiek pre rýchlu montáž. 
Vzdialenosť horného okraja profilu od okraja drážky zárubne musí byť 2 až 5 mm tak, aby drážky pre tesnenie v prahu a zárubni 
boli po umiestnení prahu v rovnakej rovine. 

2. Prah vtlačíme na profil (ochrannú fóliu neodstraňujeme) a súčasne ho pritlačíme na podlahu. Ak sú povrchy oboch častí podlahy 
rovné a v jednej rovine, predný a zadný okraj prahu prilieha na podklad. 

3. Pomocou ručného uťahovacieho skrutkovača priskrutkujeme prah na oceľový profil závitoreznými skrutkami, ktoré umiestnime v 
dvoch otvoroch v drážke pre tesnenie. 

4. Odstránime ochrannú fóliu a zatlačíme tesnenie, bočné okraje upravíme pomocou silikónu. 

NÁVOD NA MONTÁŽ PRAHU V ZÁRUBNI PRE VONKAJŠIE DVERE 

Prah je určený pre vonkajšie dvere typu Toruň a Gdansk. Je zhotovený z oceľového plechu a povrch má nehrdzavejúcu úpravu. Prah 
spĺňa funkciu tesnenia spodného okraja dverí a zaisťuje estetické prepojenie okraja podlahy vo vnútri bytu s vonkajšou podlahou. 
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9. Dvere odložíme. Zárubňu pripevníme k stene pomocou montážnych svoriek. Obe pätky je potrebné takisto pripevniť na podlahu. 
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URČENIE, MONTÁŽ, ZÁSADY POUŽITIA A ÚDRŽBY
KOVOVÝCH ZÁRUBNÍ FIRMY PORTA 

a) Vlastnosti 
Všetky výrobky firmy Porta KMI Metal sú zhotovené z kvalitných surovín renomovaných európskych firiem a pri ich výrobe boli 

využité najmodernejšie technologické postupy. 
Vo výrobnom procese bol použitý výhradne pozinkovaný plech v nehrdzavejúcej úprave, ktorý bol v ďalšom procese upravený 

metódou fosfátovania a polymérovej pasivácie a potom dodatočne povrchovo chránený polyesterovým náterom. Táto úprava 

zaisťuje najvyššiu odolnosť proti pôsobeniu okolitého prostredia a dlhoročnú prevádzku našich výrobkov.

b) Použitie
Kovové zárubne a prahy firmy Porta KMI Metal sa vyznačujú najvyššou mechanickou odolnosťou proti meniacim sa podmienkam 

prostredia, ako sú napr. vlhkosť, vysoká a nízka teplota, a vďaka týmto vlastnostiam nachádzajú široké uplatnenie v stavebníctve. 
Odporúčame používať zárubne so svetlou šírkou najmenej 900 mm a to preto, že je to minimálna šírka poskytujúca vhodné 

podmienky pre premiestňovanie postihnutých osôb pohybujúcich sa na invalidných vozíkoch. 

Štandardné zárubne
Kovové zárubne firmy Porta KMI Metal sa vyznačujú najvyššou mechanickou odolnosťou a odolnosťou proti meniacim sa 

podmienkam okolitého prostredia, ako je vlhkosť, vysoká a nízka teplota, a vďaka tomu nachádzajú všestranné uplatnenie v 

stavebníctve. Je však potrebné si uvedomiť, že zárubne sa používajú spolu s dvermi a pri voľbe zárubne je potrebné riadiť sa typom 

a druhom dverí, ktoré majú byť použité tak, aby bol správne zvolený typ zárubne. 

Skladané rohové zárubne
Skladané zárubne firmy Porta KMI Metal sa používajú pre vnútorné dvere. Tieto zárubne majú zhodné rozmery, konštrukčné 

parametre a úžitkovú hodnotu ako príslušné pevné zárubne s výnimkou riešenia spojenia rohov. Rohová zárubňa sa zostavuje 

bezprostredne pred montážou v múre a potom je priebeh montáže rovnaký ako v prípade pevných zárubní. 

Nastaviteľné zárubne
Nastaviteľné zárubne firmy Porta KMI Metal sa používajú pre vnútorné dvere. 
Kovové nastaviteľné zárubne firmy Porta KMI Metal sú určené na montáž v priestoroch s konečnou úpravou s príslušnými otvormi 

v stenách. Nastaviteľnú zárubňu je možné v rozsahu 25 mm prispôsobiť hrúbke múru, čo umožňuje jej montáž na stenu, ktorá už 

má z oboch strán konečnú úpravu. 

Skladané objímajúce zárubne
Kovové skladané objímajúce zárubne firmy Porta KMI Metal sú určené na montáž na murovanú alebo sadrokartónovú stenu s 

konečnou úpravou s určitou celkovou hrúbkou (štandardne 100 mm). 
Charakteristickým znakom skladaných objímajúcich zárubní je spôsob montáže spočívajúci v postupnom umiestňovaní jednotlivých 

prvkov zárubne v pripravenom otvore a potom ich zoskrutkovanie, osadenie a pripevnenie zárubne ku stene. Osobitné upevňovacie 

prvky umožňujú obojstranné pritlačenie okrajov profilu k hotovej stene, čo zlepšuje vzhľad a mechanickú pevnosť spojenia zárubne 

s múrom. V zárubni sú otvory pre vstrekovanie montážnej peny. 
Zárubňa je v ponuke vo vyhotovení pre podlahu s konečnou úpravou. Presné vyhotovenie stien a otvoru pre zárubňu umožní rýchlu 

montáž a estetický vzhľad zárubne po namontovaní. 

Prah pre vnútorné použitie
Prah je určený pre vnútorné dvere v miestnostiach alebo pre vnútorné vchodové dvere. Je zhotovený z oceľového plechu v 

nehrdzavejúcej úprave, spĺňa funkciu utesnenia dolného okraja dverí a zaisťuje estetický vzhľad spojenia okrajov podlahy vo vnútri 

a zvonka miestnosti. Odolnosť prahu proti deformáciám je zvýšená použitím profilovej ocele pod povrchom prahu. Všetky 

upevňovacie skrutky sú skryté. To zlepšuje vzhľad a funkčnosť výrobku. 
Prah sa montuje na podlahy s konečnou úpravou. Výška prahu po namontovaní nepresahuje 20 mm. To zaisťuje vhodné podmienky 

pre premiestňovanie postihnutých osôb, ktoré sa pohybujú na invalidných vozíkoch. 

c) Čistenie 
V prípade znečistenia lakovaných povrchov odporúčame umývanie na mokro s použitím bežných saponátov. Na čistenie lakovaných 

povrchov sa nesmú používať agresívne chemické prostriedky, kyseliny, riedidlá a prostriedky na báze nafty. 

d) Údržba
Veľmi kvalitné materiály, ktoré boli použité vo výrobnom procese, zaručujú mnohoročnú prevádzku bez nutnosti údržby. Avšak 

výrobca odporúča pravidelné (po niekoľkých mesiacoch) mazanie čapov dverných pántov.

e) Vrchné nátery
Na povrch zárubne, ktorý je natretý práškovým základným náterom, po namontovaní zárubne v múre odporúčame naniesť pomocou 

štetca alebo valčeka 2-3 vrstvy tekutej farby. Pred vyhotovením náteru je potrebné zdrsniť povrch základného náteru šmirgľovým 

papierom s hrubosťou zrna 160-220. 
Prášková základná farba je extrémne odolná proti pôsobeniu okolitého prostredia, a ak na svojom povrchu nemá badateľné úbytky, 

jej pretretie tekutou farbou nie je nutné, záleží iba na rozhodnutí kupujúceho. 
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